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 موجهـة إلى رئـيس مجلـس الأمـن          ٢٠١٤ينـاير   / كـانون الثـاني    ٢٢رسالة مؤرخة       
  من منسقة فريق الخبراء المعني بجمهورية الكونغو الديمقراطية

  
نيابــة عــن فريــق الخــبراء المعــني بجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة الــذي جــددت ولايتــه      

ن القــرار نفــسه، يــشرفني مــ ٥، وعمــلا بــالفقرة )٢٠١٢ (٢٠٧٨بموجــب قــرار مجلــس الأمــن 
  ).انظر المرفق(أحيل إليكم رفقته التقرير النهائي لفريق الخبراء  أن

 توجيه نظر أعضاء مجلس الأمن إلى هذه الرسالة ومرفقهـا           وفي هذا الصدد، أرجو ممتنة      
  .وإصدارهما باعتبارهما من وثائق المجلس

  
  سيرالتاإيميلي  ) توقيع(

  اء المعنيمنسقة فريق الخبر
  مهورية الكونغو الديمقراطيةبج

  

 
  

 .٢٠١٤فبراير / شباط٤أعيد إصدارها لأسباب فنية في   *  
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  رفقالم
  

 موجهــة مــن فريــق الخــبراء  ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول١٢رســالة مؤرخــة     
المعني بجمهورية الكونغو الديمقراطية إلى رئـيس لجنـة مجلـس الأمـن المنـشأة عمـلا                 

   بشأن جمهورية الكونغو الديمقراطية)٢٠٠٤ (١٥٣٣بالقرار 
  

يتشرف أعضاء فريق الخبراء المعـني بجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة بـأن يحيلـوا التقريـر                    
  .)٢٠١٢ (٢٠٧٨ من قرار مجلس الأمن ٥النهائي الذي أعده الفريق عملا بالفقرة 

  
  ألوسالانلسون  ) توقيع(

  فاهيدانييل  ) توقيع(
  فومباهنري  ) توقيع(
  لولوبرنارد  ) توقيع(

  بلاماديالاماري  ) توقيع(
  سيرالتاإميلي  ) توقيع(
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  التقرير النهائي لفريق الخبراء المعني بجمهورية الكونغو الديمقراطية    
    

  موجز  
 مـارس المتمـردة في جمهوريـة الكونغـو     ٢٣نيت بها حركة  يمةُ العسكرية التي مُ   كانت الهز   

وقد وثّـق فريـق     . الديمقراطية وفرار أعضائها إلى أوغندا ورواندا أهم الأحداث التي شهدها العام          
الخبراء المعـني بجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة انتـهاكاتِ حقـوق الإنـسان الـتي ارتكبتـها الحركـة                     

الـدعم مـن الأراضـي الروانديـة،        وأكّد أن الحركة تلقـت أشـكالا مختلفـة مـن             ٢٠١٣خلال عام   
وفي وقـت كتابــة  . دعم بـالنيران في ذلـك التجنيـد وتعزيــز القـوات والإمـدادات بالـذخيرة وال ــ     بمـا 
 مــارس الخاضــعين ٢٣التقريــر، كــان الفريــق قــد تلقــى معلومــات موثوقــة بــأن قــادة حركــة  هــذا

  .في أوغندا وبأن الحركة لا زالت تقوم بالتجنيد في روانداللجزاءات يتحركون بحرية 
ــة      ــصارُ القــوات المــسلحة الكونغولي ــة الكونغــو   (وبعــث انت القــوات المــسلحة لجمهوري

 مـارس، بـدعم مـن لـواء التـدخل التـابع لقـوة بعثـة منظمـة الأمـم                     ٢٣على حركة   ) الديمقراطية
ــو الد    ــة الكونغ ــق الاســتقرار في جمهوري ــة إلى الجماعــات   المتحــدة لتحقي ــة، برســالة قوي يمقراطي

وقـد أصـبحت بعـض هـذه الجماعـات المـسلحة            . المسلحة الأخرى في الجزء الـشرقي مـن البلـد         
أكثر عدوانيـة أو اتخـذت مواقـع دفاعيـة خوفـا مـن التعـرض لهجـوم مـن قبـل القـوات المـسلحة                          

 للانـدماج  واللواء، في حين بدأت عدة جماعـات أخـرى بالاستـسلام وأعربـت عـن اسـتعدادها             
ولا تــزال جماعــات مــسلحة عديــدة في شــرق جمهوريــة      . في الجــيش والــشرطة الكونغــوليين  

ــة   ــو الديمقراطيـ ــوى      لا -الكونغـ ــالف القـ ــدا، وتحـ ــر روانـ ــة لتحريـ ــوات الديمقراطيـ ــيما القـ سـ
وهـــذه الجماعـــات مـــسؤولة . للأمـــن تـــشكل تهديـــدا - وجماعـــة كاتـــا كاتَنغـــا الديمقراطيـــة،

  .وق الإنسان وتشريد أعداد هائلة من السكانانتهاكات جسيمة لحق عن
ــتمد العديــد مــن الجماعــات المــسلحة في شــرق جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة           واس

ــا      ــار به ــة والاتج ــوارد الطبيعي ــاج الم ــن إنت ــل م ــ. التموي ــق    وفيم ــذهب، يلاحــظ الفري ــق بال ا يتعل
ن يتم خلـط مـا يُنـتج        العديد من مواقع التعدين توجد في مناطق خارجة من التراعات، ولك           أن

في المـــدن التجاريـــة الأكـــبر ســـيما  في هـــذه المنـــاطق مـــع مـــا ينـــتج في منـــاطق التراعـــات، ولا 
أوغنـدا، وبورونـدي،    : جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة وفي بلـدان المـرور العـابر وهـي               شرق في

لـذهب الـذي     يجعـل التمييـز بـين ا       وانعدام الشفافية في تجـارة الـذهب      . وجمهورية تترانيا المتحدة  
 في المائـة  ٩٨ويقـدر الفريـق أن      . صلة بالتراعات والذهب الذي لا صلة لـه بهـا أمـرا متعـذرا              له

هـرَّب إلى خـارج البلـد، وأن كـل الـذهب            من الذهب المنتج في جمهورية الكونغو الديمقراطية يُ       
ــدا     ــه في أوغن ــاجر ب ــا المت ــولي     -تقريب ــذهب الكونغ ــسي لل ــور الرئي ــد العب ــ- بل ــ يُ رق صدَّر بط
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ــة   غــير ــة الكونغــو الديمقراطي ــة   . مــشروعة مــن جمهوري ــذلك، فــإن حكــومتي جمهوري ونتيجــة ل
ــضريبية         ــرادات ال ــن الإي ــنويا م ــدولارات س ــين ال ــدا تخــسران ملاي ــة وأوغن ــو الديمقراطي الكونغ

  .وتتغاضيان عن نظام يموِّل الجماعات المسلحة في جمهورية الكونغو الديمقراطية
تي تقـوم بهـا منظمـة التعـاون والتنميـة في الميـدان الاقتـصادي                ولئن كانـت المبـادرات ال ـ       

والمؤتمر الدولي المعني بمنطقـة الـبحيرات الكـبرى تـؤدي إلى إحـراز تقـدم في التحقـق مـن مواقـع            
التعدين وإلى تحسين الالتزام بالمعـايير الدوليـة المتعلقـة بعـدم الارتبـاط بالتراعـات وعـدم تـشغيل                    

سلحة والقـوات المـسلحة الكونغوليـة لا تـزال تـسيطر علـى العديـد        الجماعات الم ـ الأطفال، فإن 
، اسـتمر تهريـبُ   ٢٠١٣وخـلال عـام   . مواقع التعـدين وتتكـسب منـها ومـن تجـارة المعـادن            من

 مـن شـرق جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة           -  وبخاصة القـصدير والتنغـستن والتنْتـالوم       -المعادن  
قية الآليـات الدوليـة للتـرخيص والتتبـع ويقـوض التقـدم             البلدان المجاورة، مما ينال من مصدا      عبر

نطـــاق للفيلـــة مـــن أجـــل العـــاج  وأجـــرى الفريـــق تحقيقـــا في القتـــل الواســـع ال . الـــذي تحـــرزه
ل الجماعــاتِ المــسلحة والــشبكات جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، وهــو نــشاط يمــوِِّ  شــرق في

  .المنطقة  فيالإجرامية
يـة المنوطـة بـه، بتوثيـق الانتـهاكات الجـسيمة للقـانون              وكذلك قام الفريـق، وفقـا للولا        

الإنساني الدولي، بما في ذلك تجنيد الأطفال الجنود واستخدامهم، وحالات الإعدام بـإجراءات             
وقــد ارتكبــت الجماعــات المــسلحة . مــوجزة، والعنــف الجنــسي، واســتهداف الــسكان المــدنيين

 القـوات المـسلحة الكونغوليـة بوصـفها طرفـا           العديد من هذه الجرائم، إلا أن الفريق حدّد أيضا        
  .ضالعا في العديد من الانتهاكات
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  مقدمة  - أولا  
، يقـدم فريـق الخـبراء المعـني         )٢٠١٢ (٢٠٧٨ مـن قـرار مجلـس الأمـن          ٥عملا بـالفقرة      - ١

النــهائي إلى المجلــس، عــن طريــق اللجنــة المنــشأة عمــلا   بجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة تقريــره  
 ٢٠٧٨ مــن قــراره   ٢١ووفقــا لطلــب المجلــس الــوارد في الفقــرة     . )٢٠٠٤ (١٥٣٣بــالقرار 

. مات عن الموارد الطبيعية مع فريق الخـبراء المعـني بكـوت ديفـوار             ، تبادل الفريق معلو   )٢٠١٢(
وأجرى الفريق أيـضا مـشاورات مـع فريـق الـدعم التحليلـي ورصـد الجـزاءات، وفريـق الرصـد                      

ــسودان      ــني بال ــق الخــبراء المع ــا، وفري ــصومال وإريتري ــع   . المعــني بال ــى المواق ــسير التعــرف عل ولتي
  .١ خرائط لها في المرفق المذكورة في هذا التقرير، أدرج الفريق

  
  معايير الإثبات    

استخدم الفريق معايير الإثبات التي أوصى بها الفريق العامل التابع لمجلس الأمن والمعـني          - ٢
تـائج الـتي توصـل      وبنى الفريق الن  ). S/2006/997انظر الوثيقة   (بالمسائل العامة المتعلقة بالجزاءات     

. إليها على الوثائق، وحيثما أمكـن، علـى معاينـات مباشِـرة أجراهـا الخـبراءُ أنفـسهم في الميـدان             
وعندما تعـذر ذلـك، عـزز الفريـق المعلومـاتِ عـن طريـق اعتمـاد مـا لا يقـل عـن ثلاثـة مـصادر                 

  .مستقلة وموثوق بها
يوجــد ســوى القليــل  طيــة، لاوبــالنظر إلى طبيعــة الــتراع في جمهوريــة الكونغــو الديمقرا   - ٣
الوثائق التي تقدم الدليل القاطع على عمليات نقـل الأسـلحة، والتجنيـد، ومـسؤولية القـادة                  من

. عــن الانتــهاكات الجــسيمة لحقــوق الإنــسان، والاســتغلال غــير القــانوني للمــوارد الطبيعيــة         
لية والمقـاتلين الـسابقين     ولذلك، اعتمد الفريقُ على إفادات شهودِ العيان من أبناء المجتمعات المح          

وأخذ الفريق أيضا في الاعتبـار شـهادات الخـبرة الـتي     . والأعضاء الحاليين في الجماعات المسلحة 
ــبحيرات الكــبرى        ــة ال ــن منطق ــسكريون م ــون وضــباط ع ــسؤولون حكومي ــا م ــضلا ،أدلى به  ف

 طلبــــا للحــــصول علــــى المعلومــــات ١٢١وأرســــل الفريــــق . مــــصادر الأمــــم المتحــــدة عــــن
ــبين         الحك إلى ــو المـ ــى النحـ ــه، علـ ــا لطلباتـ ــات امتثالهـ ــت درجـ ــتي تباينـ ــشركات الـ ــات والـ ومـ
وخلال فتـرة الولايـة، لم تـسمح حكومـة روانـدا لخـبير المـسائل الإقليميـة والخـبير                    . ٢ المرفق في
  .شؤون الجماعات المسلحة بالدخول إلى رواندا في زيارات رسمية في
  

http://undocs.org/ar/S/RES/2078(2012)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1533(2004)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2078(2012)�
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http://undocs.org/ar/S/2006/997�
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  الجماعات المسلحة الكونغولية  -ثانيا   
   مارس٢٣حركة   - فأل  

 مــارس إلى أن ألحــق الجــيشُ الهزيمــة بالجماعــة     ٢٣زاد تــدريجيا ضــعف تمــرد حركــة      - ٤
ــاني  ــشرين الث ــوفمبر/المتمــردة في ت ــة    . ن ــة المطــاف إلى هزيم ــتي أدت في نهاي ــسية ال والعوامــل الرئي

 ، الأمر الذي دفـع زعيمَهـا الـسابق بوسـكو        ٢٠١٣مارس  /انقسام الحركة في آذار   : الحركة هي 
 من الموالين له للفرار إلى رواندا؛ وحسن إدارة التعـاون والعمليـات العـسكرية            ٧٨٨نتاغاندا و   

ــة   ٢٣المنفــذة ضــد حركــة   القــوات المــسلحة  ( مــارس مــن جانــب القــوات المــسلحة الكونغولي
ولواء التدخل التـابع لقـوة بعثـة منظمـة الأمـم المتحـدة لتحقيـق                ) لجمهورية الكونغو الديمقراطية  

ار في جمهورية الكونغو الديمقراطية؛ وزيادة الضغط الدولي على حكومة رواندا، الأمـر             الاستقر
ق الفريـق اسـتمرارَ   وقـد وثّ ـ . الذي ساهم في الحدّ من الدعم المقـدم للحركـة مـن داخـل روانـدا           

ــشرين الأول         ــة حــتى أواخــر ت ــن داخــل الأراضــي الرواندي ــة م ــدعم للحرك ــديم ال ــوبر، /تق أكت
ــا ــو  في بم ــة     ذلــك وصــول جن ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــة إلى جمهوري ــدفاع الرواندي ــوات ال د مــن ق
. أغــسطس/يوليــه وآب/يونيــه وتمــوز/أغــسطس والإمــداد بالــذخيرة في شــهور حزيــران /آب في

وكاتـــب الفريـــقُ حكومـــة روانـــدا طالبـــا إيـــضاحات بـــشأن هـــذه المـــسألة؛ وفي وقـــت كتابـــة 
ــذا ــالته      ه ــى رس ــى ردا عل ــد تلق ــق ق ــر، لم يكــن الفري ــة    . )١(التقري ــن أن حرك ــرغم م ــى ال وعل
نوفمبر، يمتلك الفريق معلومات موثوقـة بـأن        / تشرين الثاني  ٥مارس أعلنت إنهاء تمردها في       ٢٣

  .فلولا منها وحلفاء لها مستمرون في أنشطة التجنيد في رواندا
  

__________ 

، نـسخة مـن   ٢٠١٣ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٢تلقى فريق الخبراء، بعد أن قـدم تقريـره الختـامي إلى اللجنـة في                  )١(  
 كــانون ١٥وفي .  موجهــة مــن نائــب الممثــل الــدائم لروانــدا٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول١٢رســالة مؤرخــة 

، وجه الممثل الدائم لرواندا رسالة مشفوعة بستة مرفقات إلى رئيس اللجنة تتعلق بـالتقريرين    ٢٠١٤يناير  /الثاني
وحيــث أن الفريــق تلقــى الرســالة رسميــا مــن رئــيس  . ٢٠١٣و  (S/2012/843) ٢٠١٢الختــاميين للفريــق لعــامي 

رد حكومة رواندا علـى الادعـاءات الـواردة في التقريـر            ’’نا  اللجنة، فقد أدرج الفريق في هذا التقرير مرفقا معنو        
المرفـق الأول   (‘‘  لفريـق الخـبراء التـابع للأمـم المتحـدة          ٢٠١٣الختامي المتعلق بجمهورية الكونغو الديمقراطية لعام       

 وعـلاوة ). ١١٠ و ١٠٩انظر المرفقين (، فضلا عن رد الفريق    )٢٠١٤يناير  / كانون الثاني  ١٥للرسالة المؤرخة   
 موجهة مـن البنـك الـدولي بـشأن النتـائج      ٢٠١٣يناير / كانون الثاني٢٢على ذلك، أرفق الفريق رسالة مؤرخة      

 ٢٠١٣أبريــل  / نيــسان ٢٤، ورد الفريــق عليهــا المــؤرخ   ٢٠١٢الــتي تــضمنها التقريــر النــهائي للفريــق لعــام      
 كـانون   ٢٢ رسـالة مؤرخـة      ٢٠١٢وأرفق الفريـق أيـضا بـالتقرير الختـامي لعـام            ). ١١٢ و   ١١١المرفقين   انظر(

يونيـه  / حزيـران  ٣، ورد الفريـق عليهـا المـؤرخ         المعهـد الـدولي لبحـوث القـصدير        موجهة مـن     ٢٠١٣يناير  /الثاني
 ).١١٤ و ١١٣انظر المرفقين  (٢٠١٣
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  المصادر    
 مـن المقـاتلين الـسابقين والكـوادر         ٧١، أجرى الفريق مقابلات مع      ٢٠١٣خلال عام     - ٥

 جـرى تجنيـدهم في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة      ٣٤ مـارس، ومنـهم   ٢٣السياسية في حركة    
ــدا و٢٣ و ــدا١٤  في روانــ ــهر آذار.  في أوغنــ ــابلات   /وفي شــ ــق مقــ ــرى الفريــ ــارس، أجــ مــ

ــع ــانوا       ١٤ مـ ــة كـ ــسياسية في الحركـ ــوادر الـ ــسابقين والكـ ــاتلين الـ ــن المقـ ــرين مـ ــصا آخـ شخـ
 جنـود هـاربين مـن قـوات الـدفاع           ٣ريق مقابلات مع    كما أجرى الف  . استسلموا في رواندا   قد

الرواندية وجندي جرى تسريحه مـن تلـك القـوات، ومـع كـوادر سياسـية وأعـضاء أو مقـاتلين                    
  . مارس٢٣سابقين في جماعات مسلحة أخرى ممن يمتلكون معلومات عن حركة 

ومنـهم  وأجرى الفريق مقابلات مع بعض سكان المنـاطق الـتي تـسيطر عليهـا الحركـة،              - ٦
وأجــرى الفريــق كــذلك مقــابلات  . قرويــون وقــادة مجتمــع مــدني إضــافة إلى ســكان مــشردين  

زعماء المجتمعات المحليـة في كيفـو الـشمالية، ومـع مـوظفين حكـوميين كونغـوليين وأعـضاء                    مع
ونــاقش الفريــق مــسائل . آليــة التحقــق المــشتركة الموسّــعة ومــسؤولين تــابعين للأمــم المتحــدة  في

.  مـارس في زيـارتين رسميـتين إلى روانـدا وثـلاث زيـارات رسميـة إلى أوغنـدا                   ٢٣متعلقة بحركـة    
وقــام .  رســالة إلى الحكومــات والــشركات لطلــب معلومــات عــن الحركــة   ١٣وحــرر الفريــق 

الفريق كذلك بتصوير مواقـع الحركـة وحـصل علـى صـور لهـا مـن آخـرين، وأجـرى معاينـات                       
 ومـا حولهـا، واسـتعرض تقـارير أعـدتها وكـالات        ميدانية في المناطق الـتي تـسيطر عليهـا الحركـة          

ــا         ــائق تم الحــصول عليه ــيلا لوث ــعة، وأجــرى تحل ــشتركة الموسّ ــق الم ــة التحق ــم المتحــدة وآلي الأم
  .مواقع أخلتها الحركة بعد أن مُنيت بالهزيمة من
  

  بدايةُ النهاية    
، الإطـار  S/2013/433انظر الوثيقة (مايو /بعد معركة موتاهو التي دارت رحاها في أيار        - ٧

ــوارد بعــد الفقــرة   ــران   )٤٣ال ــة في حزي ــل مــن الأعمــال القتالي ــل  /، لم يقــع إلا القلي ــه وأوائ يوني
ــه/تمــوز ــة وحركــة   . يولي  مــارس في هــذين الــشهرين  ٢٣وعكفــت القــوات المــسلحة الكونغولي
يوليـه، واصـل لـواءُ التـدخل التـابع لبعثـة الأمـم            /ه وتمـوز  يوني/وفي حزيران . تعزيز مواقعهما  على

  .المتحدة نشر أفراده حول غوما وساكي
أغـسطس، كانـت حركـة    /وبحلـول شـهر آب  . يوليه/واستُؤنف القتال في منتصف تموز    - ٨

 مــارس قــد فقــدت أراض وقــوات وأصــابها الإحبــاط بعــد اشــتباكها مــع القــوات المــسلحة   ٢٣
يوليــه، هاجمــت / تمــوز١٤وفي .  والجماعــات المــسلحة في روتــشوروالكونغوليــة ولــواء التــدخل

ــة  ــة     ٢٣حركـ ــاهو ومـــن منطقـ ــة موتـ ــا مـــن تلـ ــة لطردهـ ــواتِ المـــسلحة الكونغوليـ ــارس القـ  مـ
وبعــد ثلاثــة أيـام مــن القتــال العنيــف اســتخدمت خلالهــا  . كانياروسـينيا إلى الــشمال مــن غومــا 

http://undocs.org/ar/S/2013/433�
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مية، أجبرت القواتُ المـسلحة الحركـةَ   القوات المسلحة الكونغولية ثلاث طائرات مروحية هجو    
علــى التراجــع واســتولت علــى أراض جديــدة، بمــا في ذلــك نقــاط اســتراتيجية إلى الــشمال          

يوليـه، اسـتخدمت القـوات المـسلحة الكونغوليـة طـائرات مروحيـة         / تموز ٢٤وفي  . مونيجي من
 ـــ   ــابو، الواقعـ ــة في منطقــــة كافــــالري لايــــتر في رومانغــ ة لــــشن هجــــوم علــــى مواقــــع الحركــ

وأطلقت طائرةٌ مروحيـة تابعـة للقـوات المـسلحة     . كيلومترا إلى الشمال من غوما     ٣٥ بعد على
  .طلقات أصابت منطقة مدنية، فأدت إلى إلحاق جراح بسبعة مدنيين على الأقل

 كيلـومترا   ١٥أغسطس، نشب القتال مجددا في منطقة كيباتي، على بعد          / آب ٢١وفي    - ٩
أغسطس، أصـابت قـذائفُ عديـدة أُطلقـت         / آب ٢٢اعتبارا من   و. تقريبا إلى الشمال من غوما    

). ١انظـر الإطـار     (من خطوط المواجهة مناطقَ مدنية في رواندا وجمهورية الكونغو الديمقراطية           
أغسطس، قامت قوات المدفعية والطائرات المروحيـة الهجوميـة   / آب ٢٤ إلى   ٢٢وفي الفترة من    

ــة    ــدعم القــوات البري ــدخل ب ــواء الت ــة لل ــع    التابع ــال شــرس وق ــة للجــيش الكونغــولي في قت  التابع
وتكبـدت  . أغـسطس، خفّـت حـدة القتـال       / آب ٢٧ إلى   ٢٤وفي الفتـرة مـن      . منطقة كيباتي  في

ــة  ــذه الفتــرة         ٢٣حرك ــل في ه ــن قياداتهــا إذ قُت ــددا م ــدت ع ــارس خــسائر في المعــدات وفق  م
  . ضابطا١٧يقل عن  لا ما
لحة الكونغولية، ومثلـها لـواء التـدخل        أغسطس، استخدمت القواتُ المس   / آب ٢٨وفي    - ١٠

التابع للبعثة، الدباباتِ وناقلاتِ الأفراد المدرعة والطـائراتِ المروحيـة الهجوميـة وقـذائفَ الهـاون                
 مـارس علـى طـول خـط المواجهـة      ٢٣ والقواتِ البرية في هجوم جديد شُنّ علـى مواقـع لحركـة         

ل عتادهــا القتــالي، بمــا في ذلــك وأبــدت الحركــة مقاومــة شــديدة واســتخدمت كام ــ. كيبــاتي في
ــدخل        ــواء الت ــابعين لل ــا ت ــن تتراني ــل ضــابطين م ــا أدى إلى مقت ــدبابات، مم ــضادة لل . الأســلحة الم

، )١انظر الإطـار    (أغسطس، قصفت الحركةُ غوما فأصابت عدة أشخاص بجراح         / آب ٢٨ وفي
من حفظـة الـسلام     وقصفت قاعدةَ بعثة الأمم المتحدة في مونيجي أيضا مما ألحق إصابات باثنين             

ــا    ــا وآخــرَيْن مــن تتراني ــوب أفريقي ــسلحة   / آب٣٠وفي . مــن جن أغــسطس، نجحــت القــوات الم
التقهقـر    في كيبـاتي، فـأجبرت الحركـةَ علـى         “الأبراج الثلاثـة  ”الكونغولية في الاستيلاء على تلة      

دفعيـة  إبعـاد م   وأدى هـذا النـصر إلى     ). ٣انظـر المرفـق     (إلى الشمال نحو كيمبوبـا وكانيامـاهورو        
ــا  ٢٣حركـــة  أغـــسطس، /آب ٣٠وبعـــد .  مـــارس فأصـــبحت غـــير قـــادرة علـــى قـــصف غومـ

  .)١انظر الإطار (أعمال قصف أخرى لا في غوما ولا في رواندا  تقع لم
 مارس أن الجنـود المـصابين نُقلـوا         ٢٣وعلم الفريق من ثمانية مقاتلين سابقين في حركة           - ١١

ون ســـابقون الفريـــقَ أيـــضا بـــأن بعـــض الجنـــود وأخـــبر مقـــاتل. إمـــا إلى رومانغـــابو أو تـــشانزو
  .الروانديين نُقلوا إلى رواندا لدفن الموتى منهم ومعالجة المصابين



S/2014/42  
 

14-21513 9/303 
 

وبعــد المكاســب الــتي حققتــها القــوات المــسلحة الكونغوليــة في معاركهــا مــع الحركــة،    - ١٢
مورست ضـغوط دوليـة أفـضت إلى وقـف الأعمـال القتاليـة واسـتئناف المفاوضـات في كمبـالا                     

ــول١٠ في ــبتمبر/ أيلـ ــة      . سـ ــة والحركـ ــسلحة الكونغوليـ ــوات المـ ــين القـ ــات بـ ــت مناوشـ ووقعـ
سـبتمبر، إلا أن الحالـة اتـسمت        / أيلـول  ٢٥  و ٢٣  و ٢١  و ١٦خـط المواجهـة أيـام        طول على

ــاء انعقــاد المفاوضــات   ــا أثن ســبتمبر، عــززت الحركــة مواقعهــا   / أيلــول٢١وفي . بالهــدوء عموم
لفريــق مــن الــسكان القــاطنين كيوانجــا ومــن مــصادر الأمــم  وعلــم ا. كيبومبــا وكاهونغــا حــول

المتحدة بانخراط قوات الحركـة في أعمـال نهـب واعتـداء واختطـاف واعتقـال تعـسفي للـسكان                    
  .لةئالمحليين القاطنين منطقة سيطرتها المتضا
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  ١الإطار 

  القصف في جمهورية الكونغو الديمقراطية ورواندا

ــدا        ــة روانـــ ــديرات حكومـــ ــشير تقـــ ــرة  تـــ ــدة إلى أن الفتـــ ــم المتحـــ ــصادر الأمـــ   ومـــ
لمواجهـة   قذيفة مـن خطـوط ا  ٤٣أغسطس شهدت إطلاق ما لا يقل عن       / آب ٢٠  و ٢٢بين  
وأسـفر  . ذلك البلـد وفي روانـدا     جمهورية الكونغو الديمقراطية، سقطت في مناطق مدنية في          في
طيـة ومقتـل    آخرين في جمهورية الكونغـو الديمقرا ١٣القصف عن مقتل شخصين وإصابة   هذا

سببت قـــذائف أخـــرى أطلقتـــها حركـــة وتـــ.  آخـــرين في روانـــدا٣شـــخص واحـــد وإصـــابة 
  .)١٥٠انظر الفقرة (مارس في وقوع خسائر في معسكرات الأمم المتحدة ومواقعها  ٢٣
ــؤرخ       ــر م ــشرين الأول١وفي تقري ــه آ / ت ــوبر أعدت ــعة    أكت ــشتركة الموسّ ــق الم ــة التحق لي
وغومــا، أفيــد بأنــه بتحــري المواقــع الــتي أمكــن فيهــا  القــصف الــذي تعرضــت لــه روانــدا   عــن

   الــــنيران أطلقــــت مــــن منطقــــةمــــن  في المائــــة٨٠التحقــــق مــــن اتجــــاه القــــصف، تــــبين أن 
وفيمــا يتعلــق .  مــارس أثنــاء القتــال٢٣ كيبومبــا القتاليــة الــتي تمركــزت فيهــا حركــة - كيبــاتي

ــة إلى أن    ــدا وغومــا، خلــصت الآلي ــضررة في روان ــالمواقع المت ــب ــستهدف  مواق  ،ع عــسكرية لم تُ
  .)٤انظر المرفق (الرأي ذهب إلى أن القصف كان متعمدا  أن إلا

ــول٣٠وفي      ــة روان ــ / أيل ــبتمبر، ردت حكوم ــق للحــصول    س ــن الفري ــب م ــى طل دا عل
 موقعـا في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة أطلقـت            ٣٦المعلومـات، وأحالـت قائمـة بعـدد          على

غسطس قذائف مدفعية وقذائف دبابات وقـذائف هـاون   أ/ آب٢٩ إلى ٢٢منها في الفترة من    
 قـذائف أُطلقـت بمـدافع الهـاون      ٧وأفادت حكومـة روانـدا أن       . سقطت في الأراضي الرواندية   

 وقذيفــة واحــدة “هــاويتزر” قذيفــة أُطلقــت مــن مــدافع ١٨  قــذائف أطلقتــها دبابــاتٌ و٩ و
قذيفــــة  ٢٧وقــــد انفجــــرت . رهاأطلقــــت مــــن منــــصة قــــذائف وأخــــرى لم يُعلــــم مــــصد 

وأصابت كـل القـذائف حقـولا أو صـخورا أو أشـجارا             . ٣٦القذائف البالغ عددها     أصل من
بت قـروي بجـراح، وسـقطت الثانيـة     فيما عدا قـذيفتين سـقطت إحـداهما في قريـة كيفـو فأصـا             

وزعمـت حكومـة    . قرية إيهومـوري فـأدت إلى مقتـل امـرأة وإصـابة طفلـها بجـراح خطـيرة                  في
ــذائف ال ــ  ــدا أن بعــض الق ــة،     روان ــسلحة الكونغولي ــوات الم ــها الق ــدا أطلقت تي ســقطت في روان

ولكـن المـصادر العـسكرية      . وهددت في ضوء ذلك بالتدخل في جمهورية الكونغو الديمقراطيـة         
لبعثـــة الأمـــم المتحـــدة أعلمـــت الفريـــق، هـــي وجنـــدي ســـابق في قـــوات الـــدفاع الروانديـــة،  

  . مارس أطلقت بعض القذائف أو كلها٢٣حركة  بأن
أغــسطس، ســقطت ســبع قــذائف في غومــا داخــل      / آب٣٠  و٢٢ الفتــرة بــين  وفي    

وهـذه القـذائف الـتي تفيـد المـصادر          . الأراضي الكونغولية، إلى الجنـوب مـن خطـوط المواجهـة          
 مـارس هـي الـتي أطلقتـها،         ٢٣العسكرية لبعثة الأمم المتحدة والمصادر الكونغولية بأن حركـة          
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. يقــع قــرب مخيمــات المــشردين في أطــراف البلــدة أصــابت منــاطق مدنيــة في غومــا ومنــها مــا  
وأطلقـت  ). ٥انظـر المرفـق     (وألحقت القذائف الضرر بمدرسة واحـدة وبعـدة منـازل في غومـا              

النيران أيـضا مـن مواقـع الحركـة فألحقـت الـضرر بـسيارتين للإسـعاف تـابعتين للأمـم المتحـدة                       
نظمـــة، وأصـــابت مـــسكن جميعهــا للم ونــاقلتين مـــدرعتين للأفـــراد ومــركبتين أخـــريين تـــابع   

  .موظفي بعثة الأمم المتحدة أحد
واستقصى موظفو مركز الأمـم المتحـدة لتنـسيق الإجـراءات المتعلقـة بالألغـام القـصف                     

مــارس أطلقــت القــذائف في الأغلــب   ٢٣الــذي تعرضــت لــه غومــا وخلــصوا إلى أن حركــة   
  .)٦انظر المرفق (مواقعها في كيباتي  من
        

  الانهيار    
 مارس بسرعة بعـد انهيـار المفاوضـات الـتي عُقـدت في كمبـالا                ٢٣اءت نهاية حركة    ج  - ١٣
سـبتمبر وأواخـر   /وخلال فترة توقف القتال فيما بين أوائل أيلول. أكتوبر/ تشرين الأول ٢١في  

واسـتغلت حركـة    . أكتـوبر، عـززت جميـع الأطـراف مواقعهـا وأعـدت للمعركـة             /تشرين الأول 
 تـشرين  ١٨وفي . ات لنشر الأسلحة الثقيلة، بما في ذلـك المـدافع    مارس فترة انعقاد المفاوض    ٢٣

أكتــوبر، منعــت الحركــةُ وفــدا لآليــة التحقــق المــشتركة الموسّــعة مــن الــسفر إلى تــشانزو    /الأول
أكتـوبر أيـضا،    / تـشرين الأول   ١٨وفي  ). ٧انظـر المرفـق     (لفحص مخزن للأسلحة تابعٍ للحركـة       

رب مــن كانيامــاهورو علــى طــائرتين مــروحيتين   مــارس بــإطلاق النــار بــالق ٢٣قامــت حركــة 
  .جنوب أفريقيا تابعتين للواء التدخل، ولكنها لم تصبهما من
 مــارس ٢٣أكتــوبر، هاجمــت حركــة / تــشرين الأول٢٥وفي وقــت مبكــر مــن صــباح   - ١٤

ــة في كانيامــاهورو   وصــدّت القــوات المــسلحة هجمــات  . مــوقعين للقــوات المــسلحة الكونغولي
وكانـت للحركـة بعـض المواقـع الاسـتراتيجية قـرب الحـدود              . قف الهجـوم  الحركة، واتخذت مو  

بــــين جمهوريــــة الكونغــــو الديمقراطيــــة وروانــــدا، بمــــا في ذلــــك في كــــابويي وجبــــل هيهــــو   
، ولذلك كان من الصعب علـى القـوات المـسلحة الكونغوليـة توجيـه ضـربات                 )٨ المرفق انظر(

أكتــوبر، / تــشرين الأول٢٧ إلى ٢٥مــن وفي الفتــرة . إطــلاق النــار داخــل أراضــي روانــدا دون
 - مـارس دعمـا بـالنيران مـن دبابـات قـوات الـدفاع الروانديـة في كابوهانغـا             ٢٣تلقت حركة   

  ).انظر أدناه(كابوي في المنطقة الحدودية بين جمهورية الكونغو الديمقراطية ورواندا 
رو مواقـعَ حركـة     وفي المعارك الأخيرة هاجمت الجماعات المـسلحة الناشـطة في روتـشو             - ١٥
أكتوبر، كانت القوات المسلحة الكونغوليـة      / تشرين الأول  ٢٨وبحلول  ). ٩المرفق  ( مارس   ٢٣

 مـارس إلى التقهقـر إلى معاقلـها في تـشانزو ورونيـوني،             ٢٣قد تقدمت بسرعة ودفعـت حركـة        
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ــدا   ــدا وروان ــة مــن طــراز   . قــرب الحــدود مــع أوغن ــاء  T-55ودمــرت الحركــة دباب  تابعــة لهــا أثن
أكتــوبر، اســتولت القــوات / تــشرين الأول٣٠وفي ). ١٠انظــر المرفــق (ابها مــن كيبومبــا انــسح

المـسلحة الكونغوليـة علــى بلـدة بوناغانــا الواقعـة علــى الحـدود مــع أوغنـدا، والــتي كانـت مقــرا        
  . مارس٢٣للقيادة السياسية لحركة 

ــة     - ١٦ ــت حركـ ــدما قامـ ــا     ٢٣وعنـ ــة في بوناغانـ ــاطق مدنيـ ــصف منـ ــدة بقـ ــارس متعمـ  مـ
. نوفمبر، قصف لواء التدخل تشانزو مستخدما طـائرات مروحيـة هجوميـة           /تشرين الثاني  ٤ في

وواصلت القوات المسلحة الكونغولية الـضغط مـستخدمة نـيران المدفعيـة والـدبابات، ونجحـت                 
 مـارس   ٢٣وتخلـت حركـة     . نوفمبر/ تشرين الثاني  ٥في الاستيلاء على تشانزو ورونيوني بحلول       

ــشانزو  عــن مخــزون كــبير مــن    ــذخيرة في ت ــق  (ال ــسلام   ). ١١انظــر المرف ــرغم مــن است وعلــى ال
عناصر الحركـة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة وانـسحاب الـبعض الآخـر إلى روانـدا،             بعض

 سـلطاني ماكِنغـا الحـدودَ إلى أوغنـدا          “الفريق أول ”عبَر الجانب الأكبر من القوة المتبقية بقيادة        
  ).١٢نظر الإطار في المرفق ا(نوفمبر / تشرين الثاني٥في 
.  مـارس إلى عـدة عوامـل       ٢٣عزى انتصار القوات المسلحة الكونغولية علـى حركـة          ويُ  - ١٧

ــافة         ــددا إضـ ــر عـ ــي الأكثـ ــت هـ ــة كانـ ــسلحة الكونغوليـ ــوات المـ ــل أن القـ ــذه العوامـ وأول هـ
ــة أكــــبر  إلى ــوة ناريــ ــا قــ ــل   . امتلاكهــ ــيرة لا يقــ ــة الأخــ ــا خــــلال العمليــ ــان قوامهــ ــد كــ   فقــ

  جنـــدي يـــدعمهم لـــواء التـــدخل التـــابع لبعثـــة الأمـــم المتحـــدة الـــذي كـــان         ٦ ٠٠٠عـــن 
واســتخدمت القــوات المــسلحة الكونغوليــة واللــواءُ الطــائراتِ      .  جنــدي في الميــدان ٤٠٠لــه 

. المروحيــة لجمــع المعلومــات الاســتخبارية والنقــل وإعــادة التمــوين، ولــشن هجمــات مــن الجــو 
 الــدبابات والمدفعيــة وقــذائف الهــاون بفعاليــة  واســتخدمت القــوات المــسلحة الكونغوليــة أيــضا 

وثانيا، أحسنت القوات المسلحة الكونغوليـة والقيـادة العـسكرية للبعثـة التنـسيق وأبـدتا                . كبيرة
 مـارس   ٢٣أمـا ثالـث هـذه العوامـل فهـو أن حركـة              . تعاونا حسنا في تخطيط العملية وتنفيـذها      

اصـرها بـسبب الإصـابات وحـالات     عانت، رغم استمرار جهود التجنيد، مـن تنـاقص عـدد عن         
  .الفرار، كما عانت من انخفاض المعنويات في صفوفها
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  ٢الإطار 

   مارس٢٣استسلام حركة 

 من العناصر العـسكرية وعناصـر   ٢٨٤أخبر مسؤولون في القوات المسلحة الفريقَ بأن            
سلموا نــوفمبر قــد استــ/ تــشرين الثــاني٢٥ مــارس كــانوا بحلــول ٢٣الــشرطة التــابعين لحركــة 

ــا    ــة في كانياروســينيا وبويريمان ــسلحة الكونغولي ــوات الم ــن عناصــر   ٥٥وكــان . للق  آخــرون م
ــة الأمـــم المتحـــدة في شـــهري تـــشرين الأول    ــة قـــد استـــسلموا لبعثـ ــوبر وتـــشرين /الحركـ أكتـ

ووفقـا لتقـديرات المـسؤولين بالحكومـة الكونغوليـة والمـصادر العـسكرية التابعـة                . نوفمبر/الثاني
  . جندي من جنود الحركة٤٠٠ الحدود إلى أوغندا إلا أقل من للبعثة، لم يعبر

نوفمبر، ردّت حكومةُ أوغندا على طلب من الفريق للحـصول          / تشرين الثاني  ١٩وفي      
 تـشرين  ٥ مـارس دخلـوا أوغنـدا في       ٢٣ مـن مقـاتلي حركـة        ١ ٤٤٥على معلومات قائلة إن     

ــ ــا و    /انيالث ــهم ماكِنغ ــن بين ــوفمبر، م ــد”ن ــ“العقي ــاان  إينوس ــضا   . كاين ــة أي وذكــرت الحكوم
ــاتلي الحركــة ســلّموا أســلحتهم    أن ــاني ١٤ و ١٣وفي ). ١٣المرفــق (مق ــشرين الث ــوفمبر، / ت ن

. نقلت السلطاتُ الأوغنديـة المقـاتلين الـسابقين مـن كيـسورو إلى هيمـا في مقاطعـة كاسيـسي                   
، ولكنـه   اتلين وإيـضاحا لوضـعهم    وطلب الفريقُ مـن حكومـة أوغنـدا قائمـة بأسمـاء هـؤلاء المق ـ              

  .يتلق جوابا حتى وقت كتابة هذا التقرير لم
        

  التجنيد    
 مــارس الــذين ٢٣ مــن المقــاتلين الــسابقين في حركــة ٧١أجــرى الفريــقُ مقــابلات مــع   - ١٨

 ٢٠١٣ و   ٢٠١٢، وقـدّم معلومـاتٍ عـن تجنيـدهم خـلال عـامي              ٢٠١٣استسلموا خلال عام    
وكـان هـؤلاء الأفـراد قـد جُنِّـدوا          . ة وروانـدا  في كل من أوغندا وجمهوريـة الكونغـو الديمقراطي ـ        

قـــسرا في الحركـــة، بعـــد إغـــرائهم بوعـــود كاذبـــة بالحـــصول علـــى فـــرص للعمـــل ممـــا دفعهـــم 
 شخـصا،  ٨٠وأخبر المجندون الفريق بأنهم تدربوا في مجموعاتٍ مكونة من حـوالي          . التطوع إلى

. ان يُـدعى الرائـد ماجيـدو      لا سيما في معسكر تدريب رومانغابو، وقـالوا إن كـبير المـدربين ك ـ             
 مــارس ٢٣وحــصل الفريــق علــى نــسخ مــن الكتيبــات المــستخدمة في تــدريب مجنــدي حركــة    

 أن الحركة تخـصص     ٢٠١٣يوليه  / تموز ٤وتُبين وثيقةٌ بحوزة الفريق مؤرخةٌ      ). ١٤المرفق   انظر(
  ).١٥انظر المرفق (أموالا للتجنيد ونقل المجندين 
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  ةجمهورية الكونغو الديمقراطي    
ــع    - ١٩ ــابلات مــ ــذين أُ ٣٤أجــــرى الفريــــق مقــ ــوليين الــ ــواطنين الكونغــ ــبروا  مــــن المــ جــ
وكـــان مـــن بـــين هـــؤلاء .  مـــارس أو انـــضموا إليهـــا طواعيـــة٢٣الانـــضمام إلى حركـــة  علـــى

.  عامــا؛ وكــان البــاقي مــن الرجــال١٦ و ١٥الأشــخاص امــرأة وصَــبِيان يتــراوح عمرهمــا بــين 
 مــارس تجنــد المــدنيين ٢٣الأمــم المتحــدة بــأن حركــة  يوليــه، أفــادت مــصادر /أواخــر تمــوز وفي
وحـصل  .  في قريتي بوشاما ورتوفو الواقعتين في كيبومبـا        - وتطلق النار على مَنْ يقاوم       - قسرا

 يبين أن كيفن بيتابوا، أحد الكـوادر        ٢٠١٢نوفمبر  / تشرين الثاني  ٢الفريق على إيصال مؤرخ     
ــسياسية في حركــة   ــى  ٢٣ال ــارس، تلق ــد الكــوادر للحركــة    دولارا ٧٥٠ م للمــساعدة في تجني

  ).١٦انظر المرفق (غوما  في
  

  رواندا    
.  مــارس٢٣ شخــصا مــن روانــدا خــدموا في حركــة ٢٣أجــرى الفريــق مقــابلات مــع   - ٢٠

ــديين و  ١٨وكــان  ــواطنين الروان ــن الم ــهم م ــشون    ٥  من ــذين يعي ــوليين ال ــواطنين الكونغ ــن الم  م
 من المقاتلين الـسابقين مـن أوغنـدا وبورونـدي           ٣١ كما أجرى الفريقُ مقابلاتٍ مع    . رواندا في

ــة الكونغــو الديمقراطيــة الــذين أكــدوا للفريــق أن مــواطنين روانــديين و        أو لاجــئين /وجمهوري
ينـــاير / كـــانون الثــاني ١وفي الفتـــرة بــين  . كونغــوليين مــن روانـــدا خــدموا معهـــم في الحركــة    

 مواطنـــا روانــــديا  ٧٨ة ، أعـــادت بعثـــةُ الأمـــم المتحـــد    ٢٠١٣ديـــسمبر  /كـــانون الأول  ٨ و
  . مارس إلى الوطن٢٣خدموا في حركة  ممن
 أطفـال، انتـهى   ٥  بالغـا و ١٨ شخصا، منـهم   ٢٣والمجندون الروانديون البالغ عددهم       - ٢١

فقـد أجــرى الفريــق مقــابلات  .  مـارس عــبر طــرق شــتى ٢٣بهـم المطــاف إلى الخدمــة في حركــة  
سادسة عشرة، أُجـبروا جميعـا علـى الانـضمام          ثلاثة مواطنين روانديين، من بينهم صبي في ال        مع

 مواطنا روانديا، منـهم صـبيان تتـراوح أعمـارهم           ١٣وأجرى مقابلات أخرى مع     . إلى الحركة 
 عاما، تم تجنيدهم في صفوف الحركة إما كمتطـوعين أو بعـد أن أغـرتهم                ١٧ و   ١٥ و   ١٣بين  

ارٍ مـن القـوات الخاصـة    وأجـرى الفريـق مقابلـة مـع جنـدي ف ـ        . وعودٌ كاذبة بتوفير فرص العمل    
التابعــة لقــوات الــدفاع الروانديــة كــان قــد وُزع إلى المنطقــة الحدوديــة بــين روانــدا وجمهوريــة    

ــة في آب  ــو الديمقراطي ــسطس /الكونغ ــة      ٢٠١٣أغ ــدفاع الرواندي ــوات ال ــشرٍ لق ــة ن ــاء عملي  أثن
ــة دعمــا لحركــة     في ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــارس٢٣جمهوري ــابلا  .  م ــقُ مق ت كمــا أجــرى الفري
  . عاما١٧خمسة مواطنين كونغوليين جندوا في رواندا، منهم صبي يبلغ من العمر  مع
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 مـــارس مـــن روانـــدا جنـــودٌ مـــسرحين  ٢٣وأكّـــد الفريـــق أن بعـــض مجنـــدي حركـــة    - ٢٢
وعلــم ). ٤٣ إلى ٤٠ ، الفقــرات مــنS/2013/433انظــر الوثيقــة (قــوات الــدفاع الروانديــة  مــن

الفريقُ من ضباط وجنود سابقين في الحركة أن الجنـود المـسرّحين مـن قـوات الـدفاع الروانديـة           
وأفـاد أربعـةٌ مـن المقـاتلين        .  مارس كمدربين ومشغلين للأسـلحة الثقيلـة       ٢٣يخدمون في حركة    

ت الــدفاع الــسابقين في الحركــة الفريــقَ بــأن الرائــد كاليــسا رويمــا، وهــو ضــابط ســابق في قــوا  
وعلـم الفريـقُ مـن مـصادر الأمـم          .  مـارس في رومانغـابو     ٢٣الرواندية، يعمل كمدرب لحركـة      

المتحدة ومن اثنين من ضـباط الحركـة الـسابقين أن جنـديا سـابقا مـن قـوات الـدفاع الروانديـة                       
 الـتي اسـتخدمتها     T-55 كان من أفراد طـاقم الدبابـة مـن طـراز             “كيفارو”معروف فقط بلقب    

  ).٥، المرفق S/2013/433انظر الوثيقة ( القتال الحركة في
وأشار الفريق في تقريره المعد في منتصف المـدة إلى أن ضـباطَ قـوات الـدفاع الروانديـة                 - ٢٣

 مـارس   ٢٣أجبروا المواطنين الروانديين الذين عادوا مباشرة إلى رواندا بعد أن فروا من حركـة               
وعلـم  ). ٣٨، الفقـرة   S/2013/433انظـر الوثيقـة     (على العودة إلى صفوف الحركـة مـرة أخـرى           

الفريــقُ مــن ضــابطين فــارين مــن الخدمــة في قــوات الــدفاع الروانديــة ومــن ضــابط مــسرَّح           
ول عــن التجنيــد في الحركــة   مــارس ومــسؤ٢٣القــوات وضــابط ســابق مــن حركــة   تلــك مــن
حــاملي الجنــسية الروانديــة أن ضــباط قــوات الــدفاع الروانديــة كــانوا هــم أيــضا يقومــون     مــن

  .بالتجنيد للحركة وييسرون ذلك لمسؤولي التجنيد بها بالسماح لهم بالمرور الآمن في رواندا
 كـوادر    دولارا للمـساعدة في تجنيـد      ٧٥٠ مـارس لإيمانويـل انغـابو        ٢٣ودفعت حركة     - ٢٤

وسافر غاسـبار كـاريميرا، المـسؤول الـذي عينتـه      ). ١٦انظر المرفق (للحركة في غيسيني برواندا  
الحركة مديرا لإقلـيم نيراغونغـو، إلى روانـدا أيـضا لتجنيـد الأشـخاص وتـسهيل مـرور المجنـدين                     

، أبلـغ   نـوفمبر /وبعد الهزيمـة الـتي مُنيـت بهـا الحركـة في تـشرين الثـاني               . عبر الحدود في كابوهانغا   
مسؤولون في بعثة الأمم المتحدة الفريـقَ بـأنهم جمعـوا بطاقـات هويـة وطنيـة روانديـة في المواقـع                      

وعثرت القوات المسلحة الكونغولية بـدورها      ). ١٧انظر المرفق   (السابقة للحركة في رومانغابو     
 روانـدا   والفريق بصدد التحقق من تقارير تفيـد باسـتمرار التجنيـد في           . على مثل هذه البطاقات   
  .حتى بعد هزيمة الحركة

  
  أوغندا    

 رجــلا تم تجنيــدهم في أوغنــدا بعــد أن قبِلــوا عــروض ١٤أجــرى الفريــق مقــابلاتٍ مــع   - ٢٥
 كـــانون ١وفي الفتـــرة بـــين .  مواطنـــا أوغنـــديا ومـــواطنٌ بورونـــدي١٣عمـــل كاذبـــة، منـــهم 

 مواطنــا ٢٣ة ، أعــادت بعثــة الأمــم المتحــد   ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول٨ينــاير و /الثــاني
  . مارس إلى الوطن٢٣أوغنديا من الأعضاء السابقين في حركة 
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وحافظت الحركة على شبكة للتجنيد في كمبالا تبذل الوعود للرجال بتـوفير وظـائف                - ٢٦
ذات أجر مجزٍ كحراس أمن لـدى الأمـم المتحـدة أو شـركات التنقيـب عـن الـنفط في جمهوريـة             

ــة أو وظــائف كــسائ  وأفــاد اثنــان مــن المقــاتلين  . قين أو عمــال ميكــانيكيينالكونغــو الديمقراطي
ــأن   ــسابقين بــ ــوروكي”الــ ــة   (“موفــ ــر الوثيقــ ــرة S/2013/433انظــ ــراس ”و) ٣٩، الفقــ  “غــ

والعديـد مـن الرجـال      .  كانوا المجنِّدين الرئيسيين للحركة في أوغنـدا       “أغنيس ” و “إيمانويل” و
ــة للولايــات المتحــدة          المج ــة كــانوا في الــسابق حــراس أمــن في منــشآت تابع ــدين بهــذه الطريق نَّ
  .العراق، وجرى تجنيدهم خصيصا لأنهم تلقوا بعض التدريب العسكري في
 مــن الرجــال الــذين قبلــوا عــروض العمــل ١٥ و ١٠وكــان المجنِّــدون يجمَعــون مــا بــين   - ٢٧

 كيـسورو، علـى مقربـة مـن الحـدود مـع جمهوريـة              لىإويرافقونهم على مـتن حافلـة مـن كمبـالا           
ــة  ــو الديمقراطي ــدعى كــازونغو، وهــو ضــابط      . الكونغ ــستقبل هــؤلاء رجــلٌ يُ ــسورو، ي وفي كي

). ٣٩، الفقـــرة S/2013/433انظـــر الوثيقـــة ( مـــارس، ويـــرافقهم عـــبر الحـــدود  ٢٣حركـــة  في
ن أفراد الحركة يأخذون منـهم وثـائق الهويـة والهواتـف والأمـوال ثم يرسـلونهم            بوناغانا، كا  وفي

وقد أجرى الفريق مقابلاتٍ مع ثلاثة رجـال خـدموا في العـراق             . إلى رومانغابو لتلقي التدريب   
وقال أحدهم للفريق إنه هـو وثلاثـة آخـرون مـن قـدامى المحـاربين في العـراق قـاوموا في البدايـة                   

  .لى أوغندا، ولكنهم أذعنوا بعد أن تعرضوا للتهديد بالسلاحوطالبوا بالعودة إ
  

  الدعم من الأراضي الرواندية    
وأكثـر  .  مـارس الـدعم مـن الأراضـي الروانديـة          ٢٣وثّق الفريقُ استمرار تلقـي حركـة          - ٢٨

أشــكال الــدعم اســتقرارا هــو التجنيــد كمــا ورد أعــلاه، وتــوفير الأســلحة والــذخيرة، وخاصــة  
ــرات الق  ــالخــلال فت ــديين       . ت ــود الروان ــا مــن الجن ــزا مباشــرا لقواته ــضا تعزي وتلقــت الحركــة أي

ــسطس/آب في ــشرين الأول  . أغـ ــذي دار في تـ ــال الـ ــاء القتـ ــدبابات  /وأثنـ ــوبر، أطلقـــت الـ أكتـ
  . مارس٢٣الرواندية النيران في جمهورية الكونغو الديمقراطية دعما لحركة 

نديـة الحـدود إلى جمهوريـة الكونغـو         أغسطس، عبَر جنودُ قوات الـدفاع الروا      /وفي آب   - ٢٩
.  مـارس والمـشاركة في العمليـات القتاليـة         ٢٣الديمقراطية لفترات قـصيرة للانـضمام إلى حركـة          

وعلم الفريقُ من عشرة مـن سـكان كيبومبـا وأربعـة مـن مقـاتلي الحركـة الـسابقين أنهـم كـانوا                        
ــال       ــاء الاقتت ــة أثن ــدفاع الرواندي ــوات ال ــود مــن ق ــان لوصــول جن أغــسطس، / في آبشــهود عي

ويُـذكر خـصوصا   . أغـسطس / آب٢٧أغـسطس وفي  / آب٢٤ و ٢٢ذلك في الفترة بين   في بما
ويُـــضاف . أن القـــوات الـــتي قـــدِمت مـــن روانـــدا أتـــت عـــبر نقطـــة كابوهانغـــا الحدوديـــة        

ــة خــدم ســابقا مــع القــوات الخاصــة       أن ذلــك إلى ــدفاع الرواندي ــديا مــن قــوات ال ــديا روان جن
أخـبر  ) ١٨انظـر المرفـق     (طة للاتحاد الأفريقي والأمـم المتحـدة في دارفـور           إطار العملية المختل   في
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وقـــال . أغـــسطس مـــن مودِنـــدي في إطـــار عمليـــة لتعزيـــز القـــوات/الفريـــق بأنـــه نُـــشر في آب
 مـارس مباشـرة، غـير أنـه رافـق       ٢٣جنـود قـوات الـدفاع الروانديـة انـضم إلى حركـة               بعض إن

، حيـث أمكَـن مراقبـة المنطقـة الـتي تـسيطر عليهـا               أحد القادة إلى منحدرات بركان كاريسيمبي     
وكـذلك أكـد وفـودَ التعزيـزات        . الحركة والاتصال بقوات الدفاع الرواندية العاملة مع الحركة       

مــن قــوات الــدفاع الروانديــة جنــديان مــن الفــارين مــن تلــك القــوات، وضــابطٌ مــسرّحٌ منــها،  
  .ر بعثة الأمم المتحدةوضباطٌ من القوات المسلحة الكونغولية إضافة إلى مصاد

ووثّق الفريق أن مراحل القتـال الأخـيرة شـهدت تمركـز دبابـات تابعـة لقـوات الـدفاع                      - ٣٠
الروانديـــة علـــى الحـــدود، في كـــل مـــن كابوهانغـــا بروانـــدا وكـــابويي في جمهوريـــة الكونغـــو   

فيـه الحـدود    وفي كابويي، بَيَّن العديدُ من شهود العيان للفريق المكان الذي عبرت            . الديمقراطية
أكتــوبر ودخلتــا كــابويي؛    / تــشرين الأول ٢٥دبابتــان تابعتــان لقــوات الــدفاع الروانديــة في      

وكانـت دبابــاتٌ إضـافية لقــوات الـدفاع الروانديــة متمركـزة علــى الجانـب الآخــر مـن الحــدود       
 شخـصا نزحـوا مـن منطقـة         ١٥ووفـق إفـادات مؤيـدة لـذلك أدلى بهـا            . مباشرة، في كابوهانغـا   

 تــــشرين ٢٥ مــــن الــــسكان المحلــــيين الــــذين بقــــوا في كــــابويي في ١٠ غومــــا و الحــــدود إلى
أكتوبر، قامت دبابات قوات الدفاع الرواندية في جمهورية الكونغو الديمقراطية وروانـدا            /الأول

وإضافة إلى ما سبق، أكد قادةٌ وجنود من القـوات          . بقصف مواقع القوات المسلحة الكونغولية    
يٌ أجـنبي في الميـدان وأحـد أعـضاء الـسلك الدبلوماسـي أن دبابـات                 المسلحة الكونغولية وصحف  

ــداء مــن فتــرة       ــار مــن الحــدود في كابوهانغــا وكــابويي ابت ــة أطلقــت الن قــوات الــدفاع الرواندي
ودفعـت نـيرانُ    . أكتوبر/ تشرين الأول  ٢٧أكتوبر وحتى   / تشرين الأول  ٢٥الظهيرة يوم    بعد ما

دودية الأخرى إلى الفرار إلى غوما والقرى المجـاورة         الدبابات معظمَ سكان كابويي والقرى الح     
نوفمبر، كاتب الفريقُ حكومة رواندا لطلب إيضاحات بـشأن         / تشرين الثاني  ٦وفي  . في رواندا 

  .هذا الحدث؛ إلا أن الفريق لم يتلق ردا حتى وقت كتابة هذا التقرير
س ومـن سـكان محلـيين     مـار ٢٣ من المقاتلين السابقين في حركـة  ٢٨وعلم الفريقُ من     - ٣١

يعيــشون في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة قــرب الحــدود الروانديــة والأوغنديــة ومــن مــصادر   
ــق معـــبري       ــن طريـ ــذخيرة عـ ــلحة والـ ــن الأسـ ــحنات مـ ــة تلقـــت شـ ــدة أن الحركـ ــم المتحـ الأمـ

وذكـــرت هـــذه المـــصادر . الحـــدوديين) أوغنـــدا(وبوناغانـــا ) روانـــدا( كـــابويي - كابوهانغـــا
 ملـم   ١٢,٧لتي كانت تشمل ذخائرَ للبنادق والمدافع الرشاشة وطلقاتٍ من عيار           الذخيرة، ا  أن

. وقذائفَ مضادة للدبابات وقذائفَ صاروخية، كانت تُنقل في شـاحنات تـصل لـيلا في العـادة                
وقال ستة من المقاتلين السابقين للفريق إنهـم رأوا شـاحنات بيـضاء تجلـب الـذخيرة مـن روانـدا                     

وقـال  . أغـسطس /يوليـه وآب  /يونيـه وتمـوز   /لحدودي خلال أشهر حزيـران    عبر معبر كابوهانغا ا   
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 مـارس للفريـق إنهـم قـاموا شخـصيا بنقـل الـذخيرة               ٢٣العديد من المقاتلين السابقين في حركـة        
  .من كابوهانغا برواندا إلى كيبومبا في جمهورية الكونغو الديمقراطية

  
  التمويل    

 بوســائل أهمهــا علــى الإطــلاق  تمردهــا مــارس ٢٣، موّلــت حركــةُ ٢٠١٣خــلال عــام   - ٣٢
الضرائب على السكان في المنطقة الخاضعة لسيطرتها ونهب ممتلكاتهم، وهـو أسـلوب مماثـل                فرض

انظـــر الوثيقـــة  (٢٠٠٨لـــذاك الـــذي اســـتخدمه المـــؤتمر الـــوطني للـــدفاع عـــن الـــشعب في عـــام  
S/2008/773ــر ــقُ ). ٤٧ إلى ٣٥ و ٣٣ات ، الفق ــم الفري ــسابقين     وعل ــضباط ال ــن ال ــة م ــن ثلاث  م

 تأتـت مـن ضـرائب    ٢٠١٣الحركة أن معظم الإيـرادات الـتي حـصلت عليهـا الحركـة في عـام           في
). ١٩انظـر المرفـق     (الأسر المعيشية وضرائب النقل والإيرادات التي تدرها الشركات والعقـارات           

  .٢٠١٣ إلى أن الحركة اشتغلت بتجارة المعادن خلال عام ولم يعثر الفريق على أي دليل يشير
وكذلك علم الفريق من ثلاثة من ضباط الحركة السابقين ومـن الـسلطات الكونغوليـة          - ٣٣

ــة     ــالأمم المتحــدة أن حرك ــصادر ب ــتي      ٢٣وم ــات ال ــى المركب ــاوة عل ــرض إت ــت تف ــارس كان  م
اتي وبوناغانـا؛ وشـهِد الفريـقُ نفـسه     الحواجز في كيتوبوكو ونيـونغيرا ونيامـابونغو وكيب ـ        عبر تمر

ووفقــا لمــا جــاء علــى لــسان ثلاثــة . قيــام الحركــة بجمــع الأمــوال في العديــد مــن حــواجز الطــرق
  مقــــاتلي الحركــــة الــــسابقين، كانــــت الحركــــةُ تطالــــب بمبلــــغ مــــن المــــال يتــــراوح         مــــن
وحــصل الفريــق كــذلك علــى إيــصال .  دولار، حــسبما تنقلــه المركبــات١ ٢٠٠ و ٤٠٠بــين 
انظـــر الوثيقـــة (مـــايو أحـــد مـــلاك الـــشاحنات / دولار دفعـــه في شـــهر أيـــار٤٢٠اد لمبلـــغ ســـد

S/2013/433   مـارس،   ٢٣يوليه، كتب المسؤول عن التمويل في حركة        /وفي تموز ). ٢٢، المرفق 
، مـذكرة يـشكو فيهـا مـن أن أنـشطة      )٣١٠، الفقـرة  S/2011/738انظر الوثيقـة   (إراستو باهاتي   

جماعات ماي ماي ونياتورا تقلل مـن حركـة المـرور عـبر الأراضـي الـتي تـسيطر عليهـا الحركـة                       
  ).٢٠انظر المرفق (يؤدي إلى خسارة إيرادات الضرائب  مما
 أغلقت الحدود في بوناغانـا في تـشرين         وأفادت السلطات الأوغندية الفريق بأن أوغندا       - ٣٤
 مــارس وســكان محلــيين ٢٣ولكــن أقــوال مقــاتلين ســابقين مــن حركــة . ٢٠١٣نــوفمبر /الثــاني

ــا يوميــا،      ــا أكــدت عبــور العديــد مــن الــشاحنات معــبر بوناغان وملاحظــات الفريــق في بوناغان
انـا في الفتـرة   وقـد فرضـت الحركـة سـيطرتها علـى بوناغ         . يدر إيرادات تحصل عليهـا الحركـة       مما

وقبــل اســتيلاء الحركــة . ٢٠١٣نــوفمبر / حــتى أوائــل تــشرين الثــاني٢٠١٢يونيــه /مــن حزيــران
ينــــاير /المنطقــــة، جمعــــت هيئــــة الجمــــارك الكونغوليــــة في الفتــــرة مــــن كــــانون الثــــاني  علــــى
)  ملايــين دولار٣,٩( مليــارات فرنــك كونغــولي   ٣,٥ مــا قــدره  ٢٠١٢يونيــه /حزيــران إلى
ضة في نقطة بوناغانا الحدودية على الشاحنات التي تدخل البلد من أوغنـدا             الضرائب المفرو  من
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، أي أن حكومـــة جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة فقـــدت شـــهريا حـــوالي )٢١انظـــر المرفـــق (
  . دولار من الإيرادات خلال فترة احتلال الحركة لنقطة بوناغانا٦٥٠ ٠٠٠
ن ضـريبة الأسـر المعيـشية كانـت تـسدد           وعلم الفريقُ من ضابطين سابقين في الحركـة أ          - ٣٥

ــين     ــراوح ب ــغ يت ــدفع مبل ــا ب )  دولارا١١,١١ - ٠,٨٩( فرنــك كونغــولي  ١ ٠٠٠ و ٨٠٠إم
كــل أســرة معيــشية شــهريا، أو بتــبرع عــيني بمــواد غذائيــة مــن الأســر المعيــشية الــتي تــسكن  عــن

طين، وكـان   سـبتمبر علـم الفريـق مـن أحـد الـضاب           /وفي أيلـول  . المناطق الخاضعة لسيطرة الحركة   
ــشية      ــر المعيـ ــشية، أن الأسـ ــر المعيـ ــريبة الأسـ ــة عـــن ضـ مـــسؤولا عـــن حفـــظ ســـجلات الحركـ

ــضرائب المحــصلة شــهريا        تكــن لم ــاهزت ال ــك ن ــضريبة كــل شــهر، ورغــم ذل ــدفع ال ــا ت   جميعه
ورغم تنوع الضرائب   . ٢٠١٣أغسطس  / وآب ٢٠١٢نوفمبر  / دولار بين تشرين الثاني    ٣ ٠٠٠

. الحركة السابقون أنهم لم يتقاضوا قط أجـورا خـلال فتـرة الخدمـة    المدرة للإيرادات، أكد مقاتلو  
  .“كنا نتشبث بأمل أن يدفعوا لنا أجورنا يوما ما”: وقال أحد ضباط الحركة السابقين للفريق

.  مــارس أيــضا إلى نهــب الأمــوال والبــضائع مــن الــسكان المحلــيين٢٣وعمــدت حركــة   - ٣٦
اطق تـسيطر عليهـا الحركـة ومـن مـصادر الأمـم             وعلم الفريق من سـكان كـانوا يعيـشون في من ـ          

المتحـــدة أن مقـــاتلي الحركـــة ســـرقوا البيـــوت ونهبـــوا ممتلكـــات الـــسكان، لا ســـيما في الفتـــرة 
  .أكتوبر عندما تضاءلت قوة الحركة/يوليه وتشرين الأول/تموز بين
ل وخـلا . وكان كاسترو امبيراباغابو امـبيرا مـساعدَ المـسؤول عـن التمويـل في الحركـة                  - ٣٧

التمــرد الــذي قــاده المــؤتمر الــوطني للــدفاع عــن الــشعب، كــان امــبيرا مــسؤولا عــن التمويــل،      
، S/2008/773انظــــر الوثيقــــة (ذلــــك جمــــع الإيــــرادات في نقطــــة بوناغانــــا الحدوديــــة  في بمــــا

حدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الـشمالية     وقد عاش امبيرا في المملكة المت  ). ٣٦ و   ٢١ الفقرتان
  .ولا يزال بها بعض أفراد أسرته

  
   مارس٢٣فترة ما بعد حركة     

، نـــوفمبر/تـــشرين الثــاني  ٥عــسكريا في    مــارس ٢٣حركـــة  زامنه ــعلــى الــرغم مـــن ا    - ٣٨
وقد تلقى الفريق تقارير موثوقة من مصادر الأمـم         . اتمردهب جديدة تتعلق    عبامصبرزت   فقد

 ونمــقوهم يء وحلفــا مــارس٢٣حركــة  كــوادرأن بــ  تفيــد الــسلطات الكونغوليــةمــن والمتحــدة
  . في رواندا الناستجنيدب

 والحكومـة الكونغوليـة      مـارس  ٢٣حركـة   لم تتوصـل    وحتى وقت كتابـة هـذا التقريـر،           - ٣٩
 الأمين الـدائم     أصدر ،نوفمبر/تشرين الثاني  ١٣ وفي. محادثات كمبالا إطار   في   هماإلى اتفاق بين  

ــةل ــيرجلحركـ ــه ، سـ ــو نغيفِـ ــلا، ب كامباسـ ــشيرغـ ــه إلىا يـ ــلام    فيـ ــاق سـ ــع اتفـ ــتعداده لتوقيـ  اسـ
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يؤيـد  نغـا بلاغـا مـن كمبـالا     ، أصـدر سـلطاني ماكِ  نـوفمبر /تـشرين الثـاني    ٢٧في  و. الحكومة مع
  وجـيروم  كامباسـو نغيفِـه    الـة قإ ب القاضـي  ،وا برتـران بيـسيمْ    ، مـارس  ٢٣حركـة    زعـيم قـرار    فيه

  ).٢٢انظر المرفق ( “دم الانضباط والخيانة العظمىع” بسبب مشاغيرو نزيي
دت أبــوستــسلم ت جماعــات مــسلحة  ة، بــدأت عــد  مــارس٢٣حركــة منــذ هزيمــة  و  - ٤٠

القــوى تحــالف  تمثــل فيالملحــوظ المســتثناء لا في الاستــسلام، مــع ا بتــها رغأخــرىجماعــات 
يــق رفال ليــة،كونغوال قائــد القــوات المــسلحة وجــه، نــوفمبر/تــشرين الثــاني ٢٠ وفي. الديمقراطيــة

ــهأو ــال ديدييــ ــ ، إتومبــ ــسلحة   لىإ اءدنــ ــات المــ ــع الجماعــ ــجميــ ــسلام  ا  دعاهــ ــه إلى الاستــ فيــ
جماعـة   مقـاتلي  من   ٢ ٢٣٠حوالي  كان  ،  نوفمبر/تشرين الثاني  ٣٠ وبحلول). ٢٣ المرفق انظر(

 وائـتلاف  ،تحـالف الـوطنيين مـن أجـل كونغـو حـر وذي سـيادة       و، ندوما للـدفاع عـن الكونغـو    
، وغيرهـــا  ورايـــا موتومبـــوكيمـــاي مـــاي هـــيلير،وجماعـــة ،  المقـــاومين الكونغـــوليينالـــوطنيين

الـشمالية  في كيفـو     ليـة  الكونغو استسلموا للقـوات المـسلحة    قد  صغيرة  الماي   جماعات ماي  من
 جمهوريـة   حكومـةُ وتنفـذ   ). يينيـامونيون في   ( الجنوبية كيفوو) كانياروشينيا و وبويرامانا نيفي بِ (

 الفريــقن غـير أ  جديـدا لـترع الــسلاح والتـسريح وإعـادة الإدمــاج     مجــاابرنطيـة  الكونغـو الديمقرا 
ــ ــالقلق يـ ــنشعر بـ ــوح  مـ ــدم وضـ ــذا  عـ ــالم هـ ــامجمعـ ــرا   البرنـ ــشللنظـ ــ فـ ــاجاتعمليـ   الإدمـ
ــ في ــل امــ ــرفق ( قبــ ــر المــ ــة٢٥ و ٢٤ين انظــ ــرS/2009/603 ، والوثيقــ ــةالوث و،١٢ة ، الفقــ  يقــ

S/2011/738٣٣١ إلى ٢٧٨  من، الفقرات.(  
 كميـات كـبيرة مـن المتفجـرات     ء التي تفيد بوجود انب الأ من بالقلق أيضا     الفريق شعروي  - ٤١

 الحركـة   سـيما مخـزون    لا،   مـارس  ٢٣حركـة   من مخلفات الحرب في المنطقة الـتي كانـت تحتلـها            
 الإجـراءات المتعلقـة   مركز الأمم المتحدة لتنسيق     ري  ويج). ١١انظر المرفق    (تشانزو في   ودالموج

 .الحركةلمتفجرات من مخلفات الحرب في منطقة ل تقييما في الوقت الحاليالألغام ب
  

  ن الكونغوجماعة ندوما للدفاع ع  -باء   
جماعـة نـدوما    لـذي يقـود     او،  فرديـة عقوبـات    الخاضع ل  ، نتابو نتابيري  كاي ش قام المدعو أ  - ٤٢

وخـلال  .  وماسيـسي واليكـالي  إقليمـي ، مقـره في بينغـا، علـى الحـدود بـين      للدفاع عن الكونغـو  
  شــهريفــيف.  ارتكــاب جــرائم ضــد الــسكان المــدنيين  هــذه الجماعــة ، واصــلت ٢٠١٣ عــام
مـن بينـهم    (  مـدنيا  ٧٢مقتـل    بعثـة الأمـم المتحـدة     قت  أكتوبر، وثّ /تشرين الأول سبتمبر و /أيلول
ى أيـدي   ل ـع مـترلا    ١٨٥ ار بـشكل منـهجي في     ن ـالرام  إض ـ امـرأة، و   ١٥، واغتـصاب    ) طفلا ٣٦

  .ةماع الجأفراد هذه
 الرئيــسي  نتــابيريأن هــدفبــ  الفريــقَكــوادر فيهــا و في الجماعــة جنــدي ســابقأخــبرو  - ٤٣
 الفريـــقَ كـــوادر في الجماعـــة أبلـــغو.  الديمقراطيـــة لتحريـــر روانـــدا القـــواتلقتـــال ضـــدا هـــو
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 القـوات  مـن    واليكـالي بعـد انتزاعهـا      في   “تجمعـا ” ١٥ بـين     من ١٣ سيطرت على    الجماعة بأن
  تجمعـــيْ إكوبـــو وكيـــسِمبا“تحريـــر” لا تـــزال بحاجـــة إلى أنهـــاالديمقراطيـــة لتحريـــر روانـــدا، و

  .الديمقراطية لتحرير روانداالقوات  قبضة من
 اشترك معه ـ ت ـ تي، ال ـ واليكـالي  مـن    رايا موتومبـوكي  ل ةفي حل جماعة ندوما  تقد أصبح و  - ٤٤

جماعـة  ه كـوادر    كـر ذ ا الديمقراطيـة لتحريـر روانـدا، وفقـا لم ـ         قتال القـوات    واحد وهو  في هدف 
اق قانـش  حـتى    مـارس  ٢٣حركـة    مـع    تتحالف ـ قـد وكانـت الجماعـة     . رايا موتومبـوكي  و ندوما

ت وقع ـ،  في بينغـا  و. اهم بعد ذلـك العلاقـات بين ـ      ت ضعف  حيث ،٢٠١٣مارس  /الحركة في آذار  
ــتباكات متكــر  ــين اش ــةرة ب ــوات والجماع ــدا،   الق ــر روان ــة لتحري ــو و الديمقراطي طنيين تحــالف ال

يـة  ثنوقـد دفعـت التـوترات الإ      ). ٩٩انظـر الفقـرة      (نيـاتورا ، و أجل كونغو حر وذي سـيادة      من
  عليهـا  سيطري ـن هجمـات عنيفـة في المنـاطق الـتي            ش ـ لىإ نتـابيري  أيـضا    سوندِاله و النيانغاسبين  

  .سوندِالهية إثن وتقطنها و حر وذي سيادةتحالف الوطنيين من أجل كونغ
 المجتمـع   ون عـن منظمـات     وممثل ـ جماعـة نـدوما     في ثلاثـة مقـاتلين سـابقين     ا قالـه    وفقا لم ـ و  - ٤٥

ــ العــشرات مــن الم تــسيطر علــىجماعــة نــدوما فــإن الأمــم المتحــدة،  مــنالمــدني ومــصادر م جان
  .واليكاليقليم ، في إإراميسو ومونجولي ها منجماالضرائب، بما فيتفرض عليها و

  القـــوات المـــسلحةت هزمـــا واحـــدا بعـــد أن يومـــأي، نـــوفمبر/تـــشرين الثـــاني ٦في و  - ٤٦
 رسالة إلى حكومـة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة           نتابيري بعث،   مارس ٢٣حركةَ   ليةالكونغو
 في القـوات  همدمـاج إ وجماعـة نـدوما   دافـر ا العفـو عـن جميـع أ   ن بينـه  مطالـب م ـ   ة عـد   فيها سرد

 منحوهـا الـتي    (رتبـهم ، مع الاعتـراف بجميـع       الشرطة الوطنية الكونغولية  أو   ليةالكونغو المسلحة
، أرسـل   نـوفمبر /تـشرين الثـاني   خلال الأسبوع الأخير من شهر      و). ٢٦ رفقالمانظر  ) (منفسهلأ

بعثـة منظمـة    لواستـسلم كـي ي  ل، لا يقل عـن عـشرة أطفـال   ومن بينهم ما، ا جندي١٤٠نتابيري  
ــم المتحــدة   ــافي الأم ــسه لم  .بينغ ــابيري نف ــسلي  غــير أن نت ــ، وكــان الجمست ــذين أرســلهم ون  د ال

  .ح، وكلها كانت غير صالحة للاستخدامسلاقطعة  ١٢ سوى يحملون لا
  

  كاتَنغاكاتا   -جيم   
ــا    تتحمــل،كاتَنغــافي مقاطعــة   - ٤٧ ة يسؤول المــكاتَنغــا الحركــة المــسلحة المعروفــة باســم كات
ــن ــاب  عـ ــوق ارتكـ ــيرة لحقـ ــهاكات خطـ ــرائم انتـ ــسان وجـ ــن . حـــرب  الإنـ ــد شـ ــاتلو مفقـ  نقـ
عاصـمة مقاطعـة   ( في لوبومباشـي  ٢٠١٣نطـاق خـلال عـام      ال ة هجمات صـغير   كاتَنغا كاتا من

مـانونو  بأقـاليم   نـاطق الريفيـة     الم في المقـام الأول المـدنيين الـذين يعيـشون في             واستهدف وا ،)كاتَنغا
 أيـضا   الملقـب  (عـسكرية لكيونغـو موتانغـا     لقيـادة ال  ل كاتَنغاكاتا  وتخضع  . بويتووموبا  وميتوابا  و

ــديونباســم ــرة S/2013/433انظــر  () جي ــذي) ٨٣، الفق ــى أشــكالا ال ــدعم    يتلق ــن ال ــة م  مختلف
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ــة    الفريــــق أول مــــن ــسابق للــــشرطة الوطنيــ ــام الــ ــامبو، المفــــتش العــ ــانزا تــ ــون نــــومبي بــ  جــ
 الـتي   الهجمـات  أدت الأمـم المتحـدة،    مـن  وفقـا لمـصادر   و. آخـرين ين  وسياسي) ٢٧ المرفق انظر(

 نـــزوح أكثـــر إلى، ليـــة الكونغونـــب عمليـــات القـــوات المـــسلحةا، إلى جكاتَنغـــا كاتـــا شـــنتها
  .سبتمبر/أيلول ٣٠ إلى غاية كاتَنغا شخص في ٣٦٠ ٠٠٠ من
 شــبكة هــي) “كاتَنغــال صْفَــ ”وهــي عبــارة باللغــة الــسواحيلية معناهــا( كاتَنغــاكاتــا و  - ٤٨
انفـصال مقاطعـة     ب  رسميـا  يدنـا  من الجماعات المـسلحة والحركـات الـسياسية الـتي ت           مهيكلة غير

 بعـض المـثقفين    هـو خيـارٌ يدعمـه      و ، لعقـود  كاتَنغـا د الكفاح من أجل استقلال      امتوقد  . كاتَنغا
 تـوبر أك/تـشرين الأول  مـايو و  /أيـار  الفريـق في     أخـبروا  نوالقادة السياسيين في لوبومباشـي، الـذي      

، S/2013/433انظـــر ( الجنـــاح العـــسكري لحركـــة الاســـتقلال ي هـــكاتَنغـــاأن كاتـــا بـــ ٢٠١٣
  ).٢٧٧ إلى ٢٧٢  من، الفقراتS/2011/738  و؛٨٦ و ٨٥ انالفقرت
قـــادة في إقلـــيم ميتوابـــا وفي لوبومباشـــي الفريـــق ال و المحليـــونانسكالـــ غلـــأبفي حـــين و  - ٤٩
ــأن ــا،      ب ــا كاتَنغ ــام لكات ــسكري الع ــد الع ــو القائ ــديون ه ــإنجي ــة مختلف ــ ف عمــل ت ة جماعــات محلي
جيـديون   ، كـان ٢٠١٣خلال عام و.  شبه مستقل   بشكل لعم ت  يبدو أنها  لواء كاتا كاتَنغا   تحت
 أبلغــت، ٢٠١٣أكتــوبر /تــشرين الأولأواخــر  لكــن في . في إقلــيم مــانونو مــسقط رأســهانــشط

  جيديون قد انتقل إلى ضـواحي لوبومباشـي، بـالقرب      بأن  الفريقَ ةمحلية عديد وة  يمصادر حكوم 
: م ه ـ ،كاتـا كاتَنغـا   في   ونخـر آ ونن هام و قادة ميداني   ثمة بالإضافة إلى جيديون،  و. من كِنسيفير 
، )إقلـيم موبـا    ( وباكوانغـا  ،)لـيم مـانونو   إق (كيـسِمبا جـيرار يورغـو     و،  )إقليم مـانونو  (كاسُمبوبِه  

  وكالنغِـه  ،)بويتـو  و  ميتوابـا  إقليمـا  (يلِـه  ك يلِـه كو،  )إقلـيم بويتـو    ( وكافِندو ،)إقليم موبا (وكاتِندا  
 مي نظَّ ـ ذ، ال ـ  إمينـا  نـان نتانـدا   فردِول .)٢()ميتوابـا  و موبـا  و  مـانونو  أقـاليم  (توتشيه، و )إقليم بويتو (

، S/2013/433انظـر  (لوبومباشـي    في٢٠١٣مـارس  /آذار ٢٣  يـوم  احتجـاج   له مظـاهرة   نوالموال
  .قوة بكثير من جيديون ، ولكنه يعتبر أقلنفوذ، أيضا بعض ال)٨٨ و ٨٤الفقرتان 

 كاتَنغـا حركة التنسيق من أجل الاسـتفتاء وتقريـر المـصير في             كاتَنغاشبكة كاتا    مضتو  - ٥٠
، الــتي يوجــد مقرهــا في لوبومباشــي، ولهــا جنــاح عــسكري )٢٧٣، الفقــرة S/2011/738ر انظــ(

، “كاتَنغــاكاتــا كــوراك ”الــذي يــسمى  الجنــاح العــسكري،  هــذا زعــيم و. وفــرع سياســي 
الـسالف  ين جيـديون  ي عـدم الخلـط بينـه وب ـ    ينبغ ـالـذي   (جيـديون   سـينغو   يا  تشينياما نغونغا    هو
ي  في عـام   كومانـدوس  هجمـات    ةأنه قاد عـد   ب ٢٠١٣مايو  /أيار  في  الفريق أخبر، الذي   )ذكرال

ــي ٢٠١٢ و ٢٠١١ ). ٢٧٥ و ٢٧٤ ان، الفقرتــــــــــS/2011/738انظــــــــــر ( في لوبومباشــــــــ
دون جـــــدوى  ليـــــةلكونغوا، حاولـــــت القـــــوات المـــــسلحة ٢٠١٣ســـــبتمبر /أيلـــــول ٧ وفي

__________ 

 . للسلطات الكونغوليةتوتشيه، استسلم ٢٠١٣نوفمبر /تشرين الثانيفي   )٢(  
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بعثة منظمة الأمم المتحـدة     إلى  موجهة   ٢٠١٣يوليه  /تموز ١١  مؤرخة رسالة فيو. تشينياما قتل
  لجنــاح كــوراك،الــسياسيزعيم الــ، هــدد لتحقيــق الاســتقرار في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة

دة لوح ـلحكومـة و  لبـسبب دعمهـا     بعثـة   ال علىهجمات  بشن  ،  ماتوكا مونانا تشيتشي سيمون   
  ).٢٨انظر المرفق (جمهورية الكونغو الديمقراطية 

 على معلومات موثوقة من أربعة من كبار العـسكريين الكونغـوليين            الفريقوقد حصل     - ٥١
نــومبي يقــدم الــدعم   الفريــق أول أن بــ  تفيــد الاســتخبارات ومــصادر سياســية   مــنومــصادر

ــاتالعــــسكري والمــــالي واللوجــــستي لم  ــا قــ  واعقــــد نــــومبييي اممحــــغــــير أن . كاتَنغــــالي كاتــ
بوجــود  تتعلــق اتهامــات نيــد أيفت في لوبومباشــي لا صــحافيا مــؤتمر٢٠١٣أبريــل /نيــسان ٢ في

  .كاتَنغا وكاتا هملوكّ بين مصلة
ــومبي   - ٥٢ ــولى ون ــذي ت ــة     ال ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــة جمهوري ــد مــن المناصــب في حكوم  العدي

 هـا منـصب  ، بمـا في )١٩٧، الفقرة  S/2009/603  و ؛٥٩ إلى   ٥٥  من ، الفقرات S/2004/551 انظر(
رفيعـة  الصادر  المت  غلوأب. ، يقيم حاليا في مزرعته خارج لوبومباشي      ة الوطني شرطةالمفتش العام لل  

ــقَ آنفــا وقــادة المجتمــع الم ــةالمــستوى المــذكور نــومبي   يعتقــدون أنبــأنهم دني في لوبومباشــي الفري
ــهمســبيل إلى النيــل  لا ــه الوثيقــة  ن ــار المــسؤولينب بــسبب علاقات لفريــق ل  ثبــتدفقــل الفعــبو. كب
  .كاتا كاتَنغالون التحدث عن نومبي ودعمه شالسكان والمسؤولين الحكوميين المحليين يخ أن
تخدم مزرعتــه خــارج اســ وكاتَنغــاي كاتــا لقــاتوقــد وفــر نــومبي الأســلحة والــذخائر لم   - ٥٣

ــا    ــدة لكات ــالوبومباشــي كقاع ــق    أخــبرو. كاتَنغ ــا الفري ــذكورة آنف ــت المــصادر الم أن عناصــر ب
مـارس  /ذارآ ٢٣  الـتي نُظمـت يـوم      حتجـاج لامـسيرة ا   لب ـ في مزرعة نـومبي ق     مكثوا كاتَنغا كاتا
ين الـذين هـاجموا     لتقـا سـاعد نـومبي أيـضا الم      و). ٤٨، المرفـق    S/2013/433انظـر   (لوبومباشي   في

ــدَّمــترل  ــسلحة  فيممق ــوات الم ــةالكونغو  الق ــوم  لي ــشرين الأول ٢٨ي ــوبر في لوبومباشــي  /ت أكت
ــ ــطريــــق نعــ ــيط ال علــــىم ساعدته مــ ــةلتلــــكتخطــ ــا العمليــ ــنها انطلاقــ ــه  وشــ  مــــن مزرعتــ

 نـومبي لديـه مخبـأ للأسـلحة         إن لفريـق لة المـستوى     ثلاثة مصادر رفيع ـ   توقال). ٢٩ المرفق انظر(
 .داهمة المزرعةبم إذن هادعن سيته، ولكن قوات الأمن الحكومية لفي مزرع

 ليـست   كاتَنغـا أن كاتـا    حقيقـة مؤداهـا      كاتَنغـا  بين نومبي وكاتا      القائمة الروابطوتبرز    - ٥٤
علــى ف. ة متعــددةات سياســية واقتــصاديمخططــ ةدمــلخ بــل هــي وســيلة مجــرد حركــة انفــصالية،  

ــي،  ــستوى المحل ــومالم ــة   تق ــا مــن  مجموعــات فردي ــاكات ــذين   بم كاتَنغ ــسكان ال هاجمــة القــرى وال
 كاتَنغـا ى  ل ـع بن ـأجان  و المـسلح   الذين يعتـبرهم    السكان هم انفصالي، ومن  كل مخطط يعارضون  

  قادة محلـيين   ةذكر عد قد  و. ليةالكونغو  جنود القوات المسلحة   وا أو استضاف  ونستضيفي نيذوال
 كــثيرا كاتَنغــا كاتــا بــأن ، مــصادر في لوبومباشــيوكــذلكمبــا نكولــو وميتوابــا، ي مالِإقليمــفي 
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علـى  و. الـسلطة والقيـادة الـسياسية       مـن أجـل    منازعات محليـة  اجم أيضا القرى كجزء من      ته ما
 وجـد ي، حيـث    كاتَنغـا  شمـال وسـط      مـن  أساسـا    ها أتباع كاتَنغاذب كاتا   تجات،  طعاقمستوى الم 

سد تج ـ فـإن الحركـة      مـن ثم،  و. كاتَنغـا في جنـوب    عما هـو موجـود      ثروة والتنمية    أقل من ال   قدر
 تي الحكــملأ، لا ســيما حــول مــس كاتَنغــابــين الــشمال والجنــوب الــتي توجــد داخــل    التــوترات

  ).٨٥، الفقرة S/2013/433انظر (دي واللامركزية تحاالا
الرضـا  لـى  ع دليـل  نـومبي   الذي يقدمه   الدعم  إزاء التسامحفإن  لمستوى الوطني،   على ا و  - ٥٥
ــه ــا  وكانــت .  أعلــى مــستويات الحكومــة في ب   قبــل انتخابــات قــد نــشطت  كاتَنغــاحركــة كات
دم تخ ـ  أن الجماعـة   كاتَنغـا ن في   و مـصادر مطلعـة وقـادة محلي ـ       ةعتقـد عـد   ت، و  مباشـرة  ٢٠١١ عام

هـذه النخـب     قد تـستخدم  و. صعيدين الوطني والإقليمي  مصالح نخب سياسية واقتصادية على ال     
 بحـــسب لتحقيـــق الاســـتقرار علـــى النقـــيض مـــن ذلـــك الاســـتقرار، أو لزعزعـــة  كاتَنغـــا كاتـــا

ــ ــالو. ااحتياجاتهـ ــار الأول، و  علـــىكمثـ ــوم الخيـ ــوبر /تـــشرين الأول ٢٨في أعقـــاب هجـ أكتـ
 ووفـــد ،ومـــاجـــاكوب ز ،، ألغـــى رئـــيس جنـــوب أفريقيـــا)٢٩انظـــر المرفـــق (لوبومباشـــي  في
تـشرين   ٢٩ ون القيـام بهـا يـوم   زمع ـلـتي كـانوا ي  اة زيـار ال ا جنـوب أفريقي ـ  من رجال الأعمال  من

تفيـد  الخيار الثـاني،    كمثال على   و. ريةاتجأكتوبر إلى لوبومباشي للتفاوض على صفقات       /الأول
طيـة،  جمهورية الكونغـو الديمقرا   الشقيق الأصغر لرئيس    (أن زوي كابيلا    بالمتحدة   مصادر الأمم 

 المـذكور  (توتـشيه قائـد   ال مـع    ٢٠١٣نـوفمبر   /تـشرين الثـاني    ١٧اجتمـع يـوم      )كـابيلا جوزيف  
  .ه الموالين لقاتلينالممئات من مع ، الذي سلم نفسه في مانونو قبل بضعة أيام، )أعلاه
ــأبو  - ٥٦ ــادة محلي ــ  إقليمــي العــشرات مــن القــرويين في غل ــو وق ــا وبويت ــا، و ميتواب ن في ميتواب

كاتَنغـــا في  ليـــةالكونغو القـــوات المـــسلحة  عناصـــر مـــنأنبـــم المتحـــدة الفريـــق ومـــصادر الأمـــ
قد اغتصب جنود القوات المسلحة عشرات النـساء        ف. المسؤولة عن العديد من الانتهاكات     هي

 ميتوابــا ملــيإق في كاتَنغــا ضــد كاتــا ٢٠١٣ في عــام عمليــات  مــا قــاموا بــه مــنوالفتيــات أثنــاء
 جنــود القــوات المــسلحة ، اعتــادم كفايــة الــدعم اللوجــستيبــسبب عــدو). ١٤٠الفقــرة  انظــر(
 والنقـل والـسكن وسـلع وخـدمات أخـرى           ةغذي ـ طلـب الأ    علـى  عملياتل ا ذين يقومون بتلك  لا

  .من السكان المحليين في المناطق الريفية
 ملــيإقموجــودة أيــضا في بعــض منــاجم القــصدير في      ليــةالكونغوالقــوات المــسلحة  و  - ٥٧

أن القـوات   ب ـمناجم القصدير وأحد الـسكان المحلـيين الفريـق           ثنان من عمال   ا د أخبر قو. ميتوابا
.  التعــدين الــوطنيقــانونمــه  يحرِّكانــسوِه، وهــو أمــرالمــسلحة لــديها معــسكر داخــل المــنجم في 

 ونأن جنـود القـوات المـسلحة موجـود        ب ـ  وزعـيم محلـي في ميتوابـا الفريـقَ          ذاتها  المصادر أبلغتو
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 كيفِنغــــا رت علــــىاأغــــكاتَنغــــا كاتـــا  إن قــــالوا و.  كيفِنغــــا في مجــــال التعــــدين فيونوعـــامل 
  . عنهامفرزة القوات المسلحةرحيل م قليلة من  بعد أيا، أيأكتوبر/تشرين الأول ١٦ في
  

   إيتوريية فينطوالقوات المقاومة   -دال   
عدم إحراز تقدم في التـصدي لقـوات المقاومـة            لىإ الفريق في تقرير منتصف المدة       أشار  - ٥٨
، S/2013/433انظـر   (قاطعـة إيتـوري     بم، وهي جماعة متمردة في إقليم إيرومو         إيتوري ية في نطوال

ــرة  ــبوا). ٧٩الفق ــندت ــسلحة  شــنأغــسطس، /آب شــهر اء م ــوات الم ــة ت الق ــةالكونغولي  عملي
 فـرد   ٥٠٠ و   ٣٠٠عـددهم بـين     ح  ورا ت ـ  إيتـوري  يـة في  نطوالقـوات المقاومـة     مـن    نمتمردي ضد
 توقـد تـسبب   . إلا أنـه لم يلحـق بهـا الهزيمـة          الجماعـة المـسلحة       هـذه  فاضـع إ مما أدى إلى  ،  تقريبا

 المجتمـع المـدني      من عةا مكتب تنسيق الشؤون الإنسانية وجم     غلأب أزمة إنسانية، و    في هذه العملية 
  شـخص  ١٥٠ ٠٠٠رب مـن     يق ـ عددسبتمبر، كان   /أيلولأنه بحلول أواخر    ب الكونغولي الفريقَ 

 . نزحوا بسبب القتالقد

م منـاجم  يـض ي ذتسيطر المقاومة الوطنية في إيتـوري علـى جـزء مـن إقلـيم إيرومـو ال ـ                و  - ٥٩
لتنقيب عن الـنفط تمتـد      ل منطقة    وهي ،“ة الثالث نطقةالم”وجزء من   ) ١٦٤انظر الفقرة    (الذهب

 هيوني ـ/حزيـران  في    عقـدت  يةفي جلسة علن  و. لى جنوب إيتوري  إمن شمال شرق كيفو الشمالية      
  حقـوق التنقيـب  تملـك   التي شركة النفط الفرنسية، وهيTotalشركة بلغ ممثلون من  أفي بونيا،   

 التنقيــب بحلــول نهايــة  أعمــالبــدء نويعتزمــ، قــادة المجتمــع المــدني المحلــي بــأنهم ة الثالثــنطقــةالم في
لمقاومـة الوطنيـة    قـوات ا  لمـشكلة     حـلا  أن تجـد  الحكومـة   مـن    أولا   يـودون  هم، ولكن ٢٠١٣ عام
ــوري في ــ لمTotalشــركة  أن غــير. إيت ــات س ت ــقتجب لطلب ــأن  الفري ــا ب ــش وتوضــح موقفه ر تن

  .المقاومة الوطنية في إيتوري قواتليها  الاجتماعي والبيئي للمنطقة التي تسيطر عهاتقييم
  ضـباط  أخـبر و. أغـسطس /آب ٢٣ في    الكونغوليـة  بدأت عمليـة القـوات المـسلحة      وقد    - ٦٠
 المقاومـة الوطنيـة في إيتـوري        بـأن قـوات    الفريـقَ مـم المتحـدة      الأ  في القوات المسلحة ومصادر   في

ــتخدم ــودَ تاسـ ــة الجنـ ــلال العمليـ ــال و خـ ــ الأطفـ ــدنيين دروع ـــذتاتخـ ــسكان المـ ــشريةا الـ .  بـ
الخاضـعة لـسيطرة قـوات    لى الأراضـي  إ خلال زيارة  أطفالا مايو، لاحظ الفريق جنودا   /أيار فيو

 بينـها  ن م ـ ،بالإضافة إلى ذلك، ارتكبت القـوات المـسلحة جـرائم         و. في إيتوري المقاومة الوطنية   
  .واسع نطاق على لممتلكاتاية، وتدمير نوناقضرائب غير فرض الإعدام بإجراءات موجزة، و

ما تراجعت قوات المقاومة الوطنيـة      بينتقدمت القوات الحكومية في البداية بسرعة       وقد    - ٦١
ــا  في إي  قــوات المقاومــة  تلطــتأغــسطس، اخ/آب ٢٧في و). ٣٠ المرفــق انظــر(تــوري نحــو أفيب

 الـسكان المـشردين ثم هاجمـت القـوات المـسلحة       بأفيبـا   مـن    بـالقرب     المرابِطـة  الوطنية في إيتوري  
المنـسحبة  الكونغوليـة    مـن القـوات المـسلحة        ا المقاومـة الوطنيـة جـزء      صلت قواتُ فو. الكونغولية

http://undocs.org/ar/S/2013/433�


S/2014/42

 

26/303 14-21513 
 

 المقاومـة    قـوات  تن ـاكفي غـضون أيـام قليلـة،        و. ة خـسائر فادح ـ    بهـا  وألحقتعن باقي القوات    
في أواخــر و.  الكونغوليـة القـوات المــسلحة الـتي حررتهــا   معظـم الأراضــي  تعاداســت قـد الوطنيـة  
واســتعادت جميــع المــدن الرئيــسية    ســبتمبر، شــنت القــوات المــسلحة هجومــا مــضادا      /أيلــول

 المقاومـة الوطنيـة     قـوات  نـوفمبر، واصـلت   /تـشرين الثـاني   نهايـة شـهر     وحـتى   . جنوب إيرومـو   في
 علـى المنـاطق النائيـة جنـوب         ت في ذلـك   قتـصر ا ضـعفت بـشدة، و     هاحرب عصابات ولكن   شن
  .غيتي وجنوب أفيبا شرق
بلـغ بعثـة   لم ت و هـا دبمفر هاعمليـة وشـنت   الكونغوليـة لهـذه ال    خططت القوات المسلحة    وقد    - ٦٢

بـدأت القـوات   و.  بيـوم واحـد  جومالهقبل شن ة بها إلا     الإنساني دةعساالمأوساط  الأمم المتحدة و  
 سـاحة    المحـرز علـى     التقـدم   مقـدار   مـن  قلـل  العملية بدعم لوجستي غير كـاف، ممـا          تلكالمسلحة  

وقـال  . الطعـام والمـال   بتزويـدهم ب   طالبوا السكان المحليين     ذين الجنود ال  ى إلى توحش  المعركة وأد 
ــال ــق أولال  ســيكابوِيه،ف ــفري ــسلحة ب ــة،القوات الم ــل  الكونغولي ــة كــانإن الهجــومق لفري   عملي

مشتركة مـع بعثـة منظمـة الأمـم المتحـدة لتحقيـق الاسـتقرار في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة،                      
 ؛عمليـة  في التخطـيط لل    شتركتلم  فالبعثة   .الفريقأمام  بعثة  ال فيعسكريون  القادة  ال  نفاه لو ق هوو

،  الكونغوليـة  القـوات المـسلحة  تـوفير المـواد الغذائيـة والوقـود لجنـود      ب  قامت طلاقها،انولكن بعد   
  .جهم الجرحى وعلا الجنودإجلاءقامت بل الإمدادات واصيلإوحية را الم طائراتهتستخدماو

  حـــرب عـــصاباتتـــصبح العمليـــة وتـــدهورها للتلـــكفجـــائي ال  الطـــابعوقـــد تـــسبب  - ٦٣
ئــة في الاســتجابة لهــذه الأزمــة وكانــت وكــالات الأمــم المتحــدة بطي.  أزمــة إنــسانيةحــدوث في
ــم المتحــدة    لأن ــة الأم ــت تحبعث ــضررة    كان ــاطق المت ــساعدات إلى المن ــصال الم ــسفر أو إي ــر ال . ظ

 الجمــاعتين الوحيــدتين Medairمنظمــة  الإنــسانية أطبــاء بــلا حــدود وا المــساعدةجماعتــوكانــت 
ة إليـه   لحاج ـا ا تمـس  مشد  وكان أ . تسليم الإمدادات مباشرة إلى السكان المتضررين     ب اللتين قامتا 

ــة الــصحية،   الغــذاهــو ــسة مــن  الأمــم المتحــدة ومــسؤولين   مــن مــصادرغــير أنء والرعاي الكني
  .ا من الذهاب إلى المدرسةومحُرأن عشرات الآلاف من الأطفال ب واالكاثوليكية أفاد

  
 ماي ماي مورغان  -هاء   

بـول  المواليـة ل  الميليـشيات   الذي أعده الفريـق، واصـلت     تقرير منتصف المدة  منذ صدور     - ٦٤
للحيوانــات أوكــابي محميــة  الــسكان المحلــيين في  مهاجمــة)“مورغــان”المعــروف باســم  (ســادالا
  .مقاطعة أوريونتال في إيتوريالعليا و أويليه  منطقتي في بهاالمناطق المحيطةالبرية و
للحيوانـات  أوكـابي   محميـة   في  بشكل غير مـشروع     الفيلة  باصطياد  مورغان  وقد اشتهر     - ٦٥

 ).٣١ انظـر المرفـق  (منـاجم الـذهب    إلى مهاجمـة  ٢٠١٣خـلال عـام   ه ل تركيزحوّالبرية، لكنه  
ــول ــان   /ســبتمبر وتــشرين الأول /وفي أيل   عــدة منــاجم ذهــب،  هرجالــوأكتــوبر، هــاجم مورغ
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 لـوبيرو  يقليم ـإعلـى الحـدود بـين      يقـع   موقع  (ولوبومباشي  ذلك في موتشاتشا وكولونغو      في بما
ــعــادة  رجــال مورغــان  يقــوم وفي هــذه الهجمــات،.)مباســاومَ   الطعــامونهــبالــذهب سرقة ب
ــسلعو ــصبون ال ــات،  ال  الأخــرى، ويغت ــساء والفتي ــويخن ــل الأشــخاص لح ونطف ــسروقاتم ، الم

 هجمـةٍ شُـنت     وفي. الميليـشيات  لأفـراد    “زوجـات ”لـيكنّ     النساء علـى الـرق الجنـسي       ويجبرون
ة تعـدين الـذهب في جنـوب غـربي بلـد           علـى سـوهوما في منطقـةٍ ل        أكتـوبر / تشرين الأول  ٢٢ في
.  شخـصا رهـائن    ٥٠ وأخـذ  نـساء    ٦ ا جرى خلالـه اغتـصاب     مانو مبوكو هجوم  قاد  مباسا،  مَ

  .أموال أو ذهبلقاء  أفرج عن الرهائن وقد
 انتـهاكات حقـوق الإنـسان،     الحافـل ب  على الرغم من سـجله      يواصل مورغان أنشطته    و  - ٦٦
 المنطقـة العـسكرية    فيليـة علاقـات وثيقـة مـع كبـار قـادة القـوات المـسلحة الكونغو       أنـه يقـيم    إذ

الــتي أجراهــا وخــلال التحقيقــات . جــان كلــود كيفْــوااللــواء ن فــيهم ، بمــ)كيــسانغاني(التاســعة 
هـم علـى علـم بأنـشطة       الـذين وحظ أن الأشـخاص ل ـمورغـان وكيفْـوا،   العلاقة بين  الفريق عن   

 للفريــق،المـسؤولين الكونغـوليين   وكمـا قـال أحــد   . هلـتكلم بـصراحة عن ــ يحجمـون عــن ا  كيفْـوا 
  .“هبسبب أساليبالناس يخشون التحدث عنه ” فإن
ــخمــسةَلكــن   - ٦٧ ــن  م ــة سؤولين م ــة حكوم ــوجمهوري ــهم ضــابطٌ   الكونغ ــة، من  الديمقراطي
ورغــان لميقــدم الــدعم اللوجــستي كيفْــوا أن بــللفريــق  الكونغوليــة، أكــدوا القــوات المــسلحة في
  أن كيفْوا يقـوم، مـن خـلال        المسؤولونهؤلاء  وذكر   .هعوق الجهود التي تبذلها الحكومة ضد     يو

ــوالين في ضــباط  ــسلحة،  م ــوات الم ــان بالأ الق ــداد مورغ ــســلحة وبإم ــذهب؛  ال ــل ال ذخائر مقاب
). ١٢٩، الفقـرة    S/2012/843  الوثيقـة  انظـر  ( يقايـضون الأسـلحة بالعـاج      في الماضـي  كانوا   وقد

وكالـــة الوطنيـــة وال ليـــةالقـــوات المـــسلحة الكونغوأغـــارت ، ٢٠١٣ينـــاير /وفي كـــانون الثـــاني
 الطريــق ،٤٢القطعــة في (مورغــان في كيــسانغاني علــى بيــت  الــشرطة الوطنيــةوللاســتخبارات 

ــة مــشتركة في )، كابونــدوالــسابع القــبض علــى عــدة أشــخاص يــشتبه في أنهــم   ت  وألقــ،عملي
الكونغوليــة  القــوات المــسلحة  وأطلــق مــسؤول وفي اليــوم التــالي،  . أســرة مورغــان أفــراد  مــن
ين كونغـولي ين  ثلاثـة مـسؤول   وأخـبر   .  القبض عليهم  ألقي الذين   سراح الأشخاص كيسانغاني   في
  .رئيس كابيلالابن عم الأنه  من العقاب كيفْوا يفلتأن ب لفريقَالمجتمع المدني لقادة عدة و
  

  رايا موتومبوكي  -واو   
لـــتي تـــضطلع بهـــا جماعـــة مـــاي مـــاي رايـــا  الأنـــشطة ا الفريـــقُرصـــد، ٢٠١٣في عـــام   - ٦٨

لمعارضـة  في بادئ الأمر في شابوندا       شُكلت    جماعات غير مترابطة من  موتومبوكي، وهي شبكة    
القـوات المـسلحة    شُـنت علـى     هجمـات    عـدة وثـق الفريـق      و .لقوات الديمقراطية لتحرير روانـدا    ا

، S/2013/433  الوثيقــةنظــرا(كيفــو الــشمالية ووالــسكان المحلــيين في كيفــو الجنوبيــة الكونغوليــة 
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ــ نـــوفمبر، / تـــشرين الثـــاني٥في وقعـــت  وفي هجمـــة جـــديرة بالاهتمـــام .)٦١و  ٦٠ان الفقرتـ
الكتيبـة   جنـود    هجوما على رايا موتومبوكي   مسلحون تحت إمرة القائد سيساوا من       رجال   شنّ

للطــائرات المروحيــة شــابوندا منــصة بــالقرب مــن الكونغوليــة  التابعــة للقــوات المــسلحة  ١٠١٠
وكــان الفــصيل .  علــى وشــك الهبــوطبعثــة الأمــم المتحــدةل عنــدما كانــت طــائرة مروحيــة تابعــة

  .إلى شابوندامارس  ٢٣مقاتلي حركة أن بعثة الأمم المتحدة تحاول جلب  يظن
ــوفر   - ٦٩ ــراءُوي ــوكي   أم ــا موتومب ــلازم ل  حــرب راي ــل ال ــردالتموي ــرض  همتم ــضرائب بف ال
 أعـضاء المجتمـع المـدني   وعلم الفريق مـن أحـد   . حواجز الطرق  جمع الإتاوات عند   و المناجم على

رايـا موتومبـوكي    عناصـر   أن   ة أيـضا   المحلي ـ ومن موظف بالاستخبارات الكونغولية ومـن الإدارة      
  .مباشر في استغلال المعادنيست ضالعة بشكل في شابوندا ل

قـادة  الأعـضاء المجتمـع المـدني و      قـام   أكتـوبر،   /تمبر وتـشرين الأول   سب/أيلولشهري  وفي    - ٧٠
رايـا   الـسلطات المحليـة بحملـة توعيـة تهـدف إلى إقنـاع فـصائل       واللجنة الأمنية المحليـة    مع  ليون  المح

،  شـابوندا  في بيانغاما،   عُقد اجتماعب الحملة   وتُوجت هذه . هاترع سلاح  ب موتومبوكي المختلفة 
ن و، طلـب الزعمـاء المحلي ـ  ا الاجتمـاع في هـذ و. نـوفمبر / تـشرين الثـاني  ٢١ إلى ١٨الفترة من في  
نـزع   - المسلحة   تيليشيا من أفراد الم   ٧٤٢أتوا وبصحبتهم   الذين   - قادة رايا موتومبوكي  من  

طالـب  و. في شـابوندا   لقـوات الديمقراطيـة لتحريـر روانـدا       لأنـه لم يعـد هنـاك وجـود ل          أسلحتهم
أعـضائها  مـساعدة   لمن أج ـ رسمي لترع سلاح الميليشيات   برنامجبوضع  رايا موتومبوكي    قادة

بعـض أعـضاء      ألقـى  وفي أعقـاب هـذا الاجتمـاع،      .  مـرة أخـرى    على الاندماج في الحياة المدنيـة     
ــا موتومبــوكي ســلاح  ــدُ ، همراي ــا موتومبــوكيواستــسلم قائ  ، مــارس٢٣حركــة  وحليــف راي

ــا   ــبرت كاهاشـ ــروف(ألـ ــا المعـ ــم فوكـ ــك  باسـ ــسلطات الكونغول، ل)مايـ ــةلـ ــة   (يـ ــر الوثيقـ انظـ
S/2012/348 ١٢٦، الفقرة(.  

    
  الأجنبيةسلحة الجماعات الم  - ثالثا  

  القوى الديمقراطيةتحالف     
عدائيــة؛  أكثــر قــوة وأصــبح  تحــالف القــوى الديمقراطيــة    ، ازداد٢٠١٣خــلال عــام    - ٧١
 واختطـف   شـحنات ومـوظفين   ومرافـق طبيـة      سـتهدف وا  عشرات الـسكان المحلـيين    اختطف   إذ

ووفقا لمـسؤولين   . حفظة السلام التابعين لبعثة الأمم المتحدة     هاجم  و،  عاملين في المجال الإنساني   
ــمـــصادر وأوغنـــديين  ــوام تحـــالف  الأمم المتحـــدة، بـ ــة يقـــدر قـ ــراوح القـــوى الديمقراطيـ ــا يتـ بمـ

 مقاطعـة كيفـو     فيإقلـيم بـيني      شـرق   في شمـال    يتمركزون  مقاتل مسلح  ١ ٥٠٠ و   ١ ٢٠٠ بين
العدد الإجمالي لأعـضاء      أن المصادر نفسها تقدر  و. الشمالية، على مقربة من الحدود مع أوغندا      
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 قائـد   ولا يزال .  شخص ٢ ٥٠٠ و   ١ ٦٠٠تراوح بين   ي ،، بمن فيهم النساء والأطفال    التحالف
  . الديمقراطيةفي جمهورية الكونغويعيش  الخاضع للجزاءات ، جميل موكولوالتحالف،

 ٢٠١٣ أجـروا في عـام       يتكلمون اللغة العربية  أجانب   رجالا إلى أن    الفريقُوقد توصل     - ٧٢
 جنـسيات إلا أنـه لم يـستطع الاسـتيثاق مـن           . التحـالف دورات تدريبية وعمليات عسكرية مـع       

 الفريــــقلم يكــــن التقريــــر، هــــذا كتابـــة  عنــــد و.  التنظيميــــةاتهم الأجانــــب أو انتمــــاءهـــؤلاء 
. تنظـيم القاعـدة   أو  حركـة الـشباب     بـين التحـالف وبـين        تثبت وجود صلات   أدلة على عثر قد
لديـه  دليـل   الذي أفاد بأنـه مـا مـن    تشاور الفريق مع فريق الرصد المعني بالصومال وإريتريا     قد  و

الــدعم فريــق مــع  كمــا تــشاور الفريــق. حركــة الــشبابالتحــالف و صــلات بــين  وجــودعلــى
وجــود صــلات  علــى  دلــيلاذي أفــاد هــو أيــضا بعــدم امتلاكــه الــ، الجــزاءاترصــد التحليلــي و

أبلغـه  الأمـم المتحـدة و    أخـرى في    مـصادر   كمـا أفيـد الفريـق مـن         . تنظيم القاعدة التحالف و  بين
ــه مــا مــن  ن أجانــب ودبلوماســي وجــود صــلات بــين التحــالف   لــدى أي منــهم علــى دليــل بأن

  . من جهة أخرىالقاعدةتنظيم  وحركة الشباب أوجهة  من
يسيطر التحـالف   ،  ٢٠١٣خلال عام   شنت  ونتيجة للعمليات العسكرية الهجومية التي        - ٧٣

أساسـا   التوسـع الجغـرافي  وتركـز هـذا     . في إقلـيم بـيني      كيلـومترا مربعـا    ٤٢٠حـوالي   حاليا علـى    
 بـــالقرب لحـــدود الأوغنديــة في المنطقـــة المجــاورة ل ، و مْبـــاو وكامــانغو المنطقــة الواقعـــة بــين   في
ــن ــانغو م ــاني   وفي أ.كام ــشرين الث ــوفمبر، /واخــر ت ــن   ن ــصادر م ــة أبلغــت م ــم المتحــدة  بعث الأم

ــ  الفريــقَون كونغوليــوموظفــون وشــيك جــوم تحــسبا له الرئيــسية هقواعــدالتحــالف أخلــى أن ب
 هقوات ـِووزع التحـالف    . )٣(لبعثـة للـواء التـدخل التـابع        الكونغوليـة و    القوات المسلحة  جانب من
بـيني   غربيفي   مناطق    إلى ، ونقل النساء والأطفال   )٤(االأصغر حجم قواعد  ال عددٍ كبير من   على

بعثــة وكــذلك علــم الفريــقُ مــن مــصادر ال. إيتــوريوكيفــو الــشمالية وعلــى طــول الحــدود بــين 
بــو، وهــدد مــدن كــبيرة في إقلــيم بــيني، بمــا في ذلــك بــيني وبوتيمْ التحــالفَ نــشر مقــاتلين في  أن

  .تحالفال عمليات عسكرية ضد  حدوثبالهجوم على بعثة الأمم المتحدة في بيني في حال
ــقُ مــن    - ٧٤ ــم الفري ــة ومــن تحــالف ســابقين في الأعــضاء وعل ــسلطات الأوغندي ــادة أن  ال ق

الإطاحــة بالحكومــة الأوغنديــة وإنــشاء دولــة إســلامية التحــالف يزعمــون أن هــدفهم يتمثــل في 
__________ 

الـتي كانـت تعـرف سـابقا باسـم      (مدينـة توحيـد الموحـدين       : يمقراطية هي القواعد الرئيسية لتحالف القوى الد      )٣(  
ــدا )نــادوي ، )الــتي كانــت تعــرف ســابقا باســم شوتــشوبو، وكانــت مقــرا لقــوات التحــالف الخاصــة   (، وكنَ

 ).التي كانت تعرف سابقا باسم ماكويوبا(ومجموعة القائد إبراهيم القتالية 

ديدة في كـامبي يـا جـوا، ولوانـولي، وسـيموليكي، وبوندواسـانا،              ، أقام التحالف قواعد ج    ٢٠١٣خلال عام     )٤(  
فاتــا، وموتــارا، ومــادُوادُوا، كمــا احــتفظ التحــالف بقواعــده القديمــة في بونــديغويا، وبو . وكيــشانغا، وغــاوا

 .سِتا، ومامونديوما وسآ
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 ومنـذ   ).٤١ الفقـرة  ،S/2011/738 والوثيقة   ١٠٨، الفقرة   S/2010/596  الوثيقة انظر(أوغندا   في
، حكومــة الــسودانو بمــساعدة نظــام موبوتــو ١٩٩٥إنــشاءِ تحــالف القــوى الديمقراطيــة في عــام 

لتحـالف كقـوة كـبيرة    ومـع ذلـك بـرز ا    .نحو تحقيـق هـذا الهـدف   يحرز التحالفُ تقدما يُذكر    لم
  . أيضاالمناطق المجاورة بأوغندافي  بيني وفي إقليمستقرار الا تخطيرة، زعزعو بالغة التنظيم

 المعـروف أيـضا باسـم    ( علـي نانـسا  جـابر بترقيـة  موكولـو  قام ، ٢٠١٣مارس  /وفي آذار   - ٧٥
نـه وبـين     للتحالف، إثر خلاف نشب بي      العسكري الجديد  القائدَليصبح  )  كاتيوشا جبري ألنسا، 
. )٤٢ ، الفقــرةS/2011/738  الوثيقــةانظــر(لوكواغــو  “هــود”، دافيــد  للتحــالفالقائــد الــسابق

في التحـــالف عـــضاء الأ لوكواغـــو لا يـــزال أحـــد كبـــار    وتفيـــد التقـــاريرُ رغـــم ذلـــك بـــأن    
أفغانـستان   من كل إلىبأن جابر سافر     لفريقَ ا مصادر الأمم المتحدة  أبلغت  و. )٣٢ المرفق انظر(

ت لديــه صــلات ا إذا كانــممــ الفريــق لم يــتمكن مــن التحقــق إلا أنوالمملكــة العربيــة الــسعودية؛ 
ورئـيس الاسـتخبارات التابعـة للتحـالف        . ةقاتل ـبغيره من المنظمات المتطرفة الم    تنظيم القاعدة أو    ب

  .)٩٦، الفقرة S/2013/433  الوثيقةانظر(كيسوكيرانو  بنجامين هو
بعــة اتمــصادر  في التحــالف ومــسؤولين أوغنــديين و ســابقينأقــوال مقــاتلينواســتنادا إلى   - ٧٦
ا جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة وغيرهم ـ      مـن   سلمين من أوغنـدا و    يجند التحالف الم   ،لأمم المتحدة ل

وأجرى الفريق مقـابلات مـع ثلاثـة مقـاتلين        . طوعا لانضمام إلى صفوفه  لمن بلدان شرق أفريقيا     
أوغندا  فيالقائمين بالتجنيد    أن، فأكدوا   ٢٠١٣خلال عام   من الخدمة   فروا  في التحالف   سابقين  

ــو لــصالح التحــالف يــستميلون النــاس للقــدوم إلى جمهوريــة ال      ــود كاذبــة  الديمقراطيــة كونغ بوع
الانـضمام   يرغمـونهم علـى   ، ثم   )للأطفـال (تعلـيم مجـاني     علـى   و )بـالغين لل(وظـائف   بالحصول على   

ــا . التحــالف إلى ــة ومــصادر الأمــم المتحــدة،    لجماعــات ووفق ــإنالمجتمــع المــدني المحلي التحــالف  ف
 شـخص في إقلـيم    ٣٠٠ أكثـر مـن       عمليـات الاختطـاف الـتي طالـت        مسؤول عن نسبة كبيرة من    

 المتحــدة مــصادر الأمــمين ومــن ســابقين لمقــاتوعلــم الفريــقُ مــن . ٢٠١٣ني منــذ مطلــع عــام يبــ
  .كعاملينجنود أو ك  التحالف إما الانضمام إلىاختطفوا أرغموا علىن ممالعديد  أن
ولا ينجح في الفرار من التحالف إلا قلةٌ نـادرة، فقادتـه يُلقنـون الأعـضاء العقيـدةَ الـتي                      - ٧٧

 بويحـاولون الهـر   وهـم    علـيهم    قـبض الـذين يُ  ويرهبونهم، إذ أن الأشـخاصَ       يتشربها هؤلاء تماما  
.  الهـاربين مـن التحـالف   أحـد أقـوال  حـسب  الـرؤوس، أو بالـصَلب     يُقتلون بوحـشية إمـا بقطـع      

لم تُعِـد بعثـة الأمـم     ،٢٠١٣ديـسمبر  / كـانون الأول ٨ينـاير و  / كـانون الثـاني  ١الفترة مـن    وفي
  .ا إلا ثلاثة مقاتلين من التحالفالمتحدة إلى أوغند

أربعـة   الأشـخاص الـذين يجنـدهم أو يخـتطفهم لبرنـامج تـدريبي مدتـه                 ويخضِع التحالف   - ٧٨
 أساسـا علـى المهـارات      ه يركـز  ، لكن ـ )باللغة العربيـة  (يشمل هذا التدريب تعليم القرآن      و. رأشه

http://undocs.org/ar/S/2010/596�
http://undocs.org/ar/S/2011/738�
http://undocs.org/ar/S/2011/738�
http://undocs.org/ar/S/2013/433�
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 عـادة رجـالا   تشمل  تدريب  ال أفرقة   من التحالف الفريق بأن   ن  ون سابق ومحاربوأبلغ  . العسكرية
 وإطـلاق  السير في صفوف منتظمة والقتال بالأيـدي     ات مثل   مهارالتدريب يشمل    وأن،  فتياناو

إلى واحـد   ن  و الخريج ـ يفـرز التـدريب الأساسـي،     وعند انتـهاء    . متنوعة من الأسلحة  بأنواع  النار  
لومينــسا  محمــد هــو تحــالف  في ال التــدريب وقائــد. تابعــة للتحــالف  كــثيرة معــسكرات مــن

الفريــق أخــبرا  ٢٠١٣في عــام لتحــالف إلا أن صــبيين كانــا قــد هربــا مــن ا، )٣٢المرفــق  انظــر(
  .دربهماكالومي رجلا يدعى  بأن
، يقودهـا   دورات تدريبية متخصـصة   التحالف  نظم  يبالإضافة إلى التدريب الأساسي،     و  - ٧٩

 اللغـة   بـأن مـدربا أجنبيـا يـتكلم        الفريـقَ وقد أخـبر جنـدي طفـل سـابق          . مدربون أجانب أحيانا  
كمـا هـو الحـال    مـدن كـبيرة   في ات سـرية، بمـا في ذلـك    عملي ـدربهم علـى كيفيـة القيـام ب   العربية  

ــيني في ــت و. ب ــسلطاتُأبلغ ــة ال ــق بــأن   الأوغندي ــدربالفري ــاطقين م ــة ب ينن ــة اللغ أجــروا العربي
ولكـــن . الأجهـــزة المتفجـــرة اليدويـــة الـــصنع  دورات تدريبيـــة علـــى تركيـــب ٢٠١٣ عـــام في
  .بيلأجهزة من هذا القاستخدام التحالف على حتى الآن دليل  من ما
القــوات المــسلحة مواقــع علــى هجماتــه تحــالف كثــف اليونيــه، /اعتبــارا مــن حزيــرانو  - ٨٠

  وأرغـم  مـا أسـفر عـن مقتـل عـدة جنـود            كامـانغو، وهـو      -امتداد طريق مْبـاو     على  الكونغولية  
نــصب التحــالف يوليــه، / تمــوز١٤وفي .  الأماميــةهــاالقــوات المــسلحة علــى التخلــي عــن مواقع 

 ناقلــة أفــراد بعثــة الأمــم المتحــدة، ممــا أدى إلى فقــدان تابعــة ل  لدوريــةق علــى هــذا الطريــاكمينــ
 ةحفظ ـمـن   أفـراد   ثلاثـة    آب من طراز لاند كروزر، فـضلا عـن إصـابة             - بيكوشاحنة   مدرعة

أطلـق التحـالف النـار      يوليـه،   / تمـوز  ١٥وفي  ). ٣٣المرفـق    و ١٤٩انظر الفقرة   (ين  السلام النيبالي 
  .أُرسِلتا لاستطلاع الموقع، وأصابهما  للبعثةمروحيتين تابعتين ينطائرتعلى 
دفــع أكثــر ممــا ،  كامــانغومــن القــرى، بمــا في ذلــككمــا هــاجم التحــالف عــددا كــبيرا   - ٨١
  مـساحة كـبيرة    ت إلى إخـلاء   هذه الهجما قد أدت   و. وغندالأ شخص إلى الفرار     ٦٦ ٠٠٠ من

ــا  مــن الأراضــي   ــذ باختطــاف   ســيطر عليه ــل الأشــخاص  التحــالف منذئ ــودون  اأو قت ــذين يع ل
قطع التحـالف   سبتمبر،  /يوليه وأيلول /في الفترة بين تموز   و. همحدائقلجمع الغذاء من    قراهم   لىإ

أطلـق  و، )ن فـيهم الـزعيم المحلـي   بم ـ( في منطقـة كامـانغو   عـن خمـسة أشـخاص   رؤوس ما لا يقل   
ــدة    ــى ع ــار عل ــشراتالواختطــف  آخــرين أشــخاصالن ــد بثــت   و.ع ــال الرعــب   ق ــذه الأعم ه

  .)٥(بيوتهمن العودة إلى عالناس ردعت كان المحليين، وقلوب الس في
__________ 

ــأن      )٥(   ــدة بـ ــم المتحـ ــصادر الأمـ ــد مـ ــدا في      ١ ٨٠٠تفيـ ــن أوغنـ ــانغو مـ ــة كامـ ــادت إلى منطقـ ــرة عـ ــع أسـ مطلـ
لكن التحالف هاجم بعض العائدين وقتلـهم، مـدعيا أنهـم كـانوا متعـاونين مـع القـوات          . نوفمبر/الثاني نتشري

 .المسلحة الكونغولية
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  كامانغوالهجوم على     
يوليــه / تمــوز١١ في ٢٠١٣ عــام شــنه تحــالف القــوى الديمقراطيــة فيهجــوم وقــع أشــد   - ٨٢
 كيلــومترات ١٠عــد علــى بُوتقــع واتالينغــا، وكامــانغو هــي عاصــمة مــشيخة     .كامــانغو في
  ووفقـا  ).٣٤انظـر المرفـق      (نـسمة  ٩ ٢٠٠ا حـوالي    نه عـدد سـكا    ا، ويبلغ أوغند معالحدود   من

ومــصادر الأمــم ون الكونغوليــون والمــسؤول الــسلطات المحليــةلمــا ذكرتــه و عيــانٍاهد شــلأقــوال 
وصـيدليات البلـدة     كامـانغو مستـشفى    نهـب هو   الهدف الرئيسي من هذا الهجوم       كانالمتحدة،  

صـباحا، دخلـت البلـدةَ قـوةٌ مؤلفـة          الخامسة والنصف   في حوالي الساعة    و). ١٤٣ انظر الفقرة (
ودعـا شـخص يـتكلم      . “االله أكـبر  ” ويـصيحون     النار في الهواء   وراحوا يطلقون  رجلا، ٦٠من  

؛ وقـد أجمعـت التقـارير علـى أن الـسكان            لـصلاة ل المـسجد     إلى المـسلمين بواسطة مكـبر صـوت      
 البلـدة  رجـلا  ٤٠ودخلـت قـوة احتياطيـة قوامهـا          . مـا أن بـدأ التحـالفُ الهجـوم         الفـرار حاولوا  

  .هاأن تم تأمين بعد
من أجل الحصول على معلومـات عـن مكـان          واحتجز التحالف عدة أشخاص وعذّبهم        - ٨٣

الرئيـسي  المـستجوب   أن  أحد المحتجزين الفريق    أبلغ  و. حكومةوالجنود التابعين لل  عناصر  الوجود  
وبعـد  . غـة الـسواحيلية    إلى الل   كـان يتـرجم الأسـئلة      ايأوغنـد ، وأن رجلا    اللغة العربية كان يتكلم   

 منها ما يطلـب     رسائلأفرج التحالف عن الأسرى محملا إياهم ب      عدة ساعات من الاستجواب،     
ــالمرور  القــوات المــسلحة الكونغو مــن  ــسماح للتحــالف ب ــة ال ــدا،  إلىالآمــن  لي ــا يطلــب  أوغن وم
بوكــا بــالييبولا كوام  القــبض أيــضا علــىى التحــالفوألقــ. مغــادرة المنطقــة الــسكان المحلــيين مــن
ــسوننِ ــزعيم  ،ل ــيال ــسا،  المحل ــة باوي ــراد و لمجموع ــن  . أســرتهأف ــراج ع ــد الإف ــزعيم وبع ،  أســرة ال

  . هذا الهجومخلال شخصا ١٢  التحالفقتلوإجمالا، . هرأسالتحالف  قطع
ــة القــوات المــسلحة الكونغووقــد حــررت  - ٨٤ ــه/ تمــوز١٢ مــساء يــوم كامــانغو في لي . يولي

المـسلحة  في صـفوف القـوات       ل النيران سقط أربعة قتلـى      جرى فيها تباد    قصيرة معركةوخلال  
 القــوات توقتلــ.  في اليــوم التــاليئهمإجلابــ  الأمــم المتحــدةبعثــة وقامــت،  بجــراح١٢وأصــيب 

  القــوات المــسلحةت ســيطر أنوبعــد. عناصــر التحــالف وأســرت آخــرَيْن المــسلحة اثــنين مــن  
وتحتـوي إحـدى    . ا للتحـالف  وقـع كـان معـسكر     وثائق مـن م   بعض ال الجنود  كامانغو، جمع    على

يلاحـظ  ، و )٣٥انظـر المرفـق     ( كمـين    نـصب  حـول كيفيـة    تعليمات   على) غير مؤرخة (الوثائق  
مؤرخــــة  (وتحتــــوي وثيقــــة أخــــرى. هنيــــةوالمالانــــضباط أنهــــا تتــــضمن توجيهــــات تتــــسم ب

وهــي وثيقــة مهمــة ، )٣٦انظــر المرفــق ( النقــل أوامربــقائمــة علــى  )٢٠١٢ يونيــه/حزيــران ٢٣
 هأفــرادمــن التحــالف ولأنهــا تظهــر كيــف يقــوم التحــالف بنقــل   قــادة عــدة أسمــاء  لأنهــا تــدرج
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ــين ــدال ب ــا . قواع ــة  أم ــة الثالث ــي فالوثيق ــدا   ترجمــة امتحــان لله ــة لوغان ــن لغ ــة إلى م ــة اللغ العربي
  .المتضمنة فيهاطبيعة الأسئلة هي مثيرة للاهتمام ل و،)٣٧المرفق  انظر(

هجــوم  أكــبر  أولهــا أنــه لثلاثــة أســبابا مهمــغوشُــنّ علــى كامــانالهجــوم الــذي ويعــد   - ٨٥
 والإمـدادات علـى العديـد مـن المرافـق         طائفة من الهجمات شنها التحالف في الآونة الأخيرة          في

تـرى مـصادر    و. الأدوية والمعدات الطبية  التحالف يعمل على تكديس     ومن الواضح أن    . الطبية
عمليـات النـهب هـذه دليـل        أن   تحـدة الأمـم الم  ومـن   ة  قراطي ـيمدل ا الكونغوجمهورية  حكومة   من
لـواء التـدخل التـابع    التحـالف يتخـذ اسـتعداداته تحـسبا لهجـوم يـشنه            أن  إمـا   : أحـد أمـرين    على
أخلـى   كامـانغو  هجـوم     فهـو أن   ثـاني، أمـا الـسبب ال    . عـسكري أو أنه يعد لـشن هجـوم        لبعثة،  ل

وقـد أعطـى    . ة، بـالقرب مـن الحـدود الأوغندي ـ       كـبيرة حـول كامـانغو     منطقـة   السكان فعليا    من
أتـاح  نـشاء قواعـد جديـدة في البلـدات المهجـورة و           ولإ بحريـة    التحالفَ مجـالا أكـبر للعمـل      ذلك  

  .هجرها سكانهاالقرى والمزارع التي  سرقة الأغذية من له
ــل ميكــشف وأخــيرا،   - ٨٦ ــصلات   قت ــي ال ــزعيم المحل ــة و  ال ــسلطات المحلي ــين ال . التحــالفب
اتفاقـات  لـه    أن التحـالف  الأمـم المتحـدة     مـصادر مـن     و مـصادر كونغوليـة      علم الفريـقُ مـن     فقد

التحـرك   لـه    تيحت وهي اتفاقات وما حولها،    الزعماء المحليين في المنطقة الخاضعة لسيطرته     ب تربطه
ــة  ــةبحريـ ــة وممارسـ ــال التجاريـ ــة .  الأعمـ ــت  وفي حالـ ــانغو، أعلمـ ــق  كامـ ــصادر الفريـ ــذه المـ هـ

 الـزعيم ، لكـن     كامانغو منطقةالانتقال إلى   بقواته  لسون بالسماح ل  نِالتحالف طالب الزعيم     أنب
التحالفُ نِلـسون ليكـون مـصرعه تـذكرة         قتل  وقد  . بهذا الأمر   الكونغولية  المسلحة أبلغ القوات 

  . التي يمليها التحالفلشروطلالامتثال  يرفضلمن 
ن ومــسؤولوأبلــغ . كانـت لــه خلافــات معهـم   آخــرين ا أشخاصــكمـا اغتــال التحـالف    - ٨٧

، ٢٠١٣فبرايـر   /في شـباط   التحـالف قـام،      أنالفريـقَ ب ـ  الأمـم المتحـدة     مـن   ر  مـصاد ون  وكونغولي
ه، كـان قـد ألقـى القـبض         يـدعى عبـد   الكونغوليـة   قتل ضابط استخبارات في القـوات المـسلحة         ب

ــن الم   ــى خمــسة م ــع  عل ــاونين م ــوالتحــالف تع ــسؤولوأخــبر. في بوتيمب ــديو م ــق ن ون أوغن الفري
ــأن ــالفَ  بـ ــالتحـ ــيوخ في مقاطع ـــقتَـ ــة شـ ــوجيري بةل ثلاثـ ــدا،  بـ ــهريأوغنـ ــوزفي شـ ــه / تمـ يوليـ
  .موكولوجميل  خلاف في الرأي مع قائد التحالف، بعد ٢٠١٢أغسطس /وآب

  
  مصادر الدعم    

ــة         - ٨٨ ــق شــبكة مــن الأعمــال التجاري ــشطته عــن طري ــة أن يمــول تحــالف القــوى الديمقراطي
ر الوثيقــة انظــ(وقــد وثــق الفريــق ســابقا بعــض هــذه الــشبكات  . والــصلات في كيفــو الــشمالية

S/2013/433 ــرة ــة ٩٦، الفقـــــ ــرات S/2011/738؛ والوثيقـــــ ــلال ). ٦٥ إلى ٥٧، الفقـــــ وخـــــ
ــون     ٢٠١٣ عــام ــة ومــسؤولون كونغولي ــاتلون ســابقون في تحــالف القــوى الديمقراطي ، أبلــغ مق
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صادر بالأمم المتحـدة ومـسؤولون أوغنـديون الفريـقَ بـأن التحـالف لديـه شـبكات للأعمـال              وم
وتتـألف هـذه الـشبكات مـن أعمـال تجاريـة            . التجارية والدعم في مدن بوتيمبو وبـيني وأويتـشا        

الدراجات النارية والـسيارات    (تزود التحالف بالأموال والبضائع، بما في ذلك مركبات الأجرة          
وتوفر التمويل للتحالف وتشتغل بتعدين الذهب على نطاق ضيق وببيع حقـوق            ،  )على السواء 

واستنادا إلى معلومات حصل عليها الفريق أثناء تحقيقاته في هجـوم كامـانغو،             . قطع الأخشاب 
يــــرى الفريــــق أن بعــــض الــــسلطات المحليــــة في إقلــــيم بــــيني أيــــضا تتعــــاون مــــع التحــــالف    

  .ارية ونقل الإمدادات إلى القواعد التابعة للتحالفلتيسير المعاملات التج) طوعا أو كرها(
  

  القوات الديمقراطية لتحرير رواندا    
ــة    ٢٠١٣شــهد عــام   - ٨٩  عــددا مــن الحــوادث الــتي زادت مــن ضــعف القــوات الديمقراطي

فبراير، اختفى في جمهوريـة تترانيـا   /ففي أوائل شباط  . لتحرير رواندا، لا سيما في كيفو الجنوبية      
المعـروف باسـم    ( ستانيـسلاس نزييمانـا      “الفريـق أول  ” قائد القوات الديمقراطيـة،      المتحدة نائبُ 

ــا  ــايو بيغاروك ــة  )إزاب ــول. ، الخاضــع لجــزاءات فردي ــسلحة    /وفي أيل ــوات الم ــت الق ــبتمبر، ألق س
الـذي  ) المعـروف باسـم بيمبـا بـاهيزي       ( فيردينـان نـسينغيومفا      “المقدم”الكونغولية القبض على    

نـوفمبر، فـرّ قائـد قطـاع        /وفي أواخـر تـشرين الثـاني      .  كيفـو الجنوبيـة    كان مسؤول العمليـات في    
وفي أواخــر . ، مــن الخدمــة ليلحــق بأســرته في كينيــا“العقيــد همــادة هابيمانــا”كيفــو الجنوبيــة، 

انظـر الوثيقـة    (نوفمبر أيضا، قتلت قوات التحرير الوطنية حليفها السابق مـازورو           /تشرين الثاني 
S/2009/603   الذي كـان ضـابط الاتـصال التـابع للقـوات الديمقراطيـة في سـهول                 )٧٠، الفقرة ،

، ٢٠١٢ديـــسمبر /وفي كـــانون الأول). ١١٣، الفقـــرة S/2012/843انظـــر الوثيقـــة (روزيـــزي 
قراطيــة لتحريــر روانــدا في قائمــة جــزاءات كانــت في الأصــل  أدرج مجلــس الأمــن القــوات الديم

 سيلفـستر   “اللـواء ”تضم أسماء ثمانية من كبار قادة تلك الجماعة، بمـن فـيهم القائـد العـسكري                 
  ).٣٨انظر المرفق (موداكومورا، نائب رئيس القوات الديمقراطية 

قراطيــة ومــصادر وبنــاء علــى مقــابلات أجريــت مــع مقــاتلين ســابقين في القــوات الديم    - ٩٠
ــديها مــا يقــرب مــن      ــة ل ــالأمم المتحــدة، يقــدر الفريــق أن القــوات الديمقراطي  مقاتــل ١ ٥٠٠ب

ــاطعتين  في ــا المقــ ــة (كلتــ ــر الوثيقــ ــرة S/2013/433انظــ ــا يقــــرب )٩٧، الفقــ   ؛ مــــن بينــــهم مــ
الحكومــة الروانديــة الفريــق بــأن القــوات     وأبلغــت .  مقاتــل في كيفــو الــشمالية  ١ ٠٠٠مــن 

  . مقاتل٤ ٢٠٠ إلى ٤ ٠٠٠يتراوح بين  الديمقراطية لديها ما
 وبعد إلقاء السلطات الألمانية القبض على إيغناس موروَاناشْياكا وسـتراتون موسـوني في              - ٩١
، اتخذ الفرع السياسي للقـوات الديمقراطيـة   )٧٥، الفقرة   S/2010/596انظر الوثيقة    (٢٠٠٩عام  

 غاستون رومولي رئيسا للقـوات      “الفريق أول ”، كان   ٢٠١٣وفي عام   . كيفو الشمالية مقرا له   
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ــة  ــة  (الديمقراطي ــرة S/2011/738انظــر الوثيق ــد”وحــلّ ). ٧٤، الفق ــد “العقي ــوران ن اجيجيمانا  ل
، S/2011/738انظـر الوثيقـة     (محل كاليكـست مباروشـيمانا      ) المعروف باسم ويلسون إيراتيغيكا   (

  .الديمقراطية ، كأمين تنفيذي للقوات الديمقراطية في جمهورية الكونغو)٧٤ و ٢٨الفقرتان 
ــقَ  ، أبلــــغ مقــــاتل٢٠١٣وخــــلال عــــام   - ٩٢ ون ســــابقون في القــــوات الديمقراطيــــة الفريــ
متكــرر بــأن الــروح المعنويــة منخفــضة للغايــة بــين الجنــود وأنهــم يعــانون مــن صــعوبة   نحــو علــى

وفي مثــال علــى ذلــك،   . الظــروف المعيــشية ويــزودون بأســلحة وبــزات رسميــة أغلبــها قــديم       
فاصـلة بـين القـادة      مقاتل كونغولي سابق، كـان متمركـزا بـالقرب مـن نغونغـو، الهـوة ال                وصف

الروانديين الذين يمتلكون الحقول الزراعية وسـائر القـوات الـتي تُـؤمر بارتكـاب أعمـال النـهب                   
وعلم الفريقُ مـن هـؤلاء المقـاتلين ومـن مـصادر بـالأمم              . يبقيها على قيد الحياة    لتحصل على ما  

ــدة أن ــراد    المتحـ ــد الأفـ ــعوبة في تجنيـ ــه صـ ــة تواجـ ــوات الديمقراطيـ ــين أ. القـ ــود، وفي حـ ن الجنـ
الشباب عمومـا، يرغبـون في نـزع أسـلحتهم، فـإن القيـادة العليـا للقـوات الديمقراطيـة                     من وهم

ولرفــع الــروح المعنويــة لــدى القــوات، قــررت قيــادةُ القــوات   . الاستــسلام أكــبر ســنا وتــرفض 
  . ترقيةَ جميع الجنود من الرتب الدنيا وحتى رتبة عقيد٢٠١٣عام  الديمقراطية في

ت قيادةُ القـوات الديمقراطيـة في تعزيـز الكفـاح المـسلح ضـد حكومـة روانـدا،                   واستمر  - ٩٣
وأبلـغ الفريـقُ مـن قبـل عـن هجمـات شـنتها القـوات                .  مـارس بالهزيمـة    ٢٣أن مُنيت حركة     إلى

ــدا   ــة في روانـــ ــة  (الديمقراطيـــ ــر الوثيقـــ ــن  S/2013/433انظـــ ــرات مـــ ). ١٠٥ إلى ١٠١، الفقـــ
أي بعــد مــرور ســبعة أيــام (نــوفمبر / تــشرين الثــاني١٢القــوات الديمقراطيــة أعربــت في  أن بيــد

ــى ــة   علـ ــة حركـ ــة   ٢٣هزيمـ ــسلحة الكونغوليـ ــوات المـ ــدي القـ ــى أيـ ــارس علـ ــها  )  مـ ــن رغبتـ عـ
ــشاشتها    في ــعفها وهـ ــارة إلى ضـ ــاوض، في إشـ ــق  (التفـ ــر المرفـ ــصادر  ). ٣٩انظـ ــان الـ وفي البيـ
اطية الذي وقع عليه إيراتيغيكا، طلبـت هـذه القـوات إلى حكومـة جمهوريـة                القوات الديمقر  عن

أمـا طلـب القـوات    . الكونغو الديمقراطية وبعثة الأمم المتحدة الامتنـاع عـن الأعمـال العـسكرية           
  .الديمقراطية إجراء مفاوضات مع حكومة رواندا، فقد رُفض مرارا

 المقـاتلين الـسابقين في القـوات      مـن  ٣٥، أجرى الفريـق مقـابلات مـع         ٢٠١٣وفي عام     - ٩٤
. الديمقراطية، في جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة وفي مركـز موتوبـو لتـسريح القـوات في روانـدا                  

ديــسمبر، ســرّحت بعثــة الأمــم    / كــانون الأول٨ينــاير إلى / كــانون الثــاني ١وفي الفتــرة مــن  
 كونغوليـا  ١٨٤نـدا و   من رعايا روا٣٤٥ من مقاتلي القوات الديمقراطية، منهم      ٥٣١ المتحدة

 مـــن المعـــالين المـــرتبطين بـــالقوات ٤٢٦وخـــلال الفتـــرة نفـــسها، أعـــادت البعثـــة . وأوغنـــديان
  . كونغوليين٤  روانديا و٤٢٢الديمقراطية إلى أوطانهم، ومن بينهم 
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ــوات       - ٩٥ ــابقين في القـ ــاتلين سـ ــع مقـ ــا مـ ــابلات أجراهـ ــلال مقـ ــن خـ ــق، مـ ــد للفريـ وتأكـ
 ومنــــهم أطفــــال   ٢٠١٣كورة جنــــدت مقــــاتلين في عــــام    الديمقراطيــــة، أن القــــوات المــــذ  

وعلم الفريق من مقاتلين سابقين في القوات الديمقراطية أن الجماعة تجنـد            ). ١٥٧ الفقرة انظر(
المقاتلين من أوغندا ومن بين اللاجئين الروانديين في جمهورية الكونغو الديمقراطية، وأنها تلحـق              

  .الفتيان بصفوفها
ــد م ــ   - ٩٦ ــغ العدي ــا      وأبل ــوفر نفقاته ــة ت ــوات الديمقراطي ــأن الق ــقَ ب ــسابقين الفري ــاتلين ال ن المق
ــرض          في ــذهب وف ــدين ال ــهب وتع ــال الن ــام الأول أعم ــشمل في المق ــائل ت ــشمالية بوس ــو ال كيف

ــاج الفحــم      ــة وإنت ــة، إضــافة إلى الزراع ــير القانوني ــضرائب غ ــضا    . ال ــصادر أي ــذه الم وذكــرت ه
ــة     أن ــوات الديمقراطي ــوم الق ــذي تق ــذهب ال ــار     ال ــتم الاتج ــا حــول كاســوغو ي باســتخراجه فيم
بوتيمبو ثم في كمبالا، وأن القـوات الديمقراطيـة تتعـاون مـع زعمـاء جماعـات مـاي مـاي،                      في به
 هـيلير كـومبى، في اسـتغلال الـذهب     “العميد ” كاكوليه سيكولا لافونتان و“اللواء”فيهم   بمن

ــه   ــار بـ ــة  (والاتجـ ــر الوثيقـ ــرة S/2013/433انظـ ــق   ). ٧١، الفقـ ــم الفريـ ــة، علـ ــو الجنوبيـ وفي كيفـ
مقاتلين سابقين في القوات الديمقراطية أن هذه القـوات تـستخرج الـذهب في بـيرارا، وتجـبي                   من

ــو    ــاجم في ميكــي وكيتوب ــن المن ــضرائب م ــضا    . ال ــقَ أي ــسابقون الفري ــاتلون ال ــؤلاء المق  وأخــبر ه
  .الجنوبية كيفو قراطية تجبي الأموال بصورة منتظمة من اللاجئين الروانديين فيالقوات الديم بأن
  

  التعاون مع القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية والجماعات المسلحة    
، حالات من التعاون على الـصعيد المحلـي بـين القـوات             ٢٠١٣وثّق الفريق، خلال عام       - ٩٧

وفي معظـم شـهور   . والقوات المسلحة لجمهورية الكونغـو الديمقراطيـة     الديمقراطية لتحرير رواندا    
. أو تعاونت مع القوات المسلحة الكونغوليـة      /العام، أقامت بعض وحدات القوات الديمقراطية و      

 بمــا في ذلــك تــوفير الــذخيرة  وفي تقريــر منتــصف المــدة، وثّّــق الفريــق أمثلــة علــى هــذا التعــاون،  
سـبتمبر وتـشرين    /وفي شهري أيلول  ). ١٠٩ إلى   ١٠٦، الفقرات من    S/2013/433الوثيقة   انظر(

ات الديمقراطيــة تــشتري الــذخيرة أكتــوبر، أبلــغ ثلاثــة مقــاتلين ســابقين الفريــقَ بــأن القــو  /الأول
كونغـولي   فرنـك    ١٠٠ و   ٥٠جنود القـوات المـسلحة الكونغوليـة مقابـل مبلـغ يتـراوح بـين                 من
وأبلغت حكومـة روانـدا الفريـق بأمثلـة         . للرصاصة الواحدة )  دولارا ٠,١١-٠,٠٥أي ما بين    (

. ٢٠١٣  وأوائــل عــام٢٠١٢علــى إمــدادات الــذخيرة إلى القــوات الديمقراطيــة في أواخــر عــام   
القــوات المــسلحة  وأبلغــت الحكومــة الفريــق أيــضا بــأن جنــود القــوات الديمقراطيــة يخــدمون في   

  .؛ إلا الفريق لم يستطع تأكيد هذه المزاعم التي رفضتها القوات المسلحة الكونغوليةالكونغولية
أكتوبر، أفادت المصادر العـسكرية لبعثـة       /سبتمبر وتشرين الأول  /وخلال شهري أيلول    - ٩٨

 مـارس عـدة مـرات في روبـاري          ٢٣الأمم المتحدة بأن القوات الديمقراطية اشتبكت مع حركة         
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يق معلومـات تفيـد بـأن القـوات الديمقراطيـة قـد نـسقت شـن هجمـات                   وتلقى الفر . وروغاري
 مارس مـع قـادة القـوات المـسلحة الكونغوليـة المحلـيين، لا سـيما                 ٢٣وإقامة كمائن ضد حركة     

نــوفمبر وعنــدما ألحقــت القــوات المـــسلحة     /وبحلــول شــهر تــشرين الثــاني    . أغــسطس /في آب
ك الأدلــة علــى التعــاون بــين القــوات  مــارس، تــضاءلت رغــم ذلــ٢٣الكونغوليــة الهزيمــة بحركــة 

 وفي الـشهر نفـسه، أنهـت القـوات المـسلحة فتـرة مـن             . المسلحة الكونغولية والقوات الديمقراطية   
  .الجنوبية كيفو الفتور في عملياتها بأن هاجمت متمردي القوات الديمقراطية في عدة مواقع في

فقــد علــم الفريــقُ  . ىوعملــت القــوات الديمقراطيــة أيــضا مــع جماعــات مــسلحة أخــر    - ٩٩
ــن ــع تحــالف        م ــات م ــوات أقامــت تحالف ــك الق ــة أن تل ــوات الديمقراطي ــاتلين ســابقين في الق مق

 ســبتمبر/وخــلال شــهري أيلــول. الــوطنيين مــن أجــل كونغــو حــر وذي ســيادة وفــصيل نيــاتورا
أكتوبر، أكدت مصادر الأمم المتحدة أن القوات الديمقراطية قاتلت إلى جانـب            /وتشرين الأول 

 واليكــاليلف الــوطنيين في عمليــات ضــد جماعــة نــدوما للــدفاع عــن الكونغــو في إقلــيم         تحــا
لقــوات الديمقراطيــة بلــدة بينغــا أكتــوبر، هاجمــت ا/ تــشرين الأول٢٠وفي ). ٤٤ الفقــرة انظــر(
وفي بــادئ الأمــر، دفعــت القــوات .  بالاشــتراك مــع مقــاتلي تحــالف الــوطنيينواليكــاليإقلــيم  في

ــة وتحــالف ا  ــا؛       الديمقراطي ــن بينغ ــن أجــزاء م ــسحاب م ــدوما إلى الان ــة ن ــاتلي جماع ــوطنيين مق ل
ــتعاد      أن إلا ــضادا واس ــا م ــدوما شــنت هجوم ــة ن ــوات جماع ــدةق ــول. ت البل ــبتمبر، /وفي أيل س
، الـذي يقـود جماعـة مـاي مـاي نْغوليمـا             )النـسر الأحمـر   ( إيغـل روج     “العقيد”الفريقُ من    علم
 القـوات الديمقراطيـة في المنطقـة الـتي          يتعـاون مـع     ميسِنغا بـإقليم ماسيـسي، بأنـه       - ميسينجي في

  .يسيطر عليها
وفي كيفــو الجنوبيــة، تتعــاون القــوات الديمقراطيــة مــع قــوات التحريــر الوطنيــة؛ إلا أنهــا   - ١٠٠

وقامــت قــوات التحريــر الوطنيــة بأعمــال انتقاميــة . نــأت بنفــسها عــن الأخــيرة قــرب نهايــة الــسنة
. بط الاتصال التابع للقـوات الديمقراطيـة في سـهول روزيـزي     على ذلك، فقتلت مازورو، ضا     ردا

  .)٨٩ انظر الفقرة(ومن المرجح أن يزيد هذا الاغتيال التوتر السائد في العلاقات بين الجماعتين 
  

  النشر    
 تتمركز القوات الديمقراطية لتحرير رواندا في قطاع أبولو في كيفو الـشمالية وقطـاع              - ١٠١

ووفقا لما ذكره مقاتلون سـابقون في القـوات الديمقراطيـة، لا يوجـد              . بيةجاكرتا في كيفو الجنو   
وفي كيفــو . تحــرك للقــوات بــين المقــاطعتين، ولا يربطهمــا إلا الاتــصالات بالهــاتف الــساتلي       

. الشمالية، تنتشر القـوات الديمقراطيـة في المقـام الأول في أقـاليم واليكـالي ولـوبيرو وروتـشورو                   
 ليوبولــد موجيــامبيري “الفريــق أول”ويــشغل . غانغــا بــإقليم واليكــاليومقــر القيــادة كــائن في نْ

ــة    ) والمعــروف باســم آشــيل (الخاضــع لجــزاءات   ــد بالنياب منــصبَ رئــيس الأركــان ونائــب القائ
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 باســيفيك نْتاوونغوكــا، الخاضــع لجــزاءات أيــضا     “العقيــد”ويقــود . اختفــاء بيغاروكــا  منــذ
 “العقيـد ”وداخل قطـاع أبولـو، يقـود    . طقة بامبو ، قطاع أبولو في من    )والمعروف باسم أوميغا  (

، S/2009/603انظــر الوثيقــة ) (المعــروف أيــضا باســم برنــار ريــشيراباكي  (ســيرج غاشــيراباكي 
 كوبوايـو   “المقـدم ”ويقـود   . قطاع كنعان الفرعي، الذي يوجـد مقـره في تونغـو          ) ٣١٩الفقرة  

قطاع سـيناء الفرعـي في مـتتره فيرونغـا الـوطني، بـالقرب        ) المعروف باسم سيركوف   (غوستاف
قطـاع كوميـه    ) المعروف باسم أندريه كـالومي    ( لوسيان نزابامويتا    “العقيد”ويقود  . من تونغو 

. الفرعي الاحتياطي، في تلال ماليمو، بالقرب من مدرسة التدريب التابعة للقـوات الديمقراطيـة          
  .الديمقراطية بقوة نشر أيضا في إيشاشا، على الحدود مع أوغنداوتحتفظ القوات 

وتحــتفظ القــوات الديمقراطيــة بعــدة ســرايا وفــصائل مــن قــوات الكومانــدوس المدربــة   - ١٠٢
تدريبا خاصا تتألف من مقـاتلين متمرسـين وتنتـشر في منـاطق ذات أهميـة اسـتراتيجية في كيفـو         

لـــك، تحـــتفظ القـــوات الديمقراطيـــة بمواقـــع أخـــرى  وإضـــافة إلى ذ. الـــشمالية وكيفـــو الجنوبيـــة
وبــالقرب مــن حــدود إيــشاشا . حمايــة اللاجــئين الروانــديين المنــتمين إلى إثنيــة الهوتــو  أجــل مــن
 لوغو نينجـا بجمـع المعلومـات الاسـتخباراتية، وييـسر عبـور مجنـدي                “الرائد”أوغندا، يقوم    مع

  .الديمقراطيةالقوات الديمقراطية من أوغندا إلى جمهورية الكونغو 
وفي كيفــو الجنوبيــة، تنتــشر القــوات الديمقراطيــة في المقــام الأول في أقــاليم مْوينغــا          - ١٠٣

ويقـع مقـر القـوات      .  مقاتـل في كيفـو الجنوبيـة       ٥٠٠وللقوات الديمقراطية نحـو     . وأوفيرا وفيزي 
ــا    في ــإقليم مْوينغ ــومْوا، ب ــة في كاداشُ ــو الجنوبي ــروب  . كيف ــد ه ــد”وبع ــ“العقي ا همــادة  هابيمان
ــن ــة في م ــاني   الخدم ــشرين الث ــوفمبر /أواخــر ت ــه  ٢٠١٣ن ــد”، أصــبح نائب ــاكي “العقي  موغابون

 فريـد   “العقيـد ”ويقـود   . القائـد الجديـد للقـوات     ) الملقب باسـم هاجينيمانـا جوزويـه      (بونيفاس  
 مونيـانيزا   “العقيـد ”ويقـود   . إيراكيزا القطاع الفرعي الأول، الواقع في مـولينجي بـإقليم أوفـيرا           

  . ب القطاعَ الفرعي الثاني، الذي يوجد مقره في موغوتو بإقليم موينغاجو
، انتقلـت كتيبـة المقـر والقطـاع الفرعـي           ٢٠١٣ وأوائـل عـام      ٢٠١٢ وفي أواخر عام      - ١٠٤
 علاوة علـى عـدة آلاف مـن اللاجـئين مـن إقلـيم كابـاري باتجـاه الجنـوب دون مواجهـة             ،الثاني
ــدال”عوائـــق، مـــن أجـــل الانـــضمام إلى   أي ــراره  “عقيـ  همـــادة في كاداشـــومْوا وذلـــك قبـــل فـ
يوليه، انتقلت وحدات القوات الديمقراطيـة في كيفـو الجنوبيـة إلى منـاطق        /وفي تموز . الخدمة من

ــوكي      ــا موتومب ــها فــصائل راي ــا أخلت ــيم مْوينغ ــابق بــالقوات      . في إقل ــد س ــره قائ ــا لمــا ذك ووفق
لمسلحة الكونغوليـة عـن مهاجمـة القـوات         الديمقراطية ومصادر بالأمم المتحدة، امتنعت القوات ا      
 وأقـدم مقـاتلو القـوات الديمقراطيـة علـى     . الديمقراطية التي مارست نشاطها علنا في بعض المـدن  

  .للذهب نهب القرى واختطفوا القرويين وسلبوا ركاب السيارات وطردوا عمال منجم ميزا
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وليـة علـى وشـك أن تلحـق      نوفمبر كانت القـواتُ المـسلحة الكونغ      /وفي تشرين الثاني    - ١٠٥
ــة  ــة بحركــ ــة    ٢٣الهزيمــ ــو الجنوبيــ ــة في كيفــ ــوات الديمقراطيــ ــارس، وبــــدأت وحــــدات القــ  مــ

ويعتقـد  . الحين في التجمع في منطقة غابة إيتومبويه، على حدود إقليمي مْوينغا وفيزي            ذلك في
لمنطقـة  المسؤولون العـسكريون في بعثـة الأمـم المتحـدة أنهـا اتخـذت بـذلك موقفـا دفاعيـا إذ أن ا                      

نــوفمبر أيــضا، هاجمــت /وفي تــشرين الثــاني. تغطيهــا الغابــات الكثيفــة ويــصعب الوصــول إليهــا 
وحــــدات القــــوات المـــــسلحة الكونغوليــــة وحــــداتِ القـــــوات الديمقراطيــــة عــــدة مـــــرات       

  .مقتل العديد من جنودها ووقوع الكثيرين في الأسر إلى أدى مما
 ن كيفو الجنوبية، وينشط بعضهم في     لى كاتَنغا م  وقدِم مقاتلون من القوات الديمقراطية إ       - ١٠٦

بين  وفي الفترة ما. شمال كاليمي، في منطقة تقع إلى الجنوب مباشرة من الحدود مع كيفو الجنوبية            
  .للذهب سبتمبر، نهب هؤلاء الجنود السكان المحليين وشغّلوا عدة مناجم/يوليه وأيلول/تموز
فريقُ مـن مـسؤولٍ عـسكري رفيـع المـستوى بـالأمم       نوفمبر، علم ال / وفي تشرين الثاني    - ١٠٧

المتحدة أن عناصر القوات الديمقراطية في كيفو الشمالية وكيفـو الجنوبيـة سيـصعب اسـتهدافها                
.  مارس، إذ أنهـا متنـاثرة وتعمـد إلى التفـرق في الغابـة عنـد تعرضـها للـهجوم            ٢٣مقارنة بحركة   

طية مع نسائهم وأطفـالهم؛ أي أن العمليـات         وبالإضافة إلى ذلك، يعيش مقاتلو القوات الديمقرا      
 موقعــا صــغيرا ٢٢وحــدّد المــصدر نحــو  . العــسكرية يمكــن أن تتــسبب في وقــوع أضــرار تبعيــة  

، كـثيرا مـا يعـيش       ) موقعا في كيفو الجنوبية ومثلها في كيفـو الـشمالية          ١١(للقوات الديمقراطية   
  .المقاتلون فيها مع أسرهم

  
  دعم المهجر    

ــ  - ١٠٨ ق مــن مقــاتلين في القــوات الديمقراطيــة أن الجماعــة لا تــزال تتلقــى الــدعم   علــم الفري
واسـتعرض الفريـق أيـضا سـجلات المكالمــات     . المهجـر، ولا سـيما الـدعم المـالي مـن أوروبـا       مـن 

ن بلجيكـــي مـــن أصـــل روانـــدي، الهاتفيـــة الـــتي تَـــبين منـــها أن فوســـتين موريغـــو، وهـــو مـــواط
وقـد أرسـل    ). ٤٠انظر المرفق   ( القوات الديمقراطية    اتصال بضباط رفيعي المستوى في     على كان

ــه    ــسابق إلى بيغاروكــا وزوجت ؛ ١٠٢، الفقــرة S/2009/603انظــر الوثيقــة  (موريغــو أمــوالا في ال
ووفقـــا لتحليـــلٍ أُجـــري لـــسجلات الهواتـــف الـــساتلية  ). ١٠١، الفقـــرة S/2012/843 والوثيقـــة

. ٢٠١٢ أكتـوبر / تشرين الأول  ١٥حصل عليها الفريق، اتصل بيغاروكا هاتفيا بموريغو في          التي
 “العقيـــد”، أجـــرى ٢٠١٣فبرايـــر / شـــباط١٥ ثم في ٢٠١٢نـــوفمبر / تـــشرين الثـــاني٢٥وفي 

  . بموريغو وتحادثا لفترات مطولةباسيفيك نْتاووغوكا، قائد قطاع أبولو، اتصالا هاتفيا
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  )وكاالمعروف باسم إيزابايو بيغار(اختفاء ستانيسلاس نزييمانا     
علم الفريق من ضباط من القـوات الديمقراطيـة ومـن مـصادر اسـتخباراتية في المنطقـة                    - ١٠٩
ــا    أن ــزون بيغاروكـ ــديين يحتجـ ــسؤولين الروانـ ــة  (المـ ــر الوثيقـ ــرة S/2013/433انظـ ، )٩٩، الفقـ
مصادر أخرى تابعـة للقـوات الديمقراطيـة زعمـت أن الأجهـزة الأمنيـة التترانيـة وضـعت                     أن إلا

وحـاول الفريـق تأكيـد    . بيغاروكا قيد الإقامـة الجبريـة في دار الـسلام بجمهوريـة تترانيـا المتحـدة            
ها أبلغــت الفريــق أنهــا لم تكــن علــى علــم بــسفر  هــذه المــزاعم لــدى الــسلطات التترانيــة، ولكن ــ

بيغاروكـــا إلى دار الـــسلام وإقامتـــه فيهـــا ولـــيس لـــديها أي معلومـــات عـــن ظـــروف اختفائـــه  
  .مكان وجوده عن أو

ــذي         - ١١٠ ــا المتحــدة ال ــة تتراني ــق ســفر بيغاروكــا إلى جمهوري ــق نجــح في توثي ــد أن الفري بي
 الفريـقُ مـن ثلاثـة أفـراد، مـن بينـهم جوزيـف               وعلم. انتهاك للحظر المفروض على السفر     في تم

ــا  ــق  (نزابونيمبـــ ــر المرفـــ ــة ٤٠انظـــ ــرة S/2012/843؛ والوثيقـــ ــافروا  )١٠١، الفقـــ ــم ســـ ، أنهـــ
ــاني     دار إلى ــانون الث ــو في ك ــع فوســتين موريغ ــسلام م ــاير /ال ــا  ٢٠١٣ين ــوا ببيغاروك ، واجتمع

وبقــي ). ٤١انظــر المرفــق (التــسريح ونــزع الــسلاح ومــسألة الجنــود الأطفــال   لمناقــشة مــسألة 
ــيلا،      ــستوفر مْتيكـ ــتتراني كريـ ــسلام، في بيـــت القـــس الـ ــه في دار الـ ــة إقامتـ ــا، في بدايـ بيغاروكـ

فبرايــــر وبعــــد /وفي أوائــــل شــــباط). ٤٢انظــــر المرفــــق (أقــــر بــــه القــــس للفريــــق  مــــا وهــــو
  . يزال الفريق يحقق في هذه المسألةولا. الاجتماعات، اختفى بيغاروكا هذه عقد

  
  التجمع من أجل الوحدة والديمقراطية    

 يتخــذ التجمــع مــن أجــل الوحــدة والديمقراطيــة، وهــو مجموعــة منــشقة عــن القــوات    - ١١١
والقائــد العــسكري للتجمــع . الديمقراطيــة لتحريــر روانــدا، مقــره في ماشــوتا في كيفــو الــشمالية

). ٤٣انظـر المرفـق   ) (المعروف باسم موساري( نديباباجيه  داماسين-  جان“الفريق أول ” هو
وعلم الفريق من مصادر تابعة لبعثة الأمـم المتحـدة تـشارك في جهـود نـزع الـسلاح والتـسريح                     
وإعادة الإدماج والإعـادة إلى الـوطن وإعـادة التـوطين أن القـادة العـسكريين للتجمـع يـشملون                    

 ميـــشيل أفريقـــا؛ وضـــابطي   -  جـــان“دالعقيـــ”أيـــضا نائـــب القائـــد ورئـــيس العمليـــات،     
وتقـدر مـصادر عـسكرية ببعثـة الأمـم          .  بيتانغانيـا  “الرائـد  ” ريـانغو و   “النقيب”الاستخبارات  

ــة بنحــو         ــن أجــل الوحــدة والديمقراطي ــوات التجمــع م ــوام ق ــديون ق ــسؤولون روان المتحــدة وم
ــل ٣٠٠ ــا       . مقات ــوبيرو، يقوده ــإقليم ل ــو ب ــشرة في بيكوي ــةٌ منت ــع كتيب ــدى التجم ــد”ول  “الرائ

  .كاغوما، وكتيبة ثانية في موكْواميمْبي بإقليم واليكالي
وأجرى الفريقُ مقابلاتٍ مع سبعة من المقاتلين السابقين بالتجمع أكـدوا أن التجمـع                - ١١٢

 بـأن مَـنحهم وعـودا كاذبـة بالحـصول       ٢٠١٣جنّد أفرادا بالغين وأطفالا في أوغندا خلال عـام          
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 وعَـده   ٢٠١٣دسة عشرة من العمر الفريقَ بأنـه في أوائـل عـام             وأخبر صبيٌ في السا   . على عمل 
رجـــلٌ كـــذبا بإلحاقـــه بوظيفـــة وأخـــذه مـــن مـــسقط رأســـه في أوغنـــدا إلى جمهوريـــة الكونغـــو 
الديمقراطيــــة، وأجــــبره والعديــــد مــــن الأطفــــال الآخــــرين علــــى الانــــضمام إلى التجمــــع         

ــه جُنّــد في نيــسان  وأخــبر أحــد البــالغين الفريــق بأ   . الوحــدة والديمقراطيــة  أجــل مــن أبريــل /ن
أساس وعدٍ بإلحاقـه بالعمـل في مـنجم للـذهب، إلا أن ضـغوطا مورسـت عليـه للانـضمام                      على

وعلم الفريـقُ مـن شـخص بـالغ ثالـث، كـان قـد سـلم نفـسه إلى بعثـة الأمـم المتحـدة                           . للتجمع
وريــة  ظانــا أنــه ســيرعى أبقــارا في جمه ٢٠١١أنــه جُنّــد في أوغنــدا في عــام   ســبتمبر،/أيلــول في

  .الكونغو الديمقراطية، لكنه أجبر بعد ذلك على الانضمام إلى التجمع
ووفقا لما ذكره مقاتلون سابقون، يغطي التجمـعُ نفقاتـه مـن خـلال عمليـات النـهب            - ١١٣

، نهـب التجمـعُ     ٢٠١٣وخـلال النـصف الثـاني مـن عـام           . وجبي الـضرائب واسـتخراج الـذهب      
خاص، وأجــرى عمليــة مــشتركة في إقلــيم لــوبيرو المحاصــيل وســرق الممتلكــات واختطــف الأشــ

  .محاربي فصيل ماي ماي بائتلاف الوطنيين المقاومين الكونغوليين مع
 مـارس سـوكي سـانغانو موسـوهوكي     ٢٣ووفقا لمصادر الأمم المتحدة، قتلـت حركـة      - ١١٤

 يوليه، وهو أحد الفـارين مـن التجمـع، وكـان مـسؤولا عـن جماعـة صـغيرة مـن                    /في منتصف تموز  
وفـاة   وعقـب ). ١٣٥، الفقـرة  S/2011/738انظـر الوثيقـة    (الرجال المـسلحين في إقلـيم روتـشورو         

FPPفصيل   كاسونغو على جماعته وغيّر اسمَها حسب التقارير إلى“العقيد”سوكي، سيطر 
)٦(.  

  
  جيش الرب للمقاومة    

يش الرب للمقاومة قليلة وانخفض عدد هجماته العنيفـة الـتي شـنها    ما زالت أعداد ج     - ١١٥
ومـع ذلـك، مـا انفـك        ). ٤٤انظـر المرفـق     ( في جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة        ٢٠١٣طيلة عام   

يبــث الرعــب، وقــد حمّــل مكتــب تنــسيق الــشؤون الإنــسانية هــذه الحركــة مــسؤولية أكثــر           
أويلــي العليــا وأويلــي الــسفلى  في ٢٠١٣ و ٢٠١٢ حالــة تــشرد خــلال عــامي ١٥ ٠٠٠ مــن
ــشرقية، إضــافة إلى   في ــة ال ــشرد وقعــت بالفعــل  ٢٤٠ ٠٠٠المقاطع ــة ت ــاء  . )٧( حال ــشط زه وين

عنصر من عناصر جيش الرب للمقاومة، بمن فيهم القائـد جوزيـف كـوني، في جمهوريـة                   ٢٠٠
وميـة  ووفقـا لمـصادر مـن الأمـم المتحـدة والمنظمـة غـير الحك              . أفريقيا الوسطى وجنوب السودان   

، تـــأثرت الـــصلات القائمـــة بـــين عناصـــر جـــيش الـــرب للمقاومـــة  “الأطفـــال غـــير المـــرئيين”
__________ 

  .FPPلم يتمكن الفريق من التحقق من أصل المختصر   )٦(  
لمقاطعــة الــشرقية نــوفمبر، أعلــم المكتــب الرئيــسي لمكتــب تنــسيق المــساعدات الإنــسانية في ا /في تــشرين الثــاني  )٧(  

 شــخص؛ ٢٥٦ ٠٠٠ســبتمبر، تــسبب جــيش الــرب للمقاومــة في تــشريد      /الفريــق أنــه حــتى نهايــة أيلــول    
 . شخص٣٢٠ ٠٠٠مصادر أخرى تدعي أن جيش الرب للمقاومة تسبب في تشريد  أن بيد
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جمهورية أفريقيا الوسطى وفي جمهورية الكونغو الديمقراطية أيما تأثر مـن جـراء مقتـل المقـدم                  في
  .٢٠١٣يناير /على أيدي القوات الأوغندية في كانون الثاني) المدعو بيناني(فنسنت أوكومو 

ــراوح        - ١١٦ ــدد يتـ ــا عـ ــد حاليـ ــه يوجـ ــق أنـ ــدة الفريـ ــم المتحـ ــن الأمـ ــصادر مـ وأعلمـــت مـ
 عنـصرا مـن عناصـر جـيش الـرب للمقاومـة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة،                    ٩٠ و ٦٠ بين
 .)٨(٢٠١١فــــيهم نــــساء وأطفــــال، ولم يــــتغير هــــذا العــــدد تقريبــــا منــــذ أوائــــل عــــام   بمــــن
صرا من عناصـر جـيش الـرب للمقاومـة،           عن ٩٠  و ٦٠العدد الذي يتراوح بين      هذا أصل ومن

ــين   ــا ب ــبر م ــاتلين مــسلحين  ٥٠ و ٤٠يعت ــهم مق ــصرا من ــة   .  عن ــرب للمقاوم ــألف جــيش ال ويت
 فردا، تعرف سـابقا باسـم   ٤٨ و ٤٠ما بين (أحدها بقيادة الرائد أوبول  : ثلاث مجموعات  من

ثالــث بقيــادة ، وال) فــردا٢٠ و ١٠مــا بــين (، والآخــر بقيــادة المقــدم لاديــري )مجموعــة أودانــو
  ). فردا٢٠ و ١٠ما بين (النقيب مانديلا 

جـــيش الـــرب ”أكتـــوبر، أبلغـــت حكومـــة أوغنـــدا الفريـــق بـــأن /وفي تـــشرين الأول  - ١١٧
وهـذا الوصــف تؤيـده معلومــات   . “للمقاومـة تقلـص مــن الناحيـة العــسكرية إلى عـصابة ســطو    

تتمثــل في النــهب وخطــف تـشير إلى أن الجــرائم الرئيــسية الـتي يرتكبــها جــيش الــرب للمقاومـة    
وعُـدّ جـيش الـرب للمقاومـة مـسؤولا أيـضا            ). ٤٥انظـر المرفـق     (أناس لحمـل الأمتعـة المـسلوبة        

ــة      عــن ــصفة غــير قانوني ــا ب ــة وســلب أنيابه ــل الفيل ــرة  (قت وأعلمــت مــصادر  ). ٢٣١انظــر الفق
 لـرب الأمم المتحدة وقادة محليون في دونغو الفريق أن معظم الناس الـذين يخـتطفهم جـيش ا                 من

ــافهم      ــد اختطـ ــام بعـ ــاعات أو أيـ ــضون سـ ــهم في غـ ــرج عنـ ــة يفـ ــدث  . للمقاومـ ــا حـ ــذا مـ وهـ
: أكتوبر في الـشمال الغـربي لأنغـو     / تشرين الأول  ٣ إلى   ١شخصا اختطفوا في الفترة من       ٣٣ لـ

  .أكتوبر/ تشرين الأول٨فقد تم الإفراج عنهم جميعا في 
ونغــــو الديمقراطيــــة  ، عينــــت حكومــــة جمهوريــــة الك  ٢٠١٣فبرايــــر /وفي شــــباط  - ١١٨
جنـــدي مـــن جنـــود قواتهـــا المـــسلحة في فرقـــة التـــدخل الخاصـــة الإقليميـــة الـــتي تتكـــون   ٥٠٠
 جنــــديا مــــن جمهوريــــة أفريقيــــا الوســــطى  ٣٥٠ جنــــديا مــــن بينــــهم ٣ ٣٥٠حــــوالي  مــــن
ويتمركـز جنـود القـوات    .  جنـدي مـن أوغنـدا   ٢ ٠٠٠جندي من جنوب السودان و   ٥٠٠ و

ــو ال   ــة الكونغ ــسلحة لجمهوري ــة عناصــر      الم ــدون حــصرا لملاحق ــم مجن ــو، وه ــة في دونغ ديمقراطي
وأخبرت مصادر من الأمـم     . الرب للمقاومة الموجودين في جمهورية الكونغو الديمقراطية       جيش

المتحدة وزعيم محلي في دونغو الفريق بأن قوات العمليات الخاصة من قيـادة الولايـات المتحـدة                 
حة لجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة ومــساعدتهم لأفريقيــا قامــت بتــدريب جنــود القــوات المــسل

__________ 

مـن عناصـر     عنـصرا    ٧٣، يوجد حوالي    ٢٠١١مارس  /وفقا لتقييم بحوزة الفريق أجرته الأمم المتحدة في آذار          )٨(  
 .جيش الرب للمقاومة في جمهورية الكونغو الديمقراطية
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ــذها    ــات وتنفي ــام بعملي ــى التخطــيط للقي ــات المتحــدة    . عل ــة الولاي ــق أن حكوم ويلاحــظ الفري
  .التدريب الأمريكية لم تبلغ اللجنة بشأن هذا

يوليه، قتل في متتره غارامبا الوطني القائد الأعلى لجيش الـرب للمقاومـة             / تموز ٢٧وفي    - ١١٩
مجموعــة  وزعــم أنــاس في روايــات تــواترت علــى ألــسنتهم أن . ريــة الكونغــو الديمقراطيــةفي جمهو

 أودانـو، فقتلـوه في حـادث        “أوكيللـو ”صيادين من جنوب السودان التقوا صدفة بالرائد توماس         
وأعلمـت  .  امـرأتين وطفلـين وعـادوا بهـم إلى جنـوب الـسودان             “أنقذوا ”تبادل لإطلاق النار، و   

منطقـة نْـزارا في جنـوب         أن مجموعة مـسلحة مـن ميليـشيا رمـاة الـسهام مـن              أربعة مصادر الفريق  
ميليـشيا محليـة للـدفاع عـن الـنفس           ورمـاة الـسهام هـي     . السودان هي التي قتلت في الواقع أودانـو       

تعاونت مع فرقة التدخل الخاصة الإقليمية وقيادة الولايات المتحدة لأفريقيا في عمليات مكافحـة              
عناصـر مـن الميليـشيا الحـدود إلى داخـل جمهوريـة               وفي هـذه الحالـة، عـبر       .جيش الـرب للمقاومـة    

عــادوا إلى جنــوب الــسودان مــصحوبين بالأشــخاص   الكونغــو الديمقراطيــة، وطــاردوا أودانــو، ثم
  .العملية الأربعة المقبوض عليهم خلال هذه

ــشيا      - ١٢٠ ــا لميلي ــشأن دعمه ــات المتحــدة ب ــة الولاي ــق رســالة إلى حكوم ــه الفري ــاة  ووجّ  رم
وأقــرت الحكومــة، في ردهــا، بالتعــاون مــع ميليــشيا رمــاة الـــسهام        . الــسهام ومقتــل أودانــو   

ومجموعات أخرى في جنوب السودان مـن أجـل التـصدي لتهديـدات جـيش الـرب للمقاومـة،                   
أنكــرت تقــديم مــساعدة إلى ميليــشيا رمــاة الــسهام للقيــام بــأي أنــشطة مطــاردة محــددة  ولكنــها

  .الديمقراطيةداخل جمهورية الكونغو 
، تولــت عناصـر مــن فرقــة التـدخل الخاصــة الإقليميــة   ٢٠١٣ســبتمبر / أيلـول ١٩وفي   - ١٢١

وخبراء من قيادة الولايات المتحدة لأفريقيا إنجـاز عمليـات في منطقـتين مـن جمهوريـة الكونغـو                    
ســـبتمبر، صـــاحب خـــبراء مـــن الولايـــات المتحـــدة قـــوات فرقـــة        /وفي أيلـــول. الديمقراطيـــة

اصــة الإقليميــة في مهمــتين منفــصلتين في مــتتره غارامبــا الــوطني، ولكنــها لم تواجــه   الخ التــدخل
وأثنــاء إحــدى المهمــتين، عــبرت مجموعــة مكونــة  . أي مــن المهمــتين جــيش الــرب للمقاومــة في
القوات الخاصة لفرقة التدخل الخاصة الإقليمية من جنوب الـسودان وخـبراء مـن الولايـات                 من

وفي إطار العملية الثانية، أُرسـل      . ان إلى جمهورية الكونغو الديمقراطية    المتحدة الحدود من السود   
بتمويـل مـن مؤسـسة      (جوا فريـق بلجيكـي مـن الكـلاب المدربـة علـى تقفـي الآثـار وسائـسيها                    

ويلاحظ الفريـق أن حكومـة      . إلى غارامبا من خارج جمهورية الكونغو الديمقراطية      ) بريدجواي
  .ة بهذا الدعم المقدم لعمليات مكافحة جيش الرب للمقاومةالولايات المتحدة لم تبلغ اللجن

ســبتمبر، قامــت قــوات مــشتركة بــين القــوات  / وفي عمليــة منفــصلة وقعــت في أيلــول - ١٢٢
المـــسلحة لجمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة وفرقـــة التـــدخل الخاصـــة الإقليميـــة صـــحبة خـــبراء  
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لى جيش الـرب للمقاومـة مـن مـستوطنة          الولايات المتحدة بطرد عناصر يشتبه في انتمائهم إ        من
 نـوفمبر، ولكـن  / تشرين الثـاني ١٤وكان من المقرر أن تنتهي العمليات في     . في شمال مدينة أنغو   

تم تمديدها بسبب تزايد طفيف للهجمات التي شنها جيش الرب للمقاومة في منتـصف تـشرين                
  .نوفمبر/الثاني
ــود جب ــ    - ١٢٣ ــذلت جه ــة، بُ ــذه الحمل ــة    وبالإضــافة إلى ه ــرب للمقاوم ارة لحمــل جــيش ال
 مليـون  ٢,١ طباعـة  “الأطفـال غـير المـرئيين   ”وتولـت المنظمـة غـير الحكوميـة        . الاستسلام على

، نثـرت مـن الجـو زهـاء         ٢٠١٣وخلال عام   ). ٤٦انظر المرفق    (٢٠١١نشرة إعلانية منذ عام     
لوسطى بواسـطة    نشرة إعلانية في جمهورية الكونغو الديمقراطية وجمهورية أفريقيا ا         ٣٠٠ ٠٠٠

 نشرة إعلانية لبعثـة منظمـة الأمـم المتحـدة           ١٠٠ ٠٠٠طائرة مستأجرة، ووفرت ما يقرب من       
لتحقيق الاسـتقرار في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة الـتي قامـت بنثرهـا مـن الجـو علـى منـاطق                    

ت وتولت البعثة ووزارة خارجية الولايـا     . يشتبه في أنها تقع تحت سيطرة جيش الرب للمقاومة        
وبالإضـــافة إلى ذلـــك، بُثـــت بلاغـــات . المتحـــدة أيـــضا طباعـــة نـــشرات إعلانيـــة خاصـــة بهمـــا

 فردا على الاستـسلام     ٩٠ و   ٦٠عناصر جيش الرب للمقاومة الذين يتراوح عددهم بين          تحث
عن طريـق الإذاعـة علـى نحـو منـتظم انطلاقـا مـن قواعـد البعثـة المتنقلـة ومـن طـائرات مروحيـة                           

 كـانون  ١ ورغم ما بـذل مـن جهـود، لم تـنجح البعثـة في الفتـرة مـن                   .مزودة بمكبرات الصوت  
، إلا في إعـادة مقاتـل واحـد مـن جـيش الـرب          ٢٠١٣ديـسمبر   / كانون الأول  ٨يناير إلى   /الثاني

  . من معاليه إلى أوطانهم٦للمقاومة و 
  

  قوات التحرير الوطنية    
ــوات ال       - ١٢٤ ــة أن قــ ــصادر اســــتخباراتية بورونديــ ــة ومــ ــادت البعثــ ــر الوطنيــــة  أفــ تحريــ
 مقاتل إثر عملية تجنيد في بوروندي، على الرغم من أن ما يقـرب          ٣٠٠صفوفها حاليا    في تضم
لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة       مقاتلا أسـروا أو سـلموا أنفـسهم إلى القـوات المـسلحة               ٧٠ من
. هــا ألــويس نزامابيمــا هــو القائــد العــسكري العــام في“الفريــق أول”ولا يــزال . ٢٠١٣عــام  في

أغسطس، قامت القوات المسلحة لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، في إطـار             /ومنذ منتصف آب  
، بتنفيــذ هجمـــات  “كاميليــشا أوســالاما  ”عمليــة مــشتركة مــع بعثــة الأمــم المتحــدة سميــت        

وأجـبرت القـوات المـسلحة لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة قـوات              . قوات التحرير الوطنيـة    ضد
 ،ى نقل مقر قيادتها مـن موشـولِه إلى كيريامـا شمـال سـانجِه في كيفـو الجنوبيـة                   التحرير الوطنية عل  

  .حيث كانت تتمركز أيضا القوات الديمقراطية لتحرير رواندا حتى وقت قريب



S/2014/42  
 

14-21513 45/303 
 

، عاد زعيم قوات التحرير الوطنية الـسابق أغـاتون رواسـا         ٢٠١٣أغسطس  /وفي آب   - ١٢٥
وكــــان رواســــا . عادة الزعامــــة في حزبــــهإلى الــــساحة الــــسياسية البورونديــــة وحــــاول اســــت 

، قبـل إجـراء الانتخابـات الرئاسـية البورونديـة         ٢٠١٠يوليـه   /كيفـو الجنوبيـة في تمـوز       إلى فـر  قد
. وبعد أن ظهر جناح من قوات التحرير الوطنية مـوال للحكومـة كـان يقـوده إيمانويـل ميبـورو            

ــاني  وفي لقــوات التحريــر الوطنيــة   ، قامــت القــوات المــسلحة التابعــة    ٢٠١٣ينــاير /كــانون الث
المتمركزة في جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة بتنحيـة رئيـسها رواسـا وعينـت بـدلا منـه إيزيـدور                     

بيـــد أن رواســـا أنكـــر، ). ١١٠، الفقـــرة S/2013/433انظـــر (نيبيـــزي الـــذي يقـــيم في فرنـــسا  
كان على اتصال بترامابيما إطلاقـا بعـد أن غـادر نزامابيمـا بورونـدي            مقابلة مع الفريق، أنه      في

كما أدان أعمال النهب التي ترتكبها قوات التحرير الوطنيـة          . إلى جمهورية الكونغو الديمقراطية   
  .في جمهورية الكونغو الديمقراطية

ــدا وقــو      - ١٢٦ ــر روان ــة لتحري ات وأعلــم مقــاتلون ســابقون مــن مقــاتلي القــوات الديمقراطي
التحرير الوطنيـة الفريـق بـأن التعـاون تواصـل بـين القـوات الديمقراطيـة لتحريـر روانـدا وقـوات                       

ــام     ــلال عــ ــزي خــ ــيم فيــ ــة في إقلــ ــر الوطنيــ ــاد   . ٢٠١٣التحريــ ــم بانعقــ ــى علــ ــق علــ والفريــ
فبرايـر  /القـوات الديمقراطيـة لتحريـر روانـدا وقـوات التحريـر الوطنيـة، في شـباط                 بـين  اجتماعين
بيد أن القوات الديمقراطيـة لتحريـر       . ، في كاداشوموا، حضرهما نزامابيما    ٢٠١٣أبريل  /ونيسان

ــة تفــادي       ــة إلى كيريامــا، بغي ــر الوطني ــدما انتقلــت قــوات التحري ــدا نقلــت معــسكرها، عن روان
  ).٨٩انظر الفقرة (التعرض لهجمات القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية 

  ).٤٧انظر المرفق  (٢٠١٣ندي الوهن خلال عام  وقد أصاب جبهة الشعب المورو - ١٢٧
    

  إدارة المخزونات  -رابعا   
 لا تزال القوات المـسلحة لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة تواجـه صـعوبات في تـأمين                    - ١٢٨

ــات أســلحة   / آذار٢٣فبعــد احــتلال حركــة  . أســلحتها وذخائرهــا  ــا ونهــب مخزون مــارس غوم
ــة الكونغــو ال   ــة القــوات المــسلحة لجمهوري ــوارد أســفل  S/2013/433انظــر (ديمقراطي ، الإطــار ال

، شـرعت هـذه القـوات في اسـتخدام منـشآت مؤقتـة لتخـزين الأسـلحة، ممـا ييـسِّر                      )١٧الفقرة  
  .تحويل وجهة الأسلحة

ــا المطلــين علــى المحــيط الأط     - ١٢٩ ــادي وبوم ــاءي مات لــسي، حيــث تتلقــى  وزار الفريــق مين
السلطات الكنغولية الواردات الرسمية من الأسلحة والذخائر، وذلـك بهـدف تقيـيم الإجـراءات               

وفي كـلا المينـاءين تـتم عمليـات التفتـيش يـدويا،       . المتبعة في عمليات تفتيش الـشحنات القادمـة      
ــى         ــروض عل ــة للحظــر المف ــهاكات المحتمل ــصعب الكــشف عــن الانت ــن ال ــل م ــذي يجع ــر ال  الأم

http://undocs.org/ar/S/2013/433�
http://undocs.org/ar/S/2013/433�
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 المـسح  ويلاحظ الفريق أن حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطيـة لا تـستخدم جهـاز     . سلحةالأ
 شـأنه أن   ، رغم أن استخدام هذا الجهاز مـن       )٤٨انظر المرفق   (الضوئي المتوفر في ميناء ماتادي      

  .الأسلحة ذلك في ييسر تعقب الشحنات ويحسن الكشف عن الشحنات غير المشروعة، بما
. لميناءين، لا تخضع الشحنات الواردة التابعة لـوزارة الـدفاع للفحـص أبـدا             وفي كلا ا    - ١٣٠

فمكتب اللوجستيات التابع للقـوات المـسلحة لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة والموجـود مقـره                  
  .الميناءين هو الذي يتولى مناولة الشحنات العسكرية بصفة سرّية في

فوف الجماعـات المـسلحة في جمهوريـة    والسلاح الذي يـشيع اسـتخدامه أكثـر في ص ـ          - ١٣١
والـذخائر المـستخدمة مـن العيـار     . AK-47الكونغو الديمقراطية هو البندقية الهجوميـة مـن طـراز     

 متاحــة علــى نطــاق واســع في الجــزء الــشرقي AK-47للبنــادق مــن طــراز )  ملــم٧,٦٢(الــصغير 
لـم الـتي صــنعت    م٧,٦٢، وثّـق الفريـق أن الـذخيرة مــن عيـار     ٢٠١٣وخـلال عــام  . البلـد  مـن 
 بلــدا مــا زالــت بحــوزة الجماعــات المــسلحة   ١٤ ومــصدرها مــن ٢٠٠٨ و ١٩٥١عــامي  بــين

ويــستنتج الفريــق أن بعــض هــذه الــذخائر اخــتُلس مــن مخزونــات القــوات   ). ٤٩انظــر المرفــق (
، ومــن المخزونــات )٢٣، الفقــرة S/2009/603انظــر (المــسلحة لجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة 

التي تم جلبها إلى جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة مـن البلـدان المجـاورة وتجـار الأسـلحة الـدوليين                     
  ).٦٦، الفقرة S/2005/30 و ٣١انظر الفقرة (

ونغــو الديمقراطيــة هــي المــصدر الرئيــسي  ومــا زالــت القــوات المــسلحة لجمهوريــة الك   - ١٣٢
ففــي بعــض الحــالات، . للـذخيرة للجماعــات المــسلحة في شــرق جمهوريــة الكونغـو الديمقراطيــة  

تحـصل الجماعـات المـسلحة علــى الأسـلحة والـذخائر بعـد شــن غـارات علـى القـوات المــسلحة          
ــود القــوات المــسلحة لجمهوري ــ     ــد أن بعــض جن ــة، بي ــة الكونغــو الديمقراطي ــو لجمهوري ة الكونغ

وأبلــغ . الديمقراطيــة أو وســطاءهم، في حــالات أخــرى، هــم الــذين يبيعــون الأســلحة والــذخائر
الفريـــقَ أربعـــة مقـــاتلين ســـابقين مـــن تحـــالف الـــوطنيين مـــن أجـــل كونغـــو حـــر وذو ســـيادة    

ماسيسي وثلاثة مقاتلين سـابقين مـن القـوات الديمقراطيـة لتحريـر روانـدا في تونغـو وثلاثـة                     من
ــاتلين ســا  ــادقهم        مق ــأنهم اشــتروا ذخــائر لبن ــة شــابوندا ب ــن منطق ــوكي م ــا موتومب بقين مــن راي

  . من جنود القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية أو وسطائهمAK-47طراز  من
 ل وجهة أسلحة وذخائر أخـرى في شـرق  وبالإضافة إلى ذلك، قام الفريق بتوثيق تحوي       - ١٣٣

فعلــى ســبيل المثــال، .  أعــلاه٩٧ى النحــو المــذكور في الفقــرة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة علــ
 تابعـة للقـوات المـسلحة لجمهوريـة         T-55مارس علـى دبابـة مـن طـراز          / آذار ٢٣استولت حركة   

  .)٥ق ، والمرف١٧، الفقرة S/2013/433انظر (الكونغو الديمقراطية أثناء احتلالها غوما 
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  انتهاكات القانون الإنساني الدولي وقانون حقوق الإنسان  -خامسا  
  العنف/المذابح    
  غارات كاتا كاتنغا    

أكتــوبر، أجــرى الفريــق تحقيقــات في الهجمــات   / تــشرين الأول٢٩ و ٢٨في يــومي   - ١٣٤
ميتوابــا  قريــة في إقليمــي ١١شــنتها حركــة كاتــا كاتنغــا خــلال الزيــارات الــتي قــام بهــا إلى  الــتي

 وأجـرى الفريـق تقييمـا للأضـرار الـتي لحقـت بقريـة             ). ٥٠انظـر المرفـق     (وبويتو بمقاطعة كاتنغا    
 تــــشرين ٢٣ الــــتي تعرضـــت للـــهجوم وأُحرقــــت في صـــبيحة يـــوم    ) إقلـــيم بويتـــو  (كـــابولا  
ــوبر /الأول ــق (أكتــ ــر المرفــ ــشرات   ). ٥١انظــ ــتحم العــ ــان، اقــ ــهود عيــ ــات شــ ــا لروايــ ووفقــ
 ولكــن معظمهــم AK-47مــسلحا ببنــادق هجوميــة مــن طــراز   بعــضهم كــان - المهــاجمين مــن
 القرية بعد إطلاق بـضعة أعـيرة ناريـة في الهـواء     -يحمل رمحا أو ساطورا أو قوسا وسهاما        كان

 مــترلا ومتجــرا محترقــا ٢١٠وأحــصى الفريــق علــى الأقــل . وطفقــوا يــضرمون النــار في المنــازل
فوا هذه المدينة لأنه سـبق للقـوات المـسلحة          وأفاده بعض السكان المشردين بأن المهاجمين استهد      

لجمهورية الكونغو الديمقراطية أن عسكرت فيها؛ وأكد الفريـق وجـود منـشأة سـابقة للقـوات                 
وقام المهاجمون أيضا بحرق المدرسـة      ). ٥٢انظر المرفق   (المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية     

أجريـت مـع الـسكان المـشردين، يقـدر الفريـق            واسـتنادا إلى المقـابلات الـتي        . الابتدائية بكـابولا  
  . شخص شردوا قسرا من كابولا نتيجة لهذا الهجوم١ ٠٠٠ما يقرب من  أن

الـــتي تعرضـــت لهجـــوم وأُحرقـــت ) إقلـــيم بويتـــو(وزار الفريـــق أيـــضا قريـــة كاتنـــدِجي   - ١٣٥
وأحــصى الفريــق علــى الأقــل    ). ٥٣انظــر المرفــق  (أكتــوبر / تــشرين الأول٢٤صــبيحة يــوم   في

ويقدر الفريق، استنادا إلى مقابلات أجريـت       . من المنازل والمتاجر المحترقة أثناء ذلك الهجوم       ٢٠٣
  .الهجوم  شخص شردوا قسرا نتيجة لهذا١ ٥٠٠مع سكان مشردين، أن ما لا يقل عن 

) إقليم ميتوابـا  (وتحاور الفريق مع القادة والسكان المحليين في قريتي موبانغا وموكمبو             - ١٣٦
أكتـــوبر في أعقـــاب الهجـــوم / تـــشرين الأول٢٤، اللـــتين فـــر ســـكانهما في )٥٤ المرفـــق انظـــر(

وأكــد الفريــق أن ســكان كيلولــو وكــاميفيو وكابــال فــروا أيــضا إثــر الهجمــات  . كــابولا علــى
ووثــق الفريــق تــضرُّر قــرى أخــرى في المنطقــة المحيطــة بميتوابــا وبويتــو . شــنتها كاتــا كاتنغــا الــتي
ــن ــتي   م ــشرين الأول    جــراء الهجمــات ال ــا خــلال شــهر ت ــا كاتنغ ــوبر / شــنتها كات ، ٢٠١٣أكت
  .ذلك القرى المحروقة كيزيله وكيفينغا وموبيدي وماندا وكامازنغا في بما

وخلافـــا لملاحظـــات الفريـــق، أخـــبر المقـــدم لوامبـــا بوتيليلـــه مـــن القـــوات المـــسلحة     - ١٣٧
ــة والأربع ــ    ــة الثالث ــد الكتيب ــة وقائ ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــسريع المتمركــزة  لجمهوري ــدخل ال ين للت

ولاحـظ الفريـق وجـود أعـداد        . مدينة ميتوابا الفريق بأن الحالة الأمنية هادئة في إقليم ميتوابا          في
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ــا، ولكــن      ــة ميتواب ــة في مدين ــة الكونغــو الديمقراطي كــبيرة مــن أفــراد القــوات المــسلحة لجمهوري
  .ثة في إقليم ميتواباوجود لهذه القوات في المناطق المتضررة التي زارتها البع لا
  

  الهجمات التي وقعت في ماسيسي    
قام الفريق بتوثيق هجمات شنها علـى عـدة قـرى في جنـوب إقلـيم ماسيـسي فـصيل                      - ١٣٨
ــن ــزاتي و      م ــف مي ــاتمبو جوزي ــوده ب ــسكر في ريميكــا ويق ــوكي يع ــا موتومب ــق أول ”راي  “الفري

 تـشرين  ١٨أكتـوبر إلى  /الأول تـشرين  ١٤ و ١٣وبـدءا مـن الليلـة الفاصـلة بـين          . بيريكوريكو
أكتوبر، قاد هذان الرجلان القوات الـتي شـنت هجمـات علـى عـدة بلـدات وأحرقتـها،                    /الأول

مــن بينــها موشــيبيري ونتمْبيكــه وماهيغــا وبومبــا وميروتــا ونغــوليرو ولوبــوو وموتــوزا، وقتلــت  
 أكتــوبر،/ تــشرين الأول٢٥وفي صــبيحة يــوم .  شخــصا وجرحــت العديــد١٧لا يقــل عــن  مــا

وشاهد الفريـق آلاف الأشـخاص وهـم يفـرون     . هاجم المقاتلون أنفسهم القرى المحيطة بنغونغو    
من نغونغو ورأوا ثلاث طائرات مروحية هجوميـة تابعـة للقـوات المـسلحة لجمهوريـة الكونغـو                  

  .الديمقراطية تحوم فوق المنطقة
  

  العنف الجنسي    
ندوما للدفاع عن الكونغو، ونيـاتورا،      تلقى الفريق معلومات تفيد بأن أعضاء جماعة          - ١٣٩

وقوات المقاومة الوطنية في إيتوري، والقوات الديمقراطية لتحرير رواندا، وماي ماي مورغـان،           
ووثقـت البعثــة اغتـصاب      . ٢٠١٣ مـارس، ارتكبـوا جـرائم اغتـصاب خـلال عـام              ٢٣وحركة  

أكتـوبر  /تـشرين الأول  سـبتمبر و  / امرأة من قبل جماعة ندوما للدفاع عن الكونغـو في أيلـول            ١٥
ــرة  ( ــصاب )٤٢انظــر الفق ــشرين      ٦، واغت ــان في ت ــاي مورغ ــاي م ــراد م ــدي أف ــى أي ــساء عل  ن

وأبلغـــت مـــصادر مـــن الأمـــم المتحـــدة الفريـــق بالعديـــد   ). ٦٥انظـــر الفقـــرة (أكتـــوبر /الأول
ــن ــوكي في شــابوندا،         م ــا موتومب ــوات راي ــل ق ــن قب ــسري م ــزواج الق ــصاب وال حــالات الاغت
  .ه إلا قدر قليل من سلطة الدولةإقليم لا يسود وهو
ـــجبرن        - ١٤٠ ــساء، ويُ ــات والن ــد مــن الفتي ـــخطف العدي ــصاب، يُ وبالإضــافة لمــشكلة الاغت
وقد وثق الفريق فيمـا سـبق اسـتعبادا جنـسيا مـن قبـل مـاي مـاي                   . أن يصبحن إماء جنس    على

، وتلقــى تقــارير مــن مــصادر مــن الأمــم  )١٣٥-١٣٣، الفقــرات S/2013/433انظــر (مورغــان 
المتحـــدة حـــول قيـــام القـــوات الديمقراطيـــة لتحريـــر روانـــدا بإجبـــار النـــساء علـــى أن يـــصبحن 

كما وثق قسم حماية الطفل في البعثـة خطـف فتيـات قاصـرات             .  لأفراد الميليشيات  “زوجات”
ــر وآذار/في شــهري شــباط  ــسية مــن ق  /فبراي ــارس لأغــراض جن ــة    م ــارين مــن الكتيب ــل ســبعة ف ب

  .من القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية في بويريمانا ٨١٠
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ــو        - ١٤١ ــة الكونغ ــة، وخاصــة القــوات المــسلحة لجمهوري ــوات الأمــن الحكومي ــا زالــت ق وم
ــصّر    وخــلال . الديمقراطيــة، مــن بــين أكــبر مــرتكبي أعمــال العنــف الجنــسي، ولا ســيما ضــد القُـ

ــام ــة       ، لم٢٠١٣ ع ــسلحة لجمهوري ــوات الم ــها الق ــصاب جمــاعي ارتكبت ــة اغت ـــبلّغ عــن أي حال  يُ
الكونغـــو الديمقراطيـــة، ولكـــن الجنـــود كـــانوا مـــسؤولين عـــن العديـــد مـــن الهجمـــات المعزولـــة   

وفي كاتَنغـا، أبلـغ مـسؤولون وسـكان محليـون           . النساء والفتيات، ولا سـيما أثنـاء العمليـات         على
لحة لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة قـد اغتـصبوا عـشرات النـساء               الفريق بأن جنود القوات المـس     

 توابـا؛ واحـتفظ الفريـق بقائمـة تـضم         والفتيات خلال عمليات ضد حركة كاتا كاتَنغا في إقليم مِ         
بـالقوات   ٤٣والمقدَّم لوامبا بوتاليلِه هو قائد كتيبة التدخل السريع         . أسماء هؤلاء النساء والفتيات   

ــة ال  ــا  المــسلحة لجمهوري ــة مِتواب ــة، ومقــره في مدين ــغ زعمــاء  . كونغــو الديمقراطي ــوري، أبل وفي إيت
محليون ومصادر الأمم المتحدة الفريق بحدوث ثلاث حالات اغتصاب ارتكبتها القـوات المـسلحة     

 قـوات المقاومـة الوطنيـة       لجمهورية الكونغـو الديمقراطيـة في جنـوب إيرومـو خـلال عملياتهـا ضـد               
  .ابوي، فريق أول القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطيةإيتوري بقيادة فال سيك في

وفي حـــالات الاغتـــصاب الـــتي ارتكبتـــها القـــوات المـــسلحة لجمهوريـــة الكونغـــو          - ١٤٢
ــيهم بالــسجن     ــة، اعتقــل القــضاء العــسكري عــدة مخــالفين وحكــم عل ومــع ذلــك،  . الديمقراطي

  . قد فروا من الحبس٢٠١٣يلاحظ الفريق أن بعض من اتهموا أو حكم عليهم في عام 
نوفمبر، أي بعـد مـرور سـنة بالـضبط علـى عمليـة الاغتـصاب         / تشرين الثاني  ٢٠وفي    - ١٤٣

  مـارس علـى غومـا      ٢٣الجماعي التي وقعـت في مينوفـا بجنـوب كيفـو، وعقـب سـيطرة حركـة                  
ــا في مباشــرة دعــاوى   ، شــرع)١٣٢، الفقــرة S/2013/433انظــر ( ت محكمــة عــسكرية في غوم

 من أفراد القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية، من بينهم أربعة أفراد برتبـة              ٤٠ ضد
  .فريق، بتهم القتل والاغتصاب وغيرها من جرائم الحرب

  
  الهجمات على المرافق الطبية والعاملين فيها    

، اســتهدف تحــالف القــوى ٢٠١٣ســبتمبر /ه وأيلــوليونيــ/في الفتــرة مــا بــين حزيــران  - ١٤٤
الديمقراطيــــة العديــــد مــــن المرافــــق والــــشحنات الطبيــــة، وكــــذلك الــــصيدليات، في سلــــسلة 

يونيـه، أفـادت    / حزيـران  ١٧ إلى   ١٦وفي ليلـة    . كامـانغو  - الهجمات على طول محور مباو     من
الــصحي في قريــة  مــصادر مــن الأمــم المتحــدة أن تحــالف القــوى الديمقراطيــة اقــتحم المركــز        

وســرق جميــع الأدويــة، إلى جانــب معــدات طبيــة      ) في منطقــة كامــانغو الــصحية  (كــاهونغو 
ــوال ــران٢٠وفي . وأمـ ــاحنة إلى الـــشرق   / حزيـ ــة شـ ــالف القـــوى الديمقراطيـ ــه، أوقـــف تحـ يونيـ

ونهب المهاجمون أدوية تقـدر     . مباو، كانت في طريقها من بني لتوصيل الأدوية إلى كامانغو          من
دولار، بمـــا فيهـــا الحليـــب العلاجـــي للأطفـــال الـــذين يعـــانون    ١٣ ٠٠٠ثر مـــن قيمتـــها بـــأك
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يوليه، هاجم تحـالف القـوى      / تموز ١٤وفي  . التغذية، واختطفوا الركاب وأحرقوا الشاحنة     سوء
الديمقراطيــة بلــدة كيكِنجــي، الواقعــة إلى الجنــوب مــن كامــانغو، ونهــب الــصيدليات والمحــلات   

ــي  ــة، وأمــر الــسكان المحل ــلالتجاري ســبتمبر، خطــف خمــسة مقــاتلين   / أيلــول٢٨وفي . ين بالرحي
وفــر أحــد الممرضَــين في الليلــة  . ممرضــيْن مــن المركــز الــصحي في مــالكي، بــالقرب مــن أويْــشا  

التالية، وذكر أن الخاطفين كانوا من تحالف القـوى الديمقراطيـة، ولكـن مـصير الممـرض الآخـر                   
  .زال غير معروف ما

 أهميـة الـذي شـنه تحـالف القـوى الديمقراطيـة ضـد المرافـق الطبيـة                   ووقع الهجوم الأكثر    - ١٤٥
وعلـى مـدى يـومين، نهـب تحـالف          ). ٨٢انظر الفقرة   (يوليه في كامانغو    / تموز ١١والموظفين في   

وأكـدت الملاحظـات    . القوى الديمقراطيـة بـصورة منهجيـة المستـشفى والـصيدليات في كامـانغو             
  أحد شهود العيـان والـسلطات المحليـة، بـأن تحـالف القـوى      التي أفاد بها أعضاء الفريق ما أدلى به  

ة المستـــشفى وكـــدس الأدويـــة خـــارج أحـــد مبـــاني المستـــشفى؛       يالديمقراطيـــة أفـــرغ صـــيدل  
). ٣٤انظــر المرفــق (تكــديس المعــدات الطبيــة واللــوازم الأخــرى أيــضا في ذلــك المكــان   تم كمــا

دة كامانغو، واستولى على سـيارتين      ونهب تحالف قوات القوى الديمقراطية أيضا صيدليتين في بل        
ــا نحــو    ــة وقادهمــا غرب ــة والمــستلزمات الطبي ــهما بالأدوي ــاووحمل ــسيارتين  .  مب وكانــت إحــدى ال

  .المدينة الرئيس والأخرى تخص منظمة أطباء بلا حدود، التي كان لها فريق صغير في تخص
نغو لإجـراء تقيـيم     يوليه، وصل فريق منظمة أطباء بلا حـدود إلى كامـا          / تموز ١٠ وفي    - ١٤٦

وتــألف الفريــق مــن ممرضَــين وموظــف للــدعم اللوجــستي وســائق؛ ثلاثــة  . للاحتياجــات الطبيــة
وحتى وقت كتابـة هـذا التقريـر، لم تكـن لـدى الفريـق          . منهم كونغوليون وواحد من مدغشقر    

وتعتقـد مـصادر مـن الأمـم المتحـدة          . أي معلومات عن مظان موظفي منظمة أطباء بـلا حـدود          
 جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة وأوغنــدا أن هــؤلاء العــاملين في الــشؤون الإنــسانية    وحكــومتي

زالوا على قيد الحياة، وذلك لأن تحـالف القـوى الديمقراطيـة سيـسعى لاسـتخدام مهـاراتهم،                   ما
  .سيما مهارات الممرضَين ولا
  

  ونغو الديمقراطيةالهجمات على بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الك    
ــ  - ١٤٧ ـــة والع ــ     وثّ ــات علــى البعث ــد مــن الهجم ــشؤون الإنــسانية  ق الفريــق العدي املين في ال
 لم تــسبب - الــتي وقعــت خــلال ظــروف قتاليــة وغــير قتاليــة -وهــذه الهجمــات . ولايتــه أثنــاء

المــوت والإصــابات فحــسب، ولكنــها أعاقــت عمــل الأمــم المتحــدة والجهــات الفاعلــة في مجــال 
  .الإنسانية ثةالإغا
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ويلاحــظ الفريــق بقلــق أن ضــابط القــوات المــسلحة لجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة     - ١٤٨
نظــم وشــارك في نهــب منــشآت الأمــم  ”ويلــي بونــان هابــاروجيرا، الــذي يعتــبره الفريــق بأنــه   

ــازل   ــسانية والمنـــ ــق الإنـــ ــدة والمرافـــ ــاني “المتحـــ ــشرين الثـــ ــوفمبر / في تـــ ــا ٢٠١٢نـــ  في بونيـــ
 مــن رتبــة عقيــد ٢٠١٣يوليــه /، تمــت ترقيتــه في تمــوز)٦٦  و٦٥، المرفقــان S/2013/433 انظــر(
  .يخضع بونان أبدا للمساءلة عن أفعاله في بونيا ولم. رتبة عميد إلى

ــدة       - ١٤٩ ــصف المـــ ــره لمنتـــ ــق في تقريـــ ــا الفريـــ ــتي وثقهـــ ــات الـــ ــافة إلى الهجمـــ  وبالإضـــ
، حــدثت عــدة هجمــات خطــيرة خــلال النــصف  )١٣٩-١٣٦، الفقــرات S/2013/433 رانظــ(

ويرد هنا موجز عن ثلاثة مـن تلـك الهجمـات، كمـا يـرد وصـف لهـذه                   . ٢٠١٣الثاني من عام    
  .٥٥الهجمات وغيرها في المرفق 

لقــوى الديمقراطيــة دوريــة نيباليــة تابعــة للبعثـــة يوليــه، هــاجم تحــالف ا/ تمــوز١٤ففــي   - ١٥٠
وخـلال تراجـع قـوات حفـظ الـسلام وإنقـاذ           ). ٣٣انظـر المرفـق     (كامـانغو    - طريق مبـاو   على

 وهي ناقلـة جنـود مدرعـة      -جنودها، اضطر الجنود النيباليين إلى التخلي عن سياراتهم المعطوبة          
جُـرح ثلاثـة مـن قـوات حفـظ الـسلام،           و.  أحرقها تحالف القوى الديمقراطية    -وشاحنة صغيرة   

يوليه، أطلق تحـالف القـوى      / تموز ١٥وفي اليوم التالي، أي     . في ذلك اثنان أصيبا بأعيرة نارية      بما
الديمقراطية النار على طائرتين مروحيتين هجوميتين تابعتين للبعثة كانتـا قـد أُرسـلتا مـن غومـا،                  

 تحـدث إصـابات في صـفوف أفـراد قـوات            وأصيبت المروحيتان بأضـرار طفيفـة؛ ولم      . وأصابهما
  .حفظ السلام

ــبات في آب   - ١٥١ ــدة مناس ــة   /وفي ع ــسطس، هاجمــت حرك ـــة   ٢٣أغ ــدة البعث ــارس قاع  م
ــا  في ــشمال غومـ ــونيجي بـ ــة  / آب٢٣ و ٢٢وفي . مـ ــتبكت حركـ ــسطس، اشـ ــارس ٢٣أغـ  مـ
بــسيارة قاعــدة الأمــم المتحــدة بالمــدافع الرشاشــة والمــدافع ذاتيــة الحركــة، ممــا ألحــق أضــرارا   مــع

 مـارس  ٢٣أغسطس، أطلقـت حركـة   / آب٢٨أغسطس و / آب٢٤وفي  . إسعاف تابعة للبعثة  
. قذائف هاون على القاعدة، مما أدى إلى إصابة ستة أفراد على الأقل من قـوات حفـظ الـسلام                  

 مــارس في كيبــاتي ناقلــة جنــود مدرعــة  ٢٣أغــسطس، اســتهدف مقــاتلو حركــة  /آب ٢٨وفي 
لدفع، ممـا أسـفر عـن مقتـل جنـديين تترانـيين مـن قـوات حفـظ الـسلام                     تابعة للبعثـة بمدفع ذاتي ا    
 مــارس فــردا آخــر ٢٣أكتــوبر، قتلــت حركــة / تــشرين الأول٢٨وفي . وإصــابة جنــدي واحــد

  .حفظة السلام التترانيين خلال كمين في كيوانجا من
أغــسطس، هــاجم ســكان محليــون مــوظفي البعثـــة /يوليــه وآب/ وخــلال شــهري تمــوز - ١٥٢

ووقـــــع معظـــــم الهجمـــــات يـــــومي  ). ٥٦انظـــــر المرفـــــق (ا في شـــــوارع غومـــــا ومركباتهـــــ
أغــسطس، وكانــت جــزءا مــن مظــاهرات أوســع نطاقــا ضــد عــدم إحــراز تقــدم   /آب ٢٤ و ٢
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 حادثــة، وعــانى  ٢٣وتــضررت إحــدى وعــشرون ســيارة في    .  مــارس٢٣محاربــة حركــة   في
  .كسور ورشق الحجارةيقل عن اثنين من موظفي الأمم المتحدة إصابات من الزجاج الم لا ما
  

   مارس٢٣حالات الإعدام بإجراءات موجزة على يد حركة     
 مـــارس ٢٣زار الفريـــق مركـــز اعتقـــال رومانغـــابو فـــور جـــلاء مقـــاتلي حركـــة          - ١٥٣
، ووثَّـق حـالات إعـدام بـإجراءات مـوجزة           )٥٧انظر المرفق   (أكتوبر  /تشرين الأول  ٢٨ في عنه

ــسؤولين بحر   ــل المـ ــن قبـ ــدين مـ ــسجناء ومجنـ ــة لـ ــارس٢٣كـ ــوالي   .  مـ ــضم حـ ــز يـ ــان المركـ وكـ
  .سجينا، معظمهم مدنيون ٢٥٠
ووصـــف الـــسجناء الـــسابقون للفريـــق ظـــروف الحيـــاة القاســـية، وادعـــوا أن العديـــد   - ١٥٤
 أُخــذ وعــلاوة علــى ذلــك، ذكــروا بالتفــصيل كيــف. الــسجناء مــاتوا مــن العطــش والجــوع مــن

جنـود   طعـن   شـهود العيـان الفريـق كيـف      وأبلـغ عـدد مـن     . السجناء أحيانا أثنـاء الليـل واختفـوا       
ودل شـهود عيـان   . مارس السجناء حتى المـوت في غرفـة عنـد مـدخل مـبنى الـسجن             ٢٣حركة  

ووفقا لـشهادات متطابقـة     . آخرون الفريق على المكان الذي أُجبِـروا على دفن جثث القتلى فيه          
)  حـالات ٨ و ٥ بـين (سـبتمبر  / أيلـول ٥من عدة شهود، وقعـت أحـدث حـالتي إعـدام لـيلا في         

بــين المعــتقلين الــذين  وكــان مــن).  حالــة١٣حــالات و ١٠بــين (أكتــوبر / تــشرين الأول١٢ و
 مــــارس ٢٣ليين، اعتقلتــــهم حركــــة أُعــــدِموا اثــــنين مــــن عمــــال الــــصليب الأحمــــر الكونغــــو

وكـان  . أغـسطس /آب يوليه في كانياروشينيا، وسجنوا في رومانغابو قبـل قتلـهم في          /تموز ٦ يوم
ــد”رات، رئــيس الاســتخبا  ــه  “العقي  ويلــي ميهيغــو ســيكوبر،  “المقــدم” أنطــوان مــانزي، ونائب

وفي رومانغــابو، . دام الــسجناءمــسؤولين عــن الــسجن آنــذاك، وقيــل إنهمــا أعطيــا الأوامــر بإع ــ  
الفريق أيضا إعدام فردين على الأقل خلال الساعات القليلـة الـتي سـبقت اسـتيلاء القـوات                   قوثّ

  .)٥٨انظر المرفق (ديمقراطية على المعسكر المسلحة لجمهورية الكونغو ال
وزار الفريق كيوانجا ووثق أعمال النهب وثلاثة إعدامات بإجراءات موجزة ارتكبـها              - ١٥٥

وعـلاوة  . ٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٢٧ و   ٢٦ مارس عندما فروا يومي      ٢٣مقاتلو حركة   
  .باني الحكومية مارس مكاتب إدارية والعديد من الم٢٣على ذلك، نهبت قوات حركة 

ــق    - ١٥٦ ــل الفري ــسابقين بحركــة   ١٢وقاب ــاتلين ال ــن المق ــال،   ٢٣ م ــة أطف ــهم أربع ــارس، بين  م
لهـروب،  اوذكروا أنه خلال إقامتهم في معسكر رومانغابو، سُجن الذين تم القبض عليهم محاولين              

لين الـسابقين   وأبلغ سبعة من المقات   . وأعدم بعضهم علنا كوسيلة لتثبيط همة من يفكرون في الهرب         
  .موجزة  من المجندين بإجراءات١٣ مارس الفريق بأنهم شهدوا إعدام ٢٣في حركة 
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  الجنود الأطفال    
، وثـق الفريـق قيـام أطفـال بالعمـل في مجموعـة متنوعـة مـن المهـام                    ٢٠١٣خلال عام     - ١٥٧
. اسـيس الجماعات المسلحة، بما في ذلك عملهم كمقاتلين وحمالين ومرافقين وطباخين وجو           في

نـوفمبر، وثّـق قـسم حمايـة الطفـل      / تـشرين الثـاني    ٢٩ينـاير و    / كانون الثاني  ١وفي الفترة ما بين     
وكانـــت غالبيـــة هـــؤلاء   .  طفـــل علـــى أيـــدي الجماعـــات المـــسلحة    ٤٥٩البعثــــة تجنيـــد   في
وتراوحــت أعمــار .  مــن الأوغنــديين٥ مــن الروانــديين و ١٤الكونغــوليين، وكــان منــهم  مــن

ــنة، وكانـــت أعمـــار كـــثير منـــهم تقـــل عـــن   ١٧ات و  ســـنو٩الأطفـــال بـــين  .  عامـــا١٥ سـ
  . من الفتيات٥٦  من الفتيان و٤٠٣المجموع، كان هناك  هذا ومن
ــال هــي      - ١٥٨ ــد الأطف ــوم بتجني ــتي تق ــسلحة ال مــاي  جماعــات مــاي : وكانــت الجماعــات الم

 كاتَنغـا  ، ومـايي مـايي كاتـا   ) فتيـات ٤ مـن بينـهم    ١١٢(، ونيـاتورا    ) فتيـات  ٤٣من بينهم    ١٩٤(
مـارس   ٢٣، وحركة   )٢٥(، ورايا موتومبوكي    )٣٠(، والقوات الديمقراطية لتحرير رواندا      )٣٩(
، وائـتلاف الـوطنيين المقـاومين       )١٣(، وتحالف الوطنيين من أجل كونغو حرة وذي سـيادة           )٢٤(

  جمـيعهن  ٧(، والفـارون مـن القـوات المـسلحة لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة                )١٢(الكونغوليين  
  .)١(، وتحالف القوى الديمقراطية )فتاتان(، وجيش الرب للمقاومة )فتيات
نوفمبر، أكد الفريق وجـود حـالات       / وبالإضافة إلى ذلك، وخلال شهر تشرين الثاني        - ١٥٩

ــة      ــو الديمقراطيـ ــة الكونغـ ــرق جمهوريـ ــال في شـ ــود الأطفـ ــن الجنـ ــرى مـ ــشرين ٢٤وفي . أخـ  تـ
ــاني ــسلحة لج  /الثـ ــوات المـ ــصت القـ ــوفمبر، فحـ ــسلمين    نـ ــة المستـ ــو الديمقراطيـ ــة الكونغـ مهوريـ
ــا   مــاي مــن ــسي (مــاي في بويريمان ــيم ماسي ــوات   ١ ٢١١ومــن بــين  ). إقل ــل، تعرفــت الق مقات

ــة علــــى هويــــة       ــسلحة لجمهوريــــة الكونغــــو الديمقراطيــ ــلا تتــــراوح أعمــــارهم  ٢٧المــ    طفــ
: لتاليـة وكان هؤلاء الأطفال أعضاء في المجموعـات ا       .  فتيات ٣ عاما، من بينهم     ١٧ و   ١٥بين  

؛ )١( بايــسينغِه ســيتروغا “العقيــد”نغــولي، بقيــادة وقــوات الــدفاع عــن مــصلحة الــشعب الك  
؛ والحركــة )٧( بافــاكوروريمي “العقيــد”وقــوات الــدفاع عــن الــشعب الكونغــولي، بقيــادة      

؛ ومجموعتـان مـن نيـاتورا تخـضعان         )٤( ألكـسيس بيـسنغو      “العقيـد ”الشعبية الأفريقية، بقيـادة     
وأفـادت مفوضـية الأمـم المتحـدة        ). ١١( موتـشوما    “العقيـد ”  هابـاروجيرا و   “العقيد”لأوامر  

ــشؤون اللاجــئين أنهــا فــصلت    ــاتلي حركــة   ٣٦ل ــسلموا  ٢٣ طفــلا عــن مق ــذين است  مــارس ال
  .في أوغندا نوفمبر/تشرين الثاني في

وتقوم رايا موتومبوكي، والقوات الديمقراطيـة لتحريـر روانـدا، ونيـاتورا، والتحـالف                - ١٦٠
ــاء     مـــن ــمنية مـــن الآبـ ــة ضـ ــا بموافقـ ــيادة، بتجنيـــد الأطفـــال عمومـ  أجـــل كونغـــو حـــر ذي سـ
وأجــرى الفريــق مقــابلات، بمــساعدة قــسم حمايــة الطفــل، مــع ثلاثــة قاصــرين  . الأوصــياء أو/و
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 مــارس، وأربعــة مــن نيــاتورا، ٢٣القــوات الديمقراطيــة لتحريــر روانــدا، واثنــان مـن حركــة   مـن 
  . سنة١٦ سنوات و ١٠وجميعهم تتراوح أعمارهم بين 

    
  الموارد الطبيعية  -سادسا  

  الذهب    
 يجري خلـط الـذهب المنـتج بطريقـة حرفيـة في المنـاطق الـتي تـشهد نزاعـات والمنـاطق                        - ١٦١

ــسية        ــة الرئي ــدات التجاري ــة، في البل ــو الديمقراطي ــة الكونغ الخارجــة مــن نزاعــات شــرق جمهوري
 من أن هناك بعض الجهود المبذولة لتعزيـز العنايـة           وعلى الرغم . البلاد وبلدان العبور المجاورة    في

الواجبة وإمكانية التعقب في قطاع الـذهب، مـا زال تهريـب الـذهب يمثـل مـشكلة كـبيرة نظـرا                      
لفشل حكومات جمهورية الكونغو الديمقراطية والدول المجاورة في إنفاذ القوانين القائمة وإنهـاء             

  .لعقابإفلات التجار غير الشرعيين والمهربين من ا
  

  ضلوع القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية في أعمال استغلال الذهب    
في منطقة ميسيسي لتعـدين الـذهب الواقعـة في إقلـيم فيـزي، لـضباط وجنـود القـوات                      - ١٦٢

المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية ضلع في إنتاج وتجارة الذهب، وذلك في انتـهاك لقـانون               
الفريــق  ، عنــدما زار٢٠١٣أغــسطس /ففــي آب.  جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة  التعــدين في

، أبلغـت الـسلطات المحليـة    )٥٩انظـر المرفـق   (ميسيسي وموقع ميبا لمعالجة الذهب القريـب منـها    
وعمال المناجم الفريق بأن ضباطا عـسكريين، مـن بينـهم العقيـد روغـو هـشيما والعقيـد سـامي                     

، يملكـــون العديـــد )١٢٤، المرفـــق S/2009/603؛ و ١٨٥، الفقـــرة S/2012/843انظـــر (مـــاتومو 
وعـن طريـق تـأجير الآلات لعمـال         . الآلات التي تسحق الصخور الـتي تحتـوي علـى الـذهب            من

وأبلغـت  . آلـة  كـل  دولار في الـشهر عـن   ٤ ٨٠٠لحـصول علـى     المناجم، يمكن لهـؤلاء الـضباط ا      
ــون     ــود يعمل ــأن الجن ــق ب ــسها الفري ــصادر نف ــة (الم ــارين في) بملابــس مدني ــسي،   حف ــنجم ميسي م

ووفقا لما أفاد به أرباب المنـاجم، يقـوم بعـض الجنـود أيـضا      . يشرفون على جهاز فرز الذهب   أو
  .طلاق سراحهمباعتقال عمال المناجم تعسفا ويطلبون ذهبا كشرط لإ

عــبر بوكــافو ) بورونــدي(ويُبــاع الــذهب المنــتج في ميسيــسي لمــشترين في بوجومبــورا    - ١٦٣
ومن بين مشتري الذهب ). ١٩٥انظر الفقرة   (أوفيرا وفي جمهورية تترانيا المتحدة عبر كيغوما         أو

ا باغـالوا   من ميسيسي ممن يتخذون مقارهم في بوكافو وكالة الكونغو للتعدين ومتريتري وبوغند           
 ويوجد مشتر ). ٦٠ والمرفق   ١٧١انظر الفقرة   ) (١٨٧، الفقرة   S/2012/843انظر  (وباشي جول   

  .)١٨٣، الفقرة S/2012/843انظر (آخر للذهب هو مؤسسة ناموكايا 
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ظــل مــنجم موكونغــوِه للــذهب، وهــو مــن امتيــازات شــركة بــانرو للتعــدين، يمثــل    و - ١٦٤
مصدرا للدخل لضباط القـوات المـسلحة لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة في المنطقـة العـسكرية                  

ــو        . العاشــرة ــة الكونغ ــسلحة لجمهوري ــوات الم ــف أصــبحت الق ــد أوضــح كي ــق ق وكــان الفري
، S/2011/738انظـر   ( للـسيطرة علـى مـنجم موكونغـوِه          الديمقراطية ضالعة في الـصراعات المحليـة      

، وكيف يفرض جنود القوات المسلحة لجمهورية الكونغـو الديمقراطيـة           )٥٣٢-٥٢٨الفقرات  
سـبتمبر، سـحبت    /وفي أيلـول  ). ١٦٥، الفقرة   S/2013/433انظر  (الضرائب على عمال المناجم     

القــوات المــسلحة لجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة جميــع الجنــود مــن موقــع موكونغــوِه، وألقــت 
  .القبض على ثلاثة جنود ممن واصلوا الأنشطة هناك

  
   الذهباستغلالضلوع الجماعات المسلحة في     

، ظلـت قـوات المقاومـة الوطنيـة     )٥٨انظـر الفقـرة     (أغـسطس   /حتى أواخـر شـهر آب       - ١٦٥
وأبلـغ قـادة المجتمـع المـدني المحلـيين في غـيتي             . في إيتوري تحصل على عائدات من تعدين الذهب       

ــرة        ــصفة مباشـ ــذهب بـ ــستغل الـ ــوري تـ ــة في إيتـ ــة الوطنيـ ــوات المقاومـ ــأن قـ ــق بـ ــا الفريـ وبونيـ
ومــة الوطنيــة وقــام ضــباط المقا. وســوكي وســينغو وســونغولو في جنــوب إقلــيم إرومــو  بــافي في
 غرامـات مـن الـذهب أسـبوعيا مـن مواقـع             ٥ و   ٣إيتوري أيـضا بجبايـة ضـريبة تتـراوح بـين             في

ويبيع التجار هذا الذهب في بونيـا وبوتمبـو؛   . التعدين الأخرى داخل المنطقة الخاضعة لسيطرتهم 
  .يُتاجر بالذهب المستخلص من هاتين المدينتين في كمبالا ثم

، )٤٦انظـر الفقـرة     (اعة ندوما للـدفاع عـن الكونغـو بقيـادة نتـابيري             وبالإضافة إلى جم    - ١٦٦
فوفقــا لمالــك جرافــة . تنخــرط مجموعــة مــسلحة أخــرى في واليكــالي في أعمــال اســتغلال الــذهب

مجموعـة   عائمة وأحد أفراد المجتمع المدني وباحث مستقل، فإن ماي ماي سيمبا، وهي فصيل من      
، منخرطـة  )٢٥١-٢٤٦، الفقـرات   S/2011/738انظر  (ني  ماي ومقرها في متتره مايكو الوط      ماي

ــو،        ــر أوس ــى ضــفتي نه ــذهب عل ــتغلال ال ــشطة اس ــشدة في أن ــتتره   ب ــبر الم ــر ع ــذي يم ويوجــد . ال
تتره مـايكو، في مبوجـو، بـالقرب         ماندو مـازارو، زعـيم مـاي مـاي سـيمبا، في م ـ             “الجنرال” مقر
  .أوسو رنه من

ــران   - ١٦٧ ــوز / وحــتى شــهر حزي ــه أو تم ــه /يوني ــدو يفــرض ضــرائب   ٢٠١٣يولي ، كــان مان
ــى ــر مــن   عل ــذهب في نهــر أوســو     ٦٠أكث ــة عائمــة للتنقيــب عــن ال ــق  ( جراف ). ٦١انظــر المرف
، ووفقــا لمــا أفــاد  )٢٥٠ ، الفقــرةS/2011/738انظــر  (٢٠١١هــو موثــق في تقريــر عــام   وكمــا

قــادة المجتمــع المــدني في واليكــالي وأحــد مــلاك الجرافــات العائمــة، تواصــل القــوات المــسلحة   بــه
لجمهورية الكونغو الديمقراطية في بيروي التعاون مـع مـاي مـاي سـيمبا، بمبادلـة المعـادن مقابـل                    

ووفقــا لأحــد قــادة المجتمــع المــدني في واليكــالي،   ). ٢٥٠، الفقــرة S/2011/271انظــر (الــذخيرة 
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تاجر ذهب في كسنغاني وصاحب جرافة عائمة، فإن الذهب المـستخرج مـن أوسـو يبـاع               وهو
  .في كسنغاني

 وتسيطر قوات رايا موتومبوكي على معظم مناجم الذهب في إقلـيم شـابوندا الواقـع                 - ١٦٨
قـــادة المحليـــون مـــن فـــصائل قـــوات رايـــا موتومبـــوكي ضـــريبة  ويفـــرض ال. في جنـــوب كيفـــو

وأبلغ اثنـان مـن قـادة المجتمـع المـدني وسـلطات التعـدين الفريـق                 . الإنتاج في مواقع التعدين    على
 DTA (Développement Tous Azimuts)بــأن مــن بــين مــشتري الــذهب مــن شــركة شــابوندا  

ووفقــا للائحــة . ركة الكونغــو للتعــدينالــتي يوجــد مقرهــا في بوكــافو وشــ) ‘التنميــة الــشاملة’(
 من مورِّديهـا    ٣٨ من   ١٦بأسماء الموردين لشركة الكونغو للتعدين اطلع عليها الفريق، يشتري          

  .الذهب في شابوندا
وتلقى الفريق أيضا معلومات مـن مـسؤولي التعـدين والتعاونيـات، إلى جانـب عمـال             - ١٦٩

 العديــــد مــــن الكــــسارات في ميبــــا المنــــاجم، تفيــــد بــــأن زوجــــة ياكوتومبــــا تــــشرف علــــى
أبريـــل، جمـــع ياكوتومبـــا ضـــرائب /مـــارس ونيـــسان/وفي شـــهري آذار). ١٦١ الفقـــرة انظـــر(
ــود” ــربي المجهـ ــسي  “الحـ ــة ميسيـ ــده في منطقـ ــق ( لبلـ ــر المرفـ ــك، ). ٢٤انظـ ــافة إلى ذلـ وبالإضـ

أحد تجار الذهب ومقاتل سابق تـابع لياكوتومبـا وضـابط في القـوات المـسلحة لجمهوريـة                   ذكر
الكونغــــو الديمقراطيــــة أيــــضا أن ياكوتومبــــا يــــسيطر علــــى منــــاطق الــــذهب في فيــــزي،         

  .الذهب يُتاجر به عن طريق جمهورية تترانيا المتحدة هذا وأن
  

  تجارة الذهب في جمهورية الكونغو الديمقراطية    
  الصادرات الرسمية    

و الديمقراطيـة   يبلغ عمر الـشبكات المتورطـة في تهريـب الـذهب مـن جمهوريـة الكونغ ـ                 - ١٧٠
ونتيجــة لــذلك، اســتمر .  عامــا، ولهــا جــذور راســخة٢٠البلــدان المجــاورة الآن أكثــر مــن  عــبر

 على نطاق واسع إلى خـارج البلـد عـبر البلـدان        ٢٠١٣تهريب إنتاج الذهب الحرفي خلال عام       
 ووفقـا لوكالـة الولايـات المتحـدة للمـسح الجيولـوجي، ينـتج عمـال المنـاجم الحرفيـون                   . المجاورة

ـــ      في ــدر ب ــا يق ــة م ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــسنة؛   ١٠ ٠٠٠جمهوري ــذهب في ال ــن ال ــوغرام م  كيل
ينـاير إلى تـشرين   /ذلـك، لم يبلـغ مجمـوع الـصادرات الرسميـة، في الفتـرة مـن كـانون الثـاني                  ومع
  ).٦٢انظر المرفق ( كيلوغراما ١٨٠,٧٦، سوى ٢٠١٣أكتوبر /الأول

  
  التجارة غير الرسمية    

  في المائــة مــن الــذهب الــذي أنــتج بالوســائل ٩٨ديرات الفريــق إلى أن نــسبة تــشير تقــ  - ١٧١
 ٦٣ انظــر المــرفقين(، تم تهريبــها مــن جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة  ٢٠١٣الحرفيــة خــلال عــام 
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 به خارج البلد خلال عام    وتشير تقديرات الفريق أيضا إلى أن قيمة الذهب الذي تم تهري          ). ٦٤ و
ــين  ٢٠١٣ ــراوح بـ ــون دولار و  م٣٨٣ تتـ ــين دولار٤٠٩ليـ ــة  .  ملايـ ــذه القيمـ ــتنادا إلى هـ واسـ

 ملايين دولار من   ٨,٢  ملايين دولار، و   ٧,٧بين   التقديرية، يقدر الفريق أن الحكومة فقدت ما      
والبلدات التجارية الرئيـسية في شـرق جمهوريـة الكونغـو           . ٢٠١٣الإيرادات الضريبية خلال عام     
  .وكِسنغاني ب منها هي بوكافو وبوتِمبو وبونيا وأريواراالديمقراطية التي يتم تهريب الذه

 ويـأتي الـذهب المتـاجر بـه في        . كافووفي كيفو الجنوبية، البلدة التجارية الرئيسية هي بو         - ١٧٢
فـردا   ٦٤وتوجد لدى الفريق قائمة بأسماء . بوكافو من المناجم الواقعة في كيفو الجنوبية ومانييما 

وأكـبر تجـار الـذهب مـن بـين هـؤلاء            .  في تجـارة الـذهب في بوكـافو        يعملون بـصورة غـير قانونيـة      
  .)١٨٧ ، الفقرةS/2012/843انظر (التجار هم باشي جول وبوغاندا باغَلوا ومانغِه ناموهاندا 

ويـأتي الـذهب   . مبو وبـيني وفي كيفو الشمالية، البلدتان التجاريتان الرئيسيتان هما بوتِ        - ١٧٣
المتاجر به في بوتِمبو وبيني مـن المنـاجم الواقعـة في مقـاطعتي كيفـو الـشمالية ومانييمـا ومقاطعـة                      

وقـــد تعـــرّف الفريـــق علـــى هويـــة عـــشرات مـــن تجـــار الـــذهب الـــذين يعملـــون    . أوريونتـــال
ــو   وضــح في ــهار في بوتِمب ــق  (الن ــة حــول   ) ٦٥انظــر المرف ــة الواقع ــسوق ولا ســيما في المنطق ال

الرئيـــسي، بيـــد أنـــه يلاحـــظ أن الـــصادرات الرسميـــة مـــن كيفـــو الـــشمالية لم يبلـــغ مجموعهـــا   
  .٢٠١٣سبتمبر /يناير وأيلول/كيلوغراما في الفترة ما بين كانون الثاني ٢١ سوى
ويـأتي الـذهب    . وفي مقاطعة أوريونتال، هنـاك ثلاثـة مراكـز رئيـسية لتجـارة الـذهب                - ١٧٤

 المناجم الواقعة في شرق مقاطعـة أوريونتـال، وبـصفة أساسـية مـن أقـاليم                 المتاجر به في بونيا من    
، S/2012/843انظـــر (وأكـــبر تجـــار الـــذهب هـــم بانغـــا دجيلـــو  . إرومـــو ومامباســـا ودجوغـــو

) الــشهير بكــارتر(وكارتِــه ) ١٨٧، الفقــرة S/2012/843انظــر (وجوســتان بيكــه ) ١٨٧ الفقــرة
ولــومبيلا ومــانو ســوبا وإدمــون كاســريكا ) ٢٤٤، الفقــرة S/2009/603انظــر (وإكـزودُس ديبــا  

وأريــوارا هــي إحــدى البلــدات الرئيــسية لتجــارة الــذهب  ). ٢٤٤فقــرة ، الS/2009/603انظــر (
أمـا الـذهب المتجـر      . ومقاطعـات أويلـي العليـا     ) إقليم أرو (القادم من المناجم الواقعة في إيتوري       

بــه في كيــسانغاني فإنــه يــأتي مــن المنــاجم المنتــشرة في جميــع أنحــاء مقاطعــة أوريونتــال، وكــذلك  
وبــالرغم مــن وجــود وكــالات تجاريــة قانونيــة تعمــل   . الــشماليةإقلــيم واليكــالي في كيفــو   مــن
جميع المواقع الثلاثة، أبلغ تجار الذهب في جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة الفريـق بـأن الغالبيـة                   في

  .العظمى من الذهب المتجر به في هذه البلدات يتم تهريبه إلى خارج البلد
 الكونغـو الديمقراطيـة باتخـاذ إجـراءات         ويلاحظ الفريـق عـدم قيـام حكومـة جمهوريـة            - ١٧٥

. ضد تجار الـذهب الـذين يعملـون بـصورة غـير مـشروعة في البلـدات التجاريـة الـسالفة الـذكر                      

http://undocs.org/ar/S/2012/843�
http://undocs.org/ar/S/2012/843�
http://undocs.org/ar/S/2012/843�
http://undocs.org/ar/S/2009/603�
http://undocs.org/ar/S/2009/603�
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كل المواقع، يعمل تجار الذهب في وضح النهار، ومع ذلـك تتقـاعس الـسلطات الحكوميـة                  وفي
  .ة قانونيةعن القبض على هؤلاء التجار أو إرغامهم على الاتجار في الذهب بصور

  
  المضبوطات    

، قــام موظفــو المنــاجم قــرب بوكــافو بإيقــاف   ٢٠١٣أكتــوبر / تــشرين الأول٢٣ في  - ١٧٦
وتفتيش شاحنة على الطريق الرابطة بين بوكافو وكَمـانيولا كانـت قادمـة مـن منطقـة التعـدين                   

ــى    ــا علـ ــروا فيهـ ــسي وعثـ ــه بـــين    ٦٤في ميسيـ ــراوح مجموعـ ــا يتـ ــى مـ ــوي علـ ــأ تحتـ ــردا مخبـ    طـ
ــذهب  ٢٠ و ١٥ ــا مــن ال ــو غرام ــا أسمــاء التجــار     .  كيل ــات عليه وكانــت الطــرود تحمــل بطاق
بوكــافو بمــن فــيهم بوغانــدو باغــالو وجــول باشــي ولكــن لم تحتــو الطــرود علــى أي وثــائق     في

أكتـوبر في كيفـو     /وكانت هذه ثالث واقعة ضبط شحنات ذهـب تـتم في تـشرين الأول             . رسمية
 قــد تــدخلوا “مــسؤولين رفيعــي المــستوى ”ق بــأن وأبلغــت ســلطات التعــدين الفري ــ. الجنوبيــة

وصــودرت ). ٦٦انظـر المرفـق   (أول حـالتي ضـبط وقـاموا بـالإفراج عــن الـذهب والتجـار        بعـد 
طرود الذهب ولكنها أعيدت إلى أصحابها في وقت لاحق؛ ولم يجر أي تحقيق من أجـل معرفـة                  

 الـذين  ٦٤ الأفـراد الــ   وحـصل الفريـق علـى قائمـة بأسمـاء     . منشأ الطرود أو وجهاتهـا المقـصودة   
  ).٦٠انظر المرفق (قاموا باستعادة الطرود 

  
  الغش في تجارة الذهب    

 ثمــة تفــسير شــائع لعــدم قــدرة وكــالات تجــارة الــذهب المــسجَّلة قانونيــا في جمهوريــة    - ١٧٧
ــار         ــؤلاء التجـ ــدرة هـ ــو قـ ــشرعيين، وهـ ــير الـ ــار غـ ــسة التجـ ــى منافـ ــة علـ ــو الديمقراطيـ الكونغـ

نظــرا لأنــه لا يــتعين علــيهم دفــع ضــريبة   )  في المائــة٢بمــا يقــارب (ل أســعار أفــض عــرض علــى
وتأكد للفريق أيضا أن مشتري الذهب غـير الـشرعيين قـادرون علـى عـرض أسـعار                  . صادرات

ــذه التجــارة          ــدم خــضوع ه ــرا لأن ع ــة نظ ــتي تعرضــها الوكــالات القانوني ــك ال ــن تل ــضل م أف
  . والمتوسط والإقليميتنظيم يؤدي إلى تيسير الغش على الصعيد المحلي لأي
ــد        - ١٧٨ ــير المتعمـ ــد وغـ ــش المتعمـ ــنجم الغـ ــسية يـ ــة الرئيـ ــدات التجاريـ ــاجم والبلـ  وفي المنـ
 في  - ومغلوطـة    -التقـديرات البـصرية لنقـاء الـذهب واسـتخدام أوزان ذات كتـل متنوعـة                  عن

 يــتم  لاالمــوازين المحمولــة يــدويا، واســتخدام المــوازين الإلكترونيــة وآلات اختبــار الكثافــة الــتي   
ويفيـد هـذا    ). ٦٧انظـر المرفـق     (تفتيشها والتحـري منـها واسـتخدام جـداول تم التلاعـب فيهـا               

  .النوع من الغش تجار الذهب الرئيسيين ولكن الخسائر تتراكم على مستوى مصادر الذهب
وفي كمبــالا، حيــث يـــستخدم مــشترو الــذهب أجهـــزة اختبــار الكثافــة والمـــوازين         - ١٧٩

 غيـاب التنظـيم إلى انعـدام الـيقين بـشأن دقـة الآلات أو المـوازين ممـا يـؤدي             الإلكترونية، يـؤدي  
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ــش  إلى ــة الغـ ــالا     . إمكانيـ ــسيين في كمبـ ــشترين الرئيـ ــذهب أن المـ ــار الـ ــن تجـ ــق مـ ــم الفريـ وعلـ
غالبـــا مـــا يـــستخدمون الحاســـبات لتحديـــد الأســـعار اســـتنادا ) ١٨٦-١٨٢ الفقـــرات انظـــر(
لـة؛ ومـع ذلـك، تأكـد للفريـق أيـضا أن مـشتريا رئيـسيا                 قيمة النقاء المتأتية مـن اسـتخدام الآ        إلى

 ،واحدا على الأقل في كمبالا يستخدم جـدولا لتقيـيم نقـاء الـذهب يحتـوي علـى قـيم مغلوطـة                     
  .يؤدي إلى معاملات مغشوشة مما

 بـائعي الـذهب لفائـدة مـشتري     “جدول كمبالا لقياس درجة نقاء الـذهب      ” ويخدع    - ١٨٠
ــاء   ــيم نقـ ــة الـــذهب   الـــذهب عـــن طريـــق عـــرض قـ ــيم كثافـ ــا قـ  الـــذهب المغـــشوشة علـــى أنهـ

فعلـى سـبيل المثـال، إذا كـان لـدى أحـد بـائعي الـذهب سـبيكة تبلـغ نـسبة                       ). ٦٨ المرفق انظر(
ــا  ــغ      ٨٦نقائهــ ــة تبلــ ــاء العينــ ــة نقــ ــدول أن درجــ ــيظهر الجــ ــة، ســ ــة٨١,٢في المائــ .  في المائــ

سبة نقائهـــا  كيلوغرامـــات وتبلـــغ نـــ١٠أحـــد بـــائعي الـــذهب ســـبيكة تـــزن  لـــدى كـــان وإذا
ــا   في ٨٦ ــه ســيفقد م ــة، فإن ــه عــن   المائ ــد قيمت ــذهب   ٢٠ ٠٠٠تزي ــا ٤٨٠(دولار مــن ال  غرام
  ).٦٩انظر المرفق (في هذه المعاملة نظرا للقيم المغلوطة التي تظهر في الجدول ) الذهب من

 كيلوغرام مـن الـذهب سـنويا بـسبب     ٢٠٠ويقدِّر الفريق أن بائعي الذهب يخسرون      - ١٨١
تري الذهب الرئيسيين عليهم باستخدام جدول كمبـالا لقيـاس درجـة نقـاء الـذهب      احتيال مش 

يوليــه /وعلــى أســاس متوســط ســعر الــسوق في الفتــرة مــا بــين تمــوز). ٧١-٧٠انظــر المــرفقين (
، يمكـن أن يحقـق مـشترو الـذهب الرئيـسيون في كمبـالا أرباحـا                 ٢٠١٣نـوفمبر   /وتشرين الثـاني  

  .مليون دولار بالاحتيال على الباعة الغافلين ١٣ ملايين دولار و ٥تتراوح بين 
  

  تجارة الذهب في المنطقة    
  أوغندا    

.  وكمبالا مركـز تجـاري رئيـسي ومركـز لعبـور الـذهب الكونغـولي               ١٩٩٧منذ عام     - ١٨٢
مـارس  / كيلوغرامـا مـن الـذهب، ولكـن بعـد آذار           ٦ ٩٣٦، صـدرت أوغنـدا      ٢٠٠٦ففي عام   
ــام مجلــس الأمــن بفــرض ج ــ  ٢٠٠٧ ــدما ق ــذهب    ، عن ــنين مــن مــصدري ال زاءات علــى أكــبر اث

. الأوغندي شهدت تجارة الذهب الرسميـة في أوغنـدا انخفاضـا شـديدا لم تتعـاف منـه حـتى الآن              
 كيلوغرامـا مـن الـذهب في الفتـرة     ١٦١وأبلغت الحكومـة الأوغنديـة الفريـق أنهـا لم تـصدر إلا              

  ).٧١انظر المرفق  (٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني٢٨يناير و / كانون الثاني١بين  ما
ــدا إلى مواصــلة       - ١٨٣ ــذهب الرئيــسيين في أوغن ــع، دفــع فــرض الجــزاءات تجــار ال وفي الواق

وقــد تمكنــوا مــن القيــام بــذلك لأن حكومــة أوغنــدا تقاعــست    . أعمــالهم بــصورة غــير قانونيــة 
ــا    عـــن ــتنادا . الإقـــرار بوجـــود أنـــشطة التجـــارة غـــير القانونيـــة في الـــذهب والتـــصدي لهـ واسـ
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تحقيقات التي أجراها الفريق، فإن العائلات الـثلاث الرئيـسية الـتي كانـت تـصدر الـذهب         ال إلى
 كانـــت بمثابـــة الجهـــات الـــثلاث - عـــائلات لوديـــاس وفايـــاس وبيمجـــيس - ٢٠٠٦في عــام  

  .٢٠١٣الرئيسية المصدِّرة للذهب بصورة غير قانونية في عام 
ــسية المــصدِّرة   ٢٠٠٦وفي عــام   - ١٨٤ ــدا هــي شــركة  ، كانــت الجهــة الرئي ــذهب في أوغن  لل

، )٧٠ المرفـق  انظر (Limited Uganda Commercial Impexإيمبكس التجارية الأوغندية المحدودة 
ـــ (وهــي شــركة يرأســها جامانــداس في لوديــا   ، ٢٠٠٧مــارس /آذار وفي). “تــشوني”الــشهير ب

راء ذلـك، واصـل تـشوني ش ـ    أضاف مجلس الأمن اسـم هـذه الـشركة إلى قائمـة الجـزاءات؛ ومـع             
). ٢٤٣ و   ١٣٣، الفقرتـان    S/2009/603 انظـر (الذهب الكونغولي بعد إدراج اسمهـا في القائمـة          

، الفريــق  وأخــبر تجــار الــذهب في بونيــا وبوتيمبــو، وكــذلك قــادة المجتمــع المــدني في كمبــالا         
هــرب بــصورة غــير قانونيــة مــن جمهوريــة   شــراء الــذهب الم٢٠١٣تــشوني واصــل في عــام  بــأن

، وهـي شـركة يملكهـا    )٧٢انظـر المرفـق   (Aurum Rosesالكونغو الديمقراطيـة في مكتـب شـركة    
  .لوديا .لوديا وكونال ج. تشوني وولداه جيتيندرا ج

 هي شركة ماشانغا المحدودة     ٢٠٠٦وكانت ثاني أكبر جهة مصدِّرة في أوغندا في عام            - ١٨٥
Machanga Limited  مـارس  /آذار وفي). الملقـب باسـم راجـو   (، وهي شركة يرأسها راجندرا فايـا

ومـع ذلـك، واصـل راجـو      . ، أدرج مجلس الأمن اسم شركة ماشـانغا في قائمـة الجـزاءات            ٢٠٠٧
 ٩١، الفقرتــان S/2008/773انظــر (شــراء الــذهب بعــد إدراج اســم شــركته في قائمــة الجــزاءات   

ــان S/2009/603، و ٩٢ و ــا  ). ٢٤٣ و ١٣٣، الفقرتـ ــذهب في بونيـ ــار الـ ــغ تجـ ــو،  وأبلـ وبوتيمبـ
ــه كــانو        ــأن راجــو وممثلي ــق ب ــالا، الفري ــدني في كمب ــع الم ــادة المجتم ــذهب  وكــذلك ق ــشترون ال ا ي

  .)٧٣انظر المرفق (ولو العليا  من مكتب يقع في هضبة كول٢٠١٣ عام في
ب بيمجـي   .  هـي شـركة أ     ٢٠٠٦وكانت ثالث أكبر جهة أوغندية مصدِّرة في عام           - ١٨٦

بيمحي، وهو مواطن مـن المملكـة المتحـدة    . ب. ، التي يرأسها أA.P. Bhimji Limitedالمحدودة 
و، وكــذلك قــادة وأبلــغ تجــار الــذهب في بونيــا وبوتيمب ــ. يرلنــدا الــشماليةألبريطانيــا العظمــى و

 -) الـشهير بـسامي   ( سمـير بيمجـي      -بيمجـي   . ب. المجتمع المدني في كمبالا، الفريق بأن ابـن أ        
يشتري الذهب المهرب بصورة غير قانونية من جمهورية الكونغو الديمقراطية ويعتبر ثالث أكـبر              

ينـاير  / كـانون الثـاني    ١٨وفي  ). ١٩٣، الفقـرة    S/2012/843انظـر   (مشتري بعد تـشوني وراجـو       
 Midas All Minerals Limited، قام سامي بدمج شركتي مايـدس أول مينرالـز المحـدودة    ٢٠٠٨

ــي   ــا بيمجـــ ــسان١٨وفي . Lata Bhimjiولاتـــ ــل / نيـــ ــصدير   ٢٠١١أبريـــ ــامي بتـــ ــام ســـ ، قـــ
ــصورة قان    ٣ ــة المتحــدة ب ــارات العربي ــات إلى دبي بالإم ــيس   كيلوغرام ــستخدما اسمــه ول ــة م وني

ــة        ــب رسميــ ــادرات ذهــ ــركته أي صــ ــو أو شــ ــسجل هــ ــه لم يــ ــز، ولكنــ ــدس أول مينرالــ مايــ
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ــام في ــز     . ٢٠١٣ أو ٢٠١٢ عــ ــدس أول مينرالــ ــب مايــ ــذهب في مكتــ ــامي الــ ــشتري ســ ويــ
  .المواقع في منطقة كامووكيا في كمبالا أحد وفي

ندية الفريق بأنـه لا توجـد       أكتوبر، أبلغ مسؤولون بالحكومة الأوغ    /وفي تشرين الأول    - ١٨٧
لديهم معلومات تشير إلى أن التجار الموجودين في كمبالا المذكورة أسماؤهم في تقـارير الفريـق     

ــسابقة  ــشوني وراجــو وســامي   -ال ــذهب  - ت ــا في تجــارة ال ــسؤولون  .  ضــالعون حالي ــغ الم وأبل
ــام      ــلال عـ ــه خـ ــب تم تهريبـ ــضبطوا أي ذهـ ــأنهم لم يـ ــق بـ ــسهم الفريـ ــوا ، ولم يعت٢٠١٣أنفـ قلـ

وأبلـغ المـسؤولون الفريـق      . شخص بسبب تهريب الذهب من جمهورية الكونغو الديمقراطية        أي
بــأنهم بــصدد تنفيــذ عــدد مــن التــدابير لمكافحــة التــهريب، بمــا في ذلــك إضــفاء الطــابع الرسمــي    

  .التعدين الحرفي والعمل مع المؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى على
ــتنادا   - ١٨٨ ــام   واسـ ــة في عـ ــصادرات الرسميـ ــم الـ ــسابقة   ٢٠٠٦إلى حجـ ــسنة الـ ــي الـ ، وهـ
ــى ــدء علـ ــب      بـ ــه تم تهريـ ــق أنـ ــدر الفريـ ــدي، يقـ ــذهب الأوغنـ ــوق الـ ــسرية في سـ ــشطة الـ   الأنـ
 خــارج أوغنــدا؛ وبالتــالي فــإن مــا يقــدر  ٢٠١٣كيلوغرامــا مــن الــذهب خــلال عــام   ٦ ٧٦١

). ٧١انظــر المرفــق ( أوغنــدا  في المائــة مــن الــذهب المحلــي والأجــنبي كــان يهــرَّب مــن٩٧,٥ بـــ
 بلغــت ٢٠١٣وتــشير تقــديرات الفريــق إلى أن قيمــة الــذهب المهــرب مــن أوغنــدا خــلال عــام  

 مليـون دولار    ٢,٧ مليون دولار وأن حكومـة أوغنـدا فقـدت مـا يقـدر بمبلـغ                 ٢٧١يقارب   ما
  .٢٠١٣من الإيرادات الضريبية خلال عام 

  
  بوروندي    

لعبــور الرئيــسية للــذهب القــادم مــن شــرق جمهوريــة    بورونــدي هــي إحــدى بلــدان ا  - ١٨٩
وبينمــا يُــذاب بعــض الــذهب الكونغــولي في التجــارة الرسميــة بــالمعروض   . الكونغــو الديمقراطيــة

الـذهب في بورونـدي ويـتم تـصديره بـصورة قانونيـة باعتبـاره ذهبـا بورونـديا، يـتم تهريـب                     من
خبارات البوروندية وأحـد تجـار      وأبلغ مسؤولون في الاست   . بعض الذهب مباشرة من بوروندي    

ــصديره        ــتم ت ــدي ي ــق بورون ــذهب الكونغــولي المهــرب عــن طري ــأن معظــم ال ــق ب ــذهب الفري ال
ولا توجد بيانات عن إنتاج الذهب في بوروندي، كما أنه لا يوجد بعد نظـام للتتبـع                 . دبي إلى

ممــا يجعــل معرفــة مــستوى تهريــب الــذهب  ) ١٦٣، الفقــرة S/2013/433انظــر (في هــذا الــصدد 
ومــن أجــل مكافحــة التــهريب عــن طريــق مطــار بوجومبــورا، شــرعت . الكونغــولي أمــرا صــعبا

ــشرين الأول  ــة في تـ ــوبر /الحكومـ ــى   ٢٠١٣أكتـ ــوي علـ ــد ينطـ ــامج جديـ ــذ برنـ  وزن ، في تنفيـ
ــالمركز صــادرات الــذهب، والإغــلاق المحكــم للعبــوات في حــضور عــدة مــوظفين حك ــ   وميين ب

  .ووزن العبوات مرة ثانية بالمطار
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 مركــزا وفــردا في بورونــدي في الفتــرة  ١٧ووفقــا لــبعض الإحــصاءات الرسميــة، قــام    - ١٩٠
ــن ــاني  مـ ــانون الثـ ــشرين الأول /كـ ــاير إلى تـ ــوبر /ينـ ــصدير ٢٠١٣أكتـ ــا  ٢ ٥٣٩ بتـ كيلوغرامـ
 كيلوغرامـا   ٢ ٥٣٧ير  تم تـصد  ) ٧٤انظـر المرفـق     ( مليـون دولار     ٧٣٩الذهب تبلغ قيمتها     من

وتـشير تقـديرات الفريـق    . منها إلى دبي وكيلوغرام واحد إلى لبنان وكيلوغرام واحـد إلى كينيـا        
دولارا في الفتـرة   ٥٢٩ ٣٥٠إلى أن حكومة بوروندي كان ينبغـي أن تحـصّل ضـرائب قيمتـها          

ــاني  ــانون الثـ ــا بـــين كـ ــاير وتـــشرين الأول/مـ ــوبر /ينـ  ـــ٢٠١٣أكتـ ــريبة قيمت ــتنادا إلى ضـ ها ، اسـ
وتــشتري إحــدى الجهــات المــصدِّرة الــتي يقــع مقرهــا   . المائــة علــى صــادرات الــذهب  في ٠,٥
ــدين    في ــو للتعــ ــسة الكونغــ ــافو، وهــــي مؤســ ــن ميسيــــسي  Mining Congoبوكــ  الــــذهب مــ
؛ وقام صاحب مؤسـسة الكونغـو للتعـدين، جـان كلـود نزيامانـا، بتـصدير                 )١٦١ الفقرة انظر(

  .٢٠١٣أكتوبر /بصفة شخصية حتى تشرين الأول كيلوغراما من الذهب من بوروندي ٦٤
ويختلـف  .  وكالـة تجاريـة تقـوم بتـصدير الـذهب     ١٧، كانت هنالك  ٢٠١٣وفي عام     - ١٩١

هــذا الــرقم إلى حــد كــبير عمــا كــان عليــه الحــال في الــسنوات الــسابقة، عنــدما كــان موتوكــا    
، ٩٣، الفقــــرة S/2008/773انظــــر (رويــــانغيرا مهيمنــــا علــــى ســــوق الــــذهب في بورونــــدي 

ــرة S/2009/603 و ــسان  ). ١٤٠، الفقـ ــد في نيـ ــاع عُقـ ــة   /وفي اجتمـ ــالة موجهـ ــل وفي رسـ أبريـ
 ٢٠١١ ينـاير /، في كـانون الثـاني    Berkenrodeالفريق، قـال روغـانييرا إنـه قـد بـاع شـركته،               إلى
. شــــركة نتاهــــانغوا الخاصــــة المحــــدودة المــــسؤولية ولم تعــــد لــــه صــــلة بتجــــارة الــــذهب  إلى
  .الفريق يحقق في هذه المسألة زال وما

 وهي مؤسسة جـان جبيلـي   -وأخبرت إحدى الجهات المشترية للذهب في بوجمبورا      - ١٩٢
JbeiliJean Etablissement)   ــق ــر المرفــ  ـــ -) ٧٥انظــ ــن تـ ــا لم تكــ ــق بأنهــ ــذهب  الفريــ صدر الــ

أبريـل تبـيِّن    /؛ ومع ذلك، حـصل الفريـق علـى وثيقـة عـن صـادراتها منـذ نيـسان                  ٢٠١٣ عام في
ــذهب     أن ــد صــدرت ال ــع ق ــشركة في الواق ــق  (ال ــصدير  ). ٧٦انظــر المرف ــبين إحــصاءات الت وت

 كيلـو غرامـا مـن الـذهب في الفتـرة            ٤٥الرسمية أيضا أن مؤسـسة جـين جبيلـي قامـت بتـصدير              
أكتــوبر، بمــا في ذلــك كيلــوغرام مــن الـــذهب      /ينــاير وتـــشرين الأول /نيبــين كــانون الثــا    مــا 
. ٢٠١٣ومع ذلك، لم يبلغ لبنان عن أي واردات من بورونـدي في عـام          . تصديره إلى لبنان   تم

، S/2013/433انظــر (ومــا زال يــتعين علــى مؤســسة جبيلــي البــدء في أنــشطة التنقيــة في معملــها 
  .ويتعين عليها بموجب الترخيص الذي حصلت عليه تنفيذ نظام التتبع). ١٦٣الفقرة 
أكتوبر، اعتمدت الحكومة البوروندية قانونـا جديـدا للتعـدين       / تشرين الأول  ١٥وفي    - ١٩٣

 وهـو مـا يـساويها    - في المائـة   ٢ إلى   ٠,٣زاد الضريبة المفروضة على قيمة المعادن النفيـسة مـن           
كمــا يعاقــب القــانون الجديــد المهــربين  . الــضريبة المفروضــة في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة ب
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ومع ذلك، يلاحظ الفريـق     . دولار ١٣ ٠٠٠أو غرامة تصل إلى     / سنة و  ٢٠بأحكام تصل إلى    
أن القـــانون الجديـــد لا يتـــضمن أي إشـــارة إلى العنايـــة الواجبـــة أو الآليـــة الإقليميـــة لإصـــدار   

  .بثقة عن المؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرىالشهادات المن
  

  جمهورية تنـزانيا المتحدة    
إن جمهورية تترانيـا المتحـدة هـي منـتج رئيـسي للـذهب؛ كمـا أنهـا مـن بلـدان المـرور                          - ١٩٤

وخـلال الزيـارة    . العابر للذهب المهرّب خارج الجزء الشرقي من جمهورية الكونغو الديمقراطيـة          
أغـــسطس، علـــم الفريـــق /لـــتي أجراهـــا الفريـــق إلى جمهوريـــة تترانيـــا المتحـــدة في آب الرسميـــة ا

السلطات التنــزانية أنهـا لم تـصادر أي كميـة مـن الـذهب أو المعـادن الـواردة مـن جمهوريـة                         من
الكونغو الديمقراطية، وأن ما يرد من ذهب ومعادن من جمهورية الكونغو الديمقراطية لا يُتـاجر               

ــة تتر  ــه في جمهوري ــا المتحــدة ب ــة الحــصول      . اني ــن الحكوم ــق م ــب الفري ــارة، طل ــذه الزي ــد ه وبع
ــالوم والــــذهب؛ بيــــد أن الــــسلطات     علــــى إحــــصاءات بــــشأن القــــصدير والتنغــــستن والتنتــ

  .استجابت لطلب الفريق في وقت كتابة هذا التقرير قد تكن لم
لمتحـدة بـشكل   ويُهرّب الذهب الكونغـولي مـن كيفـو الـشمالية إلى جمهوريـة تترانيـا ا            - ١٩٥

وعلــم الفريــق مــن تــاجر  . أساســي عــن طريــق القــوارب الــتي تعــبر بحــيرة تنجانيقــا إلى كيغومــا  
ماي السابقين وكذلك أحد قـادة المجتمـع المـدني، أن التجـار              - للذهب، هو أحد مقاتلي الماي    

وأوضـح أحـد تجـار    . في هذه البلدات يأخـذون الـذهب إلى دار الـسلام، ومنـها يـصدَّر إلى دبي        
 كيلوغرامـات مـن الـذهب       ٥لذهب الكونغولي في دار السلام للفريق أنه يشتري ما يـصل إلى             ا

  .شهريا من المناطق التي يسيطر عليها المتمردون في إقليم فيزي في كيفو الجنوبية
أغـسطس، مـن أربعـة      /وعلم الفريق، خـلال الزيـارة الـتي أجراهـا إلى كيغومـا في آب                - ١٩٦

وأكـد تـاجر ذهـب وأحـد المـوظفين التـابعين            . م اشتروا ذهبا كونغوليا   تجار مجوهرات محليين أنه   
 ٢٠٠٩الذي ورد ذكره في التقرير النهائي للفريـق لعـام           ) ٧٧انظر المرفق   (له للفريق أن جعفر     

)S/2009/603 غـــولي الرئيـــسيين لا يـــزال أحـــد تجـــار الـــذهب الكون) ١٦٢ و ١٦١، الفقرتـــان
ــا في ــد       . كيغومـ ــه مولـ ــا يملكـ ــوهرات في كيغومـ ــر للمجـ ــرا آخـ ــن أن متجـ ــق مـ ــد الفريـ وتأكـ

  .يشتري الذهب من ميسيسي في كيفو الجنوبية) ٧٨انظر المرفق (كوزيغا  سيف
وكما هو الحال في بوروندي، يُخبّأ الذهب الكونغولي المهـرّب إلى جمهوريـة تنــزانيا                 - ١٩٧

وأخـبر مالـك شـركة      . رات الرسمية ويُهرّب بشكل منفـصل إلى خـارج البلـد          المتحدة بين الصاد  
نقــل تترانيــة الفريــقَ أن باســتطاعته الحــصول بــسهولة علــى وثــائق رسميــة مــن ســلطات التعــدين  

  .التنـزانية لتصدير الذهب الكونغولي
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  وجهات التصدير    
تي يــصبّ فيهــا الــذهب لا تــزال الإمــارات العربيــة المتحــدة هــي الوجهــة الرئيــسية ال ــ   - ١٩٨

الكونغولي المستخرج حرفيا؛ ويشكل لبنان والأسـواق الآسـيوية، بمـا في ذلـك الهنـد، وجهـات                  
وبعــث الفريــق برســائل إلى الإمــارات العربيــة المتحــدة والهنــد ولبنــان يطلــب فيهــا          . أخــرى

إحـــصاءات عـــن عمليـــات اســـتيراد الـــذهب وتـــصديره وإعـــادة تـــصديره ونقلـــه العـــابر الـــتي    
ولم يـستجب   . ٢٠١٣أغـسطس   / إلى آب  ٢٠١٢ينـاير   /ل الفتـرة مـن كـانون الثـاني        خلا جرت

لطلب الفريق إلا لبنان؛ في حين أن الهند والإمارات العربية المتحدة، على الرغم ممـا بُعـث لهمـا            
  .من رسائل تذكيرية، لم تستجيبا للطلب

 بالإحـصاءات المتعلقـة     وبعث الفريق رسالة إلى الحكومة اللبنانية يطلـب فيهـا موافاتـه             - ١٩٩
وردا علــى تلـك الرســالة، زودت الحكومــةُ الفريـقَ بمجمــوعتين مـن البيانــات، تظهــر    . بالـذهب 

ــانون   ١٥١الأولى اســـتيراد  ــة بـــين شـــهري كـ ــة الكونغـــو الديمقراطيـ ــا مـــن جمهوريـ  كيلوغرامـ
ــاني ــاير وآب/الث ــة اســتيراد   ٢٠١٣أغــسطس /ين ــر الثاني ــن كــانون   ٢٧,٢، وتظه ــا م  كيلوغرام
ولم يــسبق للبنــان أن اســتورد ذهبــا مــن أوغنــدا   . نــوفمبر/ تــشرين الثــاني١٣ينــاير حــتى /الثــاني
وبعـث الفريـق رسـالة إلى لبنـان     . جمهورية تنـزانيا المتحـدة أو جنـوب الـسودان        بوروندي أو  أو

ــة     ــة الكونغــو الديمقراطي . يطلــب فيهــا توضــيحا بــشأن مــستوردي الــذهب ومنــشئه في جمهوري
  .في وقت كتابة هذا التقريريكن قد تلقى ردا  ولم
  

  القصدير والتنغستن والتنتالوم    
يضم الجـزء الـشرقي مـن جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة رواسـب كـبيرة مـن القـصدير                       - ٢٠٠

المعـادن   ورغم إحراز تقدم في التشجيع على بذل العناية الواجبة بشأن هذه          . والتنغستن والتنتالوم 
يـزال هنـاك    لا، )٧٩انظـر المرفـق   ( وعلـى كفالـة معرفـة منـشئها          في جمهورية الكونغو الديمقراطية   

، أكــد الفريــق اســتمرار ٢٠١٣وخــلال عــام . العديــد مــن المــشاكل فيمــا يتعلــق بالإنتــاج والتجــارة
التهريب إلى روانـدا ووثّـق حـالات قامـت بهـا سـلطات جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة بـضبط                       نمط

 ورغـم وجـود بقايـا       ).١٧٧-١٦٣، الفقـرات    S/2012/843 انظـر (معادن كانت تُهرّب إلى رواندا      
لنشاط التهريب إلى أوغندا وبوروندي، فإن أحد الحوافز الرئيسية للتهريب إلى رواندا هو الفرق              

عـادن، وروانـدا،    في الأسعار بين جمهورية الكونغو الديمقراطية، حيث لا يتم وسـم إلا قلـة مـن الم                
أكتـوبر  /القـصدير في تـشرين الأول     فعلـى سـبيل المثـال، بلـغ سـعر           . حيث يتم وسم جميع المعـادن     

ــة و    ٤ ــو الجنوبي ــاجم كيف ــوغرام الواحــد في من ــوغرام الواحــد  ٨ دولارات للكيل  دولارات للكيل
  . دولارا للكيلوغرام الواحد في كاميمبِه برواندا١٥دور التجارة في بوكافو و  في
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  جمهورية الكونغو الديمقراطية    
  الصادرات الرسمية    

، صـدّرت جمهوريـة الكونغـو    ٢٠١٣سـبتمبر  /ينـاير وأيلـول  /بين شهري كانون الثاني    - ٢٠١
ــا  ــة رسمي ــن القــصدير   ٥ ٣٨٨,٥ الديمقراطي ــة في كاتَنغــا    . طنــا م ــت الوكــالات التجاري واحتل

، ) طنــا١ ٢٣٣,٥(ييمــا ، تليهــا مان) طنــا٢ ٦٩٤,٢(الــصدارة مــن حيــث حجــم الــصادرات  
). ٨٠انظـــر المرفــــق  ) ( طنــــا٦٢٠,٩(وكيفــــو الـــشمالية  )  طنـــا ٨٣٩,٩(وكيفـــو الجنوبيــــة  

يتعلق بالتنتـالوم، وردت الـصادرات الرسميـة الوحيـدة مـن الوكـالات التجاريـة الموجـودة                   وفيما
أمــا بالنــسبة للتنغــستن، فــوردت  ).  طنــا١٣٩,٢(وكيفــو الــشمالية )  طنــا٣١٩,٦(كاتَنغــا  في
  ). طنا٣٥,٠(وكيفو الشمالية )  طنا٦٠,٢(لصادرات الرسمية من كاتَنغا ا

  
  التهريب    
  روبايا    

) ٨١انظـر المرفـق     (أغسطس، زار الفريق بلدة روبايا ومنجم لوووو للتنتـالوم          /في آب   - ٢٠٢
  .وكان هناك مشكلتان هامتان تتعلقان بمناجم التنتالوم في المنطقة. في ماسيسي بكيفو الشمالية

فأولا، هناك نزاع طال أمده بشأن المناجم في منطقة روبايا بين شـركة موانغاشوشـو            - ٢٠٣
ــة   ــزي الدولي ــا  ) Mwangachuchu Hizi International(هي ــة كوبيرام ) Cooperamma(وتعاوني

وتم حــل الخــلاف الــدائر بــين الــشركة والتعاونيــة بــشأن الحــق القــانوني في اســتخراج  . للتعــدين
، عنـدما وافـق الطرفـان علـى أن بإمكـان تعاونيـة       ٢٠١٣المواقع في أواخر عـام  المعادن من هذه    

كوبيرامــا الاســتمرار في اســتخراج المعــادن بــشكل حــرفي ولكنــها يجــب أن تبيــع جميــع إنتاجهــا 
وإذا لم تكــن الـشركة قــادرة علــى شــراء الإنتــاج، يمكــن  . لـشركة موانغاشوشــو هيــزي الدوليــة 

  .ت أخرىللتعاونية بيع المعادن إلى جها
وتأكـد  . وثانيا، يجري تهريب التنتالوم من منطقة روبايا إلى روانـدا عـن طريـق غومـا                 - ٢٠٤

الفريق ذلك من خلال المقابلات التي أجراها مع تاجر في روبايا، وتاجر في غوما، ومـسؤولان                
في قطــاع المنــاجم في كيفــو الــشمالية، وشــخص مــن ســكان غومــا شــهد تنفيــذ عمليــة تهريــب   

وتجري عمليـات تهريـب مـن هـذا القبيـل بواسـطة شـاحنة عنـد نقـاط العبـور              . سبتمبر/لأيلو في
الحدودية الصغيرة في غوما، مثل مـاكورو والمقـبرة الـتي أنـشأها معهـد طـب المنـاطق الاسـتوائية                     

ــق  ( ــر المرف ــة         )٨٢انظ ــشاحنات القريب ــين ال ــالوم ب ــن التنت ــاس م ــل أكي ــضمن نق ــا تت ــادة م ، وع
.  إلى الجنــود الكونغــوليين والروانــديين المتمركــزين عنــد نقطــة العبــور الحــدود والــدفع نقــدا إلى

  .وبعد ذلك، يؤخذ التنتالوم المهرب إلى مخازن في غيسينيي حيث يتم وسمه
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 بعــض كــذلك علــم الفريــق مــن التجــار أن تعاونيــة كوبيرامــا تعمــل عــن كثــب مــع     - ٢٠٥
 من مناجم روبايا بأقل مـن حقيقتـها         وكلاء التعدين لتقدير مستويات الإنتاج والتصدير الفعلية      

وهـذا التعـاون يمكّـن التعاونيـة ووكـلاء التعـدين مـن مواءمـة الإحـصاءات،                  . في التقارير الرسمية  
وسـأل الفريـق شـركة      . يخفي قدرا معينا من الإنتاج يتم تهريبـه عـن طريـق غومـا إلى روانـدا                 مما

ــدابير الــتي تتخــذها للتــصد    ــة عــن الت ي لهــذه المــشاكل لأنهــا الجهــة   موانغاشوشــو هيــزي الدولي
فأجابـت الـشركة بأنهـا تعتـزم الاسـتعانة بمزيـد            . الوحيدة المشترية للتنتالوم من تعاونية كوبيرامـا      

  .من الموظفين لمنع الناس من سرقة المعادن
  

  بيسي    
نـشاط   تضم بيسي رواسـب رئيـسية مـن القـصدير الخـام، ولكـن نظـرا لعـدم اعتمـاد                     - ٢٠٦

ــا، يُح  ــدين فيهـ ــدن  التعـ ــذا المعـ ــاج هـ ــر إنتـ ــام    . ظـ ــلال عـ ــصل خـ ــق حـ ــير أن الفريـ  ٢٠١٣غـ
ــى ــة التُقطــت في آب  صــور عل ــسي     /فوتوغرافي ــاج ونقــل القــصدير مــن بي أغــسطس تؤكــد إنت

ــر( ــان S/2013/433 و ٨٣المرفـــق  انظـ ــد  ). ١٧٨ و ١٧٧، الفقرتـ وحـــصل الفريـــق علـــى مزيـ
، ٢٠١٣فبرايـر   /عندما أُضيفت مخزونات جديـدة إلى مخزونـات المعـادن بعـد شـباط             التأكيد   من

 طنـا   ٣٥٥,٤فبلغت كمية القـصدير الخـام الأحمـر الـتي حـصرتها لجنـة التحقـق مـن المخزونـات                     
ســبتمبر، شــحن أربــاب المنــاجم / أيلــول٣٠يوليــه إلى / تمــوز١وفي الفتــرة مــن . مخزنــا في بيــسي

ضـيفت   طنـا قـد أُ  ٤٢٠,٨الأحمر من بيسي، مما يعني أن كمية         طنا من القصدير الخام      ٧٧٦,٢
  .فبراير، رغم الحظر المفروض على الإنتاج/إلى مخزون بيسي بعد شباط

  
  مانييما    

علــم الفريــق، مــن اثــنين مــن التجــار وشخــصية نافــذة في المقاطعــة ووكــلاء التعــدين      - ٢٠٧
ريـق الـبر والجـو انخفـضت بـشكل كـبير       المحليين أن كمية المعادن المهربـة خـارج المقاطعـة عـن ط        

ويُعزى هذا الانخفـاض إلى الإجـراءات المتخـذة مـن قبـل سـلطات التعـدين                 . ٢٠١٣خلال عام   
في المقاطعــة وســلطات التعــدين الوطنيــة لحظــر النقــل الجــوي للمعــادن خــارج مانييمــا، وتنفيــذ   

دم ورود أنبــاء تفيــد ولاحــظ الفريــق أيــضا عــ. تــدابير لمعرفــة منــشأ المعــادن في مقاطعــة مانييمــا 
ضرائب غير قانونية على مناجم القصدير والتنغستن والتنتالوم في مانييمـا، وعـدم وجـود                فرض

جماعــات مــسلحة وعــدم مــشاركة المــسؤولين المحلــيين والــشرطة الوطنيــة الكونغوليــة والقــوات   
 للقـصدير   المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية بشكل غـير قـانوني في قطـاع التعـدين الحـرفي               

  .والتنتالوم والتنغستن في المقاطعة

http://undocs.org/ar/S/2013/433�


S/2014/42  
 

14-21513 67/303 
 

ــذ      - ٢٠٨ ــزال تنفَّ ــهريب لا ت ــات الت ــق أكــد أن بعــض عملي ــد أن الفري وقامــت المــصادر  . بي
المــذكورة أعــلاه بــإبلاغ الفريــق بتــهريب القــصدير والتنتــالوم مــن بونيــا وكِــسنغاني عــن طريــق  

وفي إقلـيم لوبوتـو، يجـري تهريـب         . االزوارق في نهر الكونغو إلى كِسنغاني ومـن ثم بـرا إلى غوم ـ            
القــصدير بواســطة القــوارب إلى كِــسنغاني وبعــد ذلــك بــرا إلى روانــدا عــن طريــق بوكــافو           

  ).٢١٦الفقرة  انظر(
  

  إدجْوي    
علــم الفريــق، خــلال زيارتــه الميدانيــة إلى جزيــرة إدجْــوي في بحــيرة كيفــو في تــشرين    - ٢٠٩
ــوبر، مــن وكــلاء التعــدين المحلــيين  /الأول  ومــن ضــباط الهجــرة ووكــالات الاســتخبارات،   أكت
ــدا      أن ــسيني بروانـــ ــا وغيـــ ــه إلى غومـــ ــنجم كامولِـــ ــن مـــ ــستن مـــ ــذون التنغـــ ــربين يأخـــ المهـــ
ــرة S/2013/433 انظــر( ــسيين     ). ١٩٠، الفق ــق مــن هــذه المــصادر أن المهــربين الرئي ــم الفري وعل

وموشــاكي كابــانو كلــود وموتوتــا، ) ٨٤انظــر المرفــق (ن ســيماغاري ديوغراتيــاس ماغايــا هــم
وهم تجار يتخذون من بوكافو مقرا لهم وينفذون أنشطتهم بتواطـؤ مـن عناصـر القـوة البحريـة                   

  .الكونغولية المتمركزة على طول الخط الساحلي للجزيرة
  

  شابوندا    
 شــابوندا عــن طريــق الجــو يــتم تهريــب القــصدير والتنتــالوم بدرجــة أقــل خــارج إقلــيم  - ٢١٠
وتصل الطـائرات الـتي تحمـل       . بلدتي لولينغو وشابوندا اللتين تحتويان على مهابط للطائرات        من

سلعا استهلاكية إلى لولينغـو وتطـير محمّلـة بالقـصدير والتنتـالوم إلى بلـدة شـابوندا أو إلى غومـا                   
ــر ( وبالإضــافة إلى ذلــك، تطــير الطــائرات المحملــة بالمعــادن      ). ١٩٦، الفقــرة S/2013/433انظ
  .بلدة شابوندا إلى بوكافو أو غوما من
  

  منجم كالِمبي    
لا يزال منجم كالِمبي في نيابيبوِه هو المـنجم الوحيـد الـذي تـتم فيـه عمليـات الوسـم               - ٢١١

، )٨٥انظـر المرفـق     ( قد تم اعتمادها     في جنوب كيفو رغم أن المناجم الأخرى في محيط كالِمبي         
كما هي الحال بالنسبة لمنجمي كامولي وليميرا في جزيرة إدجوي اللذين تم اعتمادهـا في شـهري                 

 )World Mining Company(وكانت شـركة التعـدين العالميـة    . ٢٠١٣أغسطس /يوليه وآب/تموز
  .هي الجهة الوحيدة المشترية للقصدير الموسوم من المنجم

ورغم أن المعادن المستخرجة من المـنجم مـصنّفة مـع المعـادن المـستخرجة مـن منطقـة                      - ٢١٢
ــادن        لا ــا تهريـــب معـ ــرى فيهـ ــالات جـ ــق حـ ــق توثيـ ــل الفريـ ــد واصـ ــات، فقـ ــشهد أي نزاعـ تـ

ــير ــدا     غـ ــا ثم إلى روانـ ــنجم إلى غومـ ــن المـ ــومة مـ ــرة  (موسـ ــر الفقـ ــق  ). ٢١٦انظـ ــم الفريـ وعلـ
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 التعاونية في كالِمبي أن وكـلاء التعـدين المحلـيين    سلطات التعدين في المقاطعة ومن عضو من   من
واســتمع الفريــق إلى محادثــات نــاقش خلالهــا تجــار      . في نيــابيبوِه ييــسرون عمليــات التــهريب   
  .روانديون سبل شراء القصدير من كاليمبِه

أغسطس، زادت حكومـة مقاطعـة كيفـو الجنوبيـة الـضرائب المفروضـة              / آب ١٥وفي    - ٢١٣
 دولار للكيلـوغرام الواحـد      ٠,٠٥ دولار للكيلوغرام الواحـد إلى       ٠,٠١ من   على إنتاج المعادن  

ويقتضي هذا المرسوم من عمال المنـاجم دفـع نـصف الـضريبة ومـن التجـار                 ). ٨٦انظر المرفق   (
وكــان رد فعــل عمــال المنــاجم غاضــبا علــى هــذا القــرار وتوقــف التجــار  . دفــع النــصف الآخــر

وقد أدى هذا إلى انخفـاض      .  يتم إلغاء الضريبة أو تخفيضها     شراء المعادن من كاليمبِه إلى أن      عن
وفي وقـت كتابـة   . الإنتاج في كاليمبِه وزيادة التهريب كما تبين من الكميات المضبوطة مؤخرا    

  .هذا التقرير، كانت الزيادة الضريبية لا تزال قائمة
  

  المضبوطات    
 تحتـــــوي علـــــىســـــبتمبر، وجـــــدت الـــــسلطات الحكوميـــــة حاويـــــة / أيلـــــول٤في   - ٢١٤
وقـد وصـل ذلـك الطـرد علـى مـتن رحلـة              . كيلوغراما من التنتالوم في طرد في مطار غومـا         ٣٠

وأعـادت الـسلطات    .  من كاسيسِه في مقاطعة مانييما إلى غوما       Mangoلشركة الطيران السريع    
  ).٨٧انظر المرفق (الكونغولية التنتالوم إلى كيندو 

مـا  ا كيلوغر ٣٦٨ات الجمركيـة الكونغوليـة      سـبتمبر، ضـبطت الـسلط     / أيلول ٢٦وفي    - ٢١٥
ــو         ــة الكونغ ــا الحــدودي بــين جمهوري ــأة داخــل ســيارة في مركــز غوم ــالوم كانــت مخب مــن التنت

ــدا  ــة وروانـ ــر المرفـــق (الديمقراطيـ وتـــضمنت الـــسيارة فجـــوات مـــصممة خصيـــصا   ). ٨٨انظـ
 كـثيرا   مقاعد السيارة؛ وهـو مـا دل وفقـا للـسلطات الكونغوليـة علـى أن الـسيارة كانـت                    تحت
ووفقــــا لــــسلطات التعــــدين الكونغوليــــة،    ). ٨٩انظــــر المرفــــق  (تُــــستخدم للتــــهريب   مــــا
  .التنتالوم المهرب من منطقة روبايا ورد فقد

سبتمبر، ضبط مسؤول من إدارة المناجم في نيابيبوِه كيسين يبلـغ           / أيلول ٢٦أيضا في     - ٢١٦
وضـبط المـسؤول الكيـسين      . ه كيلوغراما يحتويان على قصدير مـن كاليمبِ ـ       ٩٠وزن كل منهما    

وهاجمــت ). ٩٠انظــر المرفــق (غومــا  - في قريــة كينيزيــرِه، الواقعــة علــى طــول محــور نيــابيبوِه  
مجموعة مـن الـشباب مـسؤول المنـاجم واسـتحوذت علـى المعـادن؛ وفيمـا بعـد تم إلقـاء القـبض                    

  .على الشباب غير أن القصدير اختفى
ــ/ تــــشرين الأول٦وفي   - ٢١٧ ضو في لجنــــة مكافحــــة الغــــش القــــبض  أكتــــوبر، ألقــــى عــ
أندريـــه تـــشيبانغو وا تـــشيبانغو في مركـــز روزيـــزي الأول الحـــدودي في بوكـــافو بينمـــا   علـــى
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 كيلوغرامـا مـن القـصدير كانـت     ٤٢٠واحتـوت سـيارته علـى       . يحاول العبـور إلى روانـدا      كان
شيبانغو وأجـرى الفريـق مقـابلات مـع ت ـ        ). ٩١انظـر المرفـق     (مخبأة في فجوات سرية في سيارته       

 دولارات للكيلوغرام الواحـد في بوكـافو، وأنـه          ٨الذي أخبره أنه كان قد اشترى المعادن لقاء         
 دولار للكيلوغرام الواحد في كاميمبِه برواندا، حيث هناك العديـد           ١٥كان يتوقع أن يبيعها بـ      

 المنـشأ  وقـال إن  . من رجال الأعمال الذين يشترون القصدير من جمهورية الكونغو الديمقراطيـة          
  .الأصلي للمعادن هو كاميتوغا

 كيلوغرامـا مـن   ١٥أكتوبر، ضـبط مـسؤول في إدارة المعـادن       / تشرين الأول  ١٥وفي    - ٢١٨
  ).٩٢انظر المرفق (القصدير عند نقطة تفتيش في بلدة كالونغو؛ وأعيدت المعادن إلى نيابيبوِه 

  
  رواندا    

 الـسنوات الـسابقة، حـالات تم فيهـا          ، كما هـي الحـال في      ٢٠١٣وثق الفريق في عام       - ٢١٩
تهريــــب القــــصدير والتنغــــستن والتنتــــالوم مــــن جمهوريــــة الكونغــــو الديمقراطيــــة إلى روانــــدا  

  ).٤٧٨الفقرة ، S/2011/738، و ١٧٧-١٦٣، الفقرات S/2012/843 انظر(
  

  الصادرات الرسمية    
ــدا          - ٢٢٠ ــاج في روانـ ــستوى الإنتـ ــن مـ ــد مـ ــه، التأكـ ــرة ولايتـ ــوال فتـ ــق، طـ ــاول الفريـ حـ
وعلـى افتـراض    . مقارنة تلك الكمية مع الإنتاج والمبيعات المعلنة للشركات الروانديـة          أجل من

ى دقـة تهريـب   أن بيانات الإنتاج سـليمة، يمكـن أن يكـون هـذا أحـد أوضـح الـسبل لتقيـيم مـد           
ووجه الفريق رسالتين في هذا الصدد إلى المعهد الدولي لبحـوث           . المعادن الكونغولية إلى رواندا   

ــة      ــالوم والتنغــستن، وفي الثاني ــاج القــصدير والتنت القــصدير، طلــب في الأولى معلومــات عــن إنت
  .معلومات عن الإنتاج بحسب المناجم

، رد معهـد بحـوث القـصدير علـى الرسـالة            سـبتمبر / أيلـول  ١٢يوليـه و    / تموز ١٨وفي    - ٢٢١
  :الأولى بما يلي

الكاسـيتيريت  (لا يمكن فصل الأرقام المتعلقـة بإنتـاج المنـاجم إلى أنـواع فرديـة                   
لأن روانـــدا تتـــسم بجيولوجيـــا معقـــدة وثمـــة نـــسبة كـــبيرة  ) والولفراميـــت والتنتاليـــت

وسـيبقى  . ن متنوعـة  المناجم لا تنـتج نوعـا واحـدا مـن المعـادن بـل مزيجـا مـن معـاد                    من
هناك على الدوام ارتياب بشأن المزيج الدقيق من المعادن التي يجري إنتاجها أو الاتجـار               

وفي إطار الجهـود الراميـة إلى تحـسين فهمنـا للمـصادر المعدنيـة المختلطـة ومعقوليـة                   . بها
 الإنتاج عموما، اتفقنا مع الحكومة الرواندية على تنفيذ برنامج لأخـذ عينـات أساسـية              

  .من جميع المناجم لتوفير بيانات لتحليلها؛ وقد بدأ هذا العمل في الآونة الأخيرة
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ــاني ١٩وفي   - ٢٢٢ ــشرين الث ــات      / ت ــصدير معلوم ــدولي لبحــوث الق ــد ال ــدم المعه ــوفمبر، ق ن
ــدا   ــاج والتــصدير   . للفريــق عــن صــناعة المعــادن في روان وتظهــر هــذه البيانــات المجمعــة أن الإنت

أبريــل / بــين نيــسان٢٠١١يونيــه /وانــدا انخفــضا ثم ازدادا بــين حزيــران الــرسميين للمعــادن في ر
، ٢٠١١ديـسمبر   /يونيـه وكـانون الأول    /وفي الفترة ما بين حزيـران     ). ٩٣المرفق   انظر (٢٠١٣

 طنا؛ ولم يـتمكن     ٥٨٣فاق حجم الصادرات من المعادن في رواندا حجم إنتاج المعادن فيها بـ             
وكانــت كميتــا الإنتــاج والتــصدير متــساويتين تقريبــا . الفريــق مــن معرفــة مــصدر هــذه الزيــادة

، فـاق حجـم مـا أنتجتـه         ٢٠١٣، ولكن في الأشهر الأربعـة الأولى مـن عـام            ٢٠١٢خلال عام   
  . طنا١٩٨رواندا رسميا من معادن حجم صادراتها بـ 

سبتمبر، بعث الفريق رسـالة إلى وزارة المنـاجم الروانديـة طلـب فيهـا               / أيلول ٣٠وفي    - ٢٢٣
الـــسنوي، بحـــسب المنـــاجم، لجميـــع المنـــاجم المنتجـــة للقـــصدير  /نتـــاج التقـــديري الـــشهريالإ

فـضلا عـن عـدد الحفـارين والمعلومـات المتعلقـة بجميـع علامـات                (والتنغستن والتنتـالوم في البلـد       
غـير أن وزراة المنـاجم لم تكـن قـد اسـتجابت لطلـب         ). الوسم في المناجم والوكالات التجاريـة     

  .ابة هذا التقريرالفريق في وقت كت
  

  المضبوطات    
، أبلغـــت الـــسلطات الروانديـــة الفريـــق بأنـــه  ٢٠١٣أكتـــوبر / تـــشرين الأول٢٢ في  - ٢٢٤

وفي اليـوم ذاتـه، أبلغـت الـسلطات الجمركيـة      . ٢٠١٣تكن هناك عمليات حجز خلال عام       لم
ــشأن إعــادة       ــة علــى رد ب ــق بأنهــا لم تحــصل مــن نظيرتهــا الكونغولي ــة الفري ــان  ٨,٤الرواندي أطن

، S/2013/433انظـــر   (٢٠١٢معـــادن حجزتهـــا ســـلطات الجمـــارك الروانديـــة في عـــام       مـــن
ــرة ــشرين الأول٣٠وفي ). ١٩٢ الفق ــة     / ت ــة جمهوري ــالة إلى حكوم ــق رس ــه الفري ــوبر، وج أكت

ءات بـشأن طلـب وجهتـه إليهـا         الكونغو الديمقراطية يستفسرها فيها عن عدم اتخاذهـا أي إجـرا          
نـوفمبر، سـلمت الـسلطات    /وفي تـشرين الثـاني  . الحكومة الروانديـة يتـصل بإعـادة هـذه المعـادن      

  .الرواندية تلك المعادن إلى السلطات الكونغولية في غوما
  

  العاج    
تمثل أعمال التقتيل الـتي تتعـرض لهـا الفيلـة في الكونغـو الديمقراطيـة أحـد أسـوء الآثـار              - ٢٢٥

ــة مــن الحــرب وســوء الإدارة     ــة   . المأســاوية الــتي أفرزتهــا ســنوات طويل فقــد أُفنيــت قطعــان الفيل
كامل المنطقة الشرقية من جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة جـراء أعمـال الـصيد غـير المـشروع                     في

التي تقوم بها الجماعات المسلحة والشبكات الإجراميـة مدفوعـة بفعـل تزايـد الطلـب والزيـادات                  
ويتواصــل قتــل الفيلــة يوميــا بــالرغم مــن جهــود مناصــري حفــظ الطبيعــة   . ســعار في آســيافي الأ

http://undocs.org/ar/S/2013/433�
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وقد رصد المعهد الكونغولي لحفظ الطبيعة الذي يتـولى الإشـراف           . وبعض السلطات الكونغولية  
الفيلـة بـصفة      أعمـال صـيد    ٣١٠على المتترهات الوطنية في جمهورية الكونغو الديمقراطية وقوع         

 ٢٠١٣أكتــوبر / إلى تــشرين الأول٢٠١٢ينــاير /تــرة مــن كــانون الثــاني   مــشروعة في الف غــير
؛ غــير أن الأرجــح أن يكــون الــرقم أقــل كــثيرا مــن المــستوى الفعلــي لتلــك     )٩٤المرفــق  انظــر(

الأعمال حيث إن الـسلطات المـسؤولة عـن المتترهـات لا تمتلـك سـوى قـدرات محـدودة لا تجيـز               
  .لمتترهات الخاضعة لمسؤوليتهاتسيير دوريات كافية لتغطية معظم مساحات ا

  
  متتره غارامبا الوطني    

ــا الــوطني، الواقــع في الجــزء الــشمالي الــشرقي مــن مقاطعــة أوريونتــال،       - ٢٢٦ مــتتره غارامب
وكان المتتره يؤوي في عقـد الـستينات        ). ٩٥انظر المرفق   (حدود مشتركة مع جنوب السودان      

أكتـوبر  /وفي تـشرين الأول   .  كركـدن  ٢ ٠٠٠ فيل وأكثر من     ٢٢ ٠٠٠من القرن الماضي نحو     
ــة        ٢٠١٣ ــن الفيلـ ــدد مـ ــوى عـ ــسؤولة، سـ ــسلطات المـ ــه الـ ــسبما ذكرتـ ــؤوي، حـ ــد يـ ، لم يعـ
وذكـرت هـذه الـسلطات أيـضا أنهـا          . ٢٠١٢فيل وفقا لتعداد أجري في عام        ٢ ٠٠٠ عن يقل

 أثـر  علـى  ، وكان هو الأول والأخير الذي تراه أو تعثر لـه ٢٠٠٦رأت كركدنا واحدا في عام    
  .ذلك التاريخ منذ

ــصيد          - ٢٢٧ ــال ال ــصدي لأعم ــى الت ــدرتها عل ــتتره عجــزا شــديدا في ق ــشكو ســلطات الم وت
المــشروع نظــرا لافتقارهــا إلى الأســلحة الــصالحة للاســتعمال وإلى الــذخيرة وعــدم قــدرتها    غــير
ــى ــتتره     عل ــساحة الم ــي م ــات في ثلث ــسيير دوري ــة     . ت ــاتهم الراجل ــصرون دوري ــتتره يق فحــراس الم
، ٢٠١٢وفيمـا يتعلـق بعـام       . ث مـساحته في الجـزء الجنـوبي الواقـع جنـوب نهـر غارامبـا               ثل ـ على

 فـــيلا في هـــذا الجـــزء مـــن المـــتتره الـــوطني جـــراء أعمـــال الـــصيد  ٤٩أكـــدت الـــسلطات قتـــل 
ــير ــشروع غ ــاني    . الم ــانون الث ــين ك ــرة ب ــه، في الفت ــول /وذكــرت أن ــاير وأيل ــبتمبر /ين ، ٢٠١٣س
؛ وأن هنـاك    )٩٦انظر المرفق   (فيلة بصفة غير مشروعة      عملا من أعمال صيد ال     ١٦هناك   كان

ــه يــسمح فيهــا للــسكان        ــاطق صــيد تقــع في الأراضــي المحيطــة ب ــة من ــتتره، ثلاث بالإضــافة إلى الم
أفراد المجتمعات المحلية بحقوق ضيقة تنحصر في اسـتخدام المـوارد الموجـودة والوصـول إليهـا                  من

المـتتره أنهـا غـير مخولـة تـسيير دوريـات داخـل        وذكـرت سـلطات   . منع عليهم قتل الفيلة يُ ولكن
. هذه المناطق، غـير أنهـا تـرى أن أعمـال الـصيد غـير المـشروع متفـشية فيهـا ولا تخـضع لرقيـب                         

ظهـر في اثنـتين مـن هـذه المحميـات عـشرات منـاجم الـذهب منـها عـدد كـبير مـن المنـاجم                            وقد
، )٩٧ر المرفــــق  انظــ ــ(الكائنــــة علــــى امتــــداد كامــــل شــــريط الحــــدود المتاخمــــة للمــــتتره         

أعمال الصيد غير المشروع بحثا عـن الغـذاء والعـاج، بعـد أن أصـبحت منـاطق                    من زاد ما وهو
  .التعدين الجديدة معبرا تجتازه الأفيال في طريق هجرتها إلى أماكن أخرى
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  العناصر الضالعة في أعمال الصيد غير المشروع    
مـــصادر الأمـــم المتحـــدة الفريـــق  أبلغـــت ســـلطات بلـــدة دونغـــو وقادتهـــا المحليـــون و   - ٢٢٨
العناصر الرئيسية الـضالعة في أعمـال الـصيد غـير المـشروع للفيلـة في مـتتره غارامبـا الـوطني                       بأن

تضم صيادين محليين، وجنـودا في القـوات المـسلحة لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، وصـيادين                  
ل حـضورا تتكـون    وهنـاك ثلاثـة عناصـر أخـرى أق ـ        . شرعيين دولـيين مـن جنـوب الـسودان         غير
جنود في جيش الرب للمقاومة، وأفراد من حراس المـتتره، وصـيادين مجهـولين يـستخدمون                 من

وقــد كــان لحــراس مــتتره غارامبــا، . الطــائرات لأغــراض الــصيد غــير المــشروع عــن طريــق الجــو
ــاني   في ــن كــانون الث ــرة م ــاني  /الفت ــشرين الث ــاير إلى ت ــوفمبر /ين ــصيادين   ٢٠١٣ن ــؤلاء ال ــع ه ، م

  ).٩٨انظر المرفق (اجهات في الثلث الجنوبي من متتره غارامبا مو تسع
وتتفــق جميــع المــصادر المــذكورة آنفــا علــى أن الــصيادين المحلــيين هــم المــسؤولون            - ٢٢٩
جانب كبير من أعمال الـصيد غـير المـشروع في أراضـي المـتتره الـوطني وفي منـاطق الـصيد                        عن

   في العــادة مــسلحين ببنــادق هجوميــة مــن طــرازفهــؤلاء الــصيادون الــذين يكونــون. المحيطــة بــه
AK-47         يقومون بأعمال الصيد غير المشروع انطلاقـا مـن قـراهم وبلـداتهم القريبـة مـن حـدود ،
أبلغت المصادر المذكورة أعلاه الفريق بأن هؤلاء الصيادين المحليين يعملـون بتعـاون             وقد. المتتره

 الديمقراطيــة الــذين يــزودونهم بالأســلحة وثيــق مــع جنــود القــوات المــسلحة لجمهوريــة الكونغــو
  .والأعيرة النارية مقابل العاج ولحوم الطرائد

 ويمــارس جنــود القــوات المــسلحة لجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة مباشــرة بأنفــسهم    - ٢٣٠
. أعمال الصيد غير المشروع للفيلـة وحيوانـات أخـرى داخـل المـتتره وفي منـاطق الـصيد المحيطـة              

طات المسؤولة عن المـتتره إلى وقـوع عـدة مواجهـات مـع أفـراد هـذه القـوات           فقد أشارت السل  
، واجـه علـى سـبيل المثـال، حـراس           ٢٠١٣فبرايـر   / شـباط  ٢٧ففي  . السنوات القليلة الماضية   في

. المتتره مجموعة من جنود هذه القوات اصطادوا اثنين مـن حيوانـات فـرس النـهر في نهـر دونغـو            
ــالفرار    بينــهم وبــين الجنــود تبــادل  ودار ــه ضــابطا بينمــا لاذ الآخــرون ب  ســريع للــنيران قتلــوا في

  ).٩٩انظر المرفق (وتركوا خلفهم أزياء نظامية وأسلحة وكميات كبيرة من اللحوم 
جانـب   وثمة اعتقاد سائد بأن صيادين من سكان جنوب السودان هم المسؤولون عـن         - ٢٣١

هــؤلاء   مــصادر عديــدة الفريــق أنفقــد أبلغــت. كــبير مــن أعمــال الــصيد غــير المــشروع للفيلــة 
ــة         ــشاطا في المنطقــتين الجنوبي ــشروع ن ــصيد غــير الم ــضالعين في أعمــال ال ــر ال ــصيادين هــم أكث ال

أكتــوبر، / تـشرين الأول ١٣ ففــي .والـشمالية مـن مــتتره غارامبـا، ومنطقــة مونـدو ميــسا للـصيد     
ره بندقيـة مـن طـراز      بينهم وبين حراس المـتتره تبـادل لإطـلاق النـار احتجـز الحـراس علـى إث ـ                  دار

AK-47       وكـان يقـود المجموعـة الـتي        ). ١٠٠انظـر المرفـق     ( وأزياء نظامية لجيش جنوب السودان



S/2014/42  
 

14-21513 73/303 
 

 فردا شخصٌ من جنوب السودان يدعى تبـاني أبلغـت           ٤٠  و ٢٥كان عدد أفرادها يتراوح بين      
  .٢٠١٣نوفمبر /بشأنه السلطات المسؤولة عن المتتره الفريق أنه قتل في تشرين الثاني

وهناك أيضا عناصر أخرى ضالعة على نطاق أضيق في أعمـال الـصيد غـير المـشروع                   - ٢٣٢
فقــــد احــــتفظ جــــيش الــــرب للمقاومــــة بقواعــــد لــــه في المــــتتره  . للفيلــــة في مــــتتره غارامبــــا

. ، وشـارك في بعـض أعمـال صـيد غـير مـشروع لفيلـة وحيوانـات أخـرى                   )١٢٠ الفقـرة  انظر(
ــد ــراد هــذ     وق ــر أف ــتتره أث ــسكراتهم     تعقــب حــراس الم ــى مع ــاروا عل ــتتره وأغ ا الجــيش داخــل الم

 أن قـوات  ٢٠١٣فبرايـر  /وأبلغـت الـسلطات الأوغنديـة الفريـق في شـباط          ). ١٠١المرفق   انظر(
من أوغندا والولايات المتحدة استعادت في جمهورية أفريقيا الوسـطى أنيابـا مـن العـاج خبأهـا،                  

مــة قــدموا مــن جمهوريــة الكونغــو  حــسبما أفــادت بــه التقــارير، أفــراد مــن جــيش الــرب للمقاو 
ــة ــراد مــن جــيش الــرب     / أيــار١٨وفي . الديمقراطي مــايو، دارت داخــل المــتتره بــين الحــراس وأف

للمقاومة، معركة بالأسلحة النارية أسفرت عن مقتل فتاتين وجرح وأسر فـتى يبلـغ مـن العمـر                  
نين مـن الحـرس   ، اعتقلـت الـسلطات المـسؤولة عـن المـتتره اث ـ        ٢٠١٢يوليـه   /وفي تمـوز  .  عاما ١٨

، سُـجل وقـوع عمـل مـن أعمـال الـصيد             ٢٠١٣-٢٠١٢وخلال الفترة   . اصطادا فيلين وأسدا  
غير مشروع للفيلة استعملت فيه طائرة مروحية فيما يعتبر أكبر عملية إبـادة فريـدة مـن نوعهـا                   

  ).١٠٤ و ١٠٣ و ١٠٢انظر المرفقات (للفيلة في السنوات الأخيرة 
  

  التجارة    
طات المتتره والقادة المحليون في دونغو الفريـق أن هنـاك ثـلاث طـرق رئيـسية                أبلغت سل   - ٢٣٣

. لتجارة العاج المنتزع في أعمال الصيد غير المشروع في متتره غارامبا الوطني والمنـاطق المحيطـة بـه              
فالــصيادون القــادمون مــن جنــوب الــسودان يرجعــون بــه معهــم في العــادة إلى جنــوب الــسودان   

أمـا الطريـق الرئيـسية الثانيـة لهـذه التجـارة،        . فيه إما في جوبا وإمـا في الخرطـوم        ويقومون بالاتجار   
وقد تراجـع سـعر العـاج في أريـوارا خـلال            . فتمر عبر مدينة أريوارا في إقليم أرو بمقاطعة إيتوري        

م م دولارا بحلــول مــت٦٠ و ٤٠ دولارا للكيلــوغرام الواحــد إلى مــا بــين  ١٥٠ مــن ٢٠١٣عــام 
أكتوبر نظرا لعمليات الحجز الكبيرة التي طالته في كينيا وأوغندا، الأمر الذي            /شهر تشرين الأول  

ويبيـع التجـار الكونغولييـون والأوغنـديون     ). ٢٣٦انظر الفقرة (أثار القلق في أوساط تجار العاج    
ــالا   ــشترين في أرو أو كمب ــاجهم للم ــاج ا   . ع ــارة الع ــق تج ــا طري ــأنا    أم ــل ش ــبر أق ــتي تعت ــة، ال لثالث

وقد أبلغت مصادر محلية والسلطات الحكوميـة في الكونغـو          . ، فتمر عبر بلدة دونغو    الأخريين من
  .وأوغندا الفريق أن العاج المنتزع في أعمال الصيد غير المشروع يشحن في العادة إلى آسيا
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  متتره فيرونغا الوطني    
، ودور ســبق للفريــق أن وثــق أعمــال الــصيد غــير المــشروع في مــتتره فيرونغــا الــوطني   - ٢٣٤

ــاج       ــارة العــ ــبيرِه في تجــ ــدو كاســ ــولي موهينــ ــال الكونغــ ــل الأعمــ ــر (رجــ ، S/2013/433انظــ
وقــد أبلــغ المــسؤولون الكونغوليــون في بــيني وكاســيندي الفريــق أنهــم لم يــروه   ). ٢٠٠ الفقــرة
 أن المسؤولين الأوغنـديين أبلغـوا الفريـق         ، تاريخ فراره إلى أوغندا؛ غير     ٢٠١٣مارس  /آذار منذ

ــشرين الأول ــوبر /في ت ــر في أراضــيهم     ٢٠١٣أكت ــى أث ــروا لــه عل ــم لم يعث ــرّف ثلاثــة  .  أنه وتع
 الكائن في كاسـندي الـذي كـان يـستخدمه كاسـبيرِه محـلا لتخـزين                 موظفون محليون على المبنى   

  ).١٠٥انظر المرفق (العاج والتجارة فيه 
لفريــق عــن طريــق شــخص كــان يمــارس في الــسابق أعمــال الــصيد        ونمــا إلى علــم ا   - ٢٣٥
ــيني وكاســندي ومــصدر مــن الأمــم المتحــدة        غــير ــيين في ب ــة مــسؤولين محل المــشروع ومــن ثلاث
كاسبيري عمل مع دورا ماوا موهندو، العميد الـسابق في قـوات الـدفاع الـشعبية الأوغنديـة                   أن

نقــل العــاج إلى كمبــالا مــن كاســندي  والــرئيس الحــالي للمجلــس المحلــي لمقاطعــة كاسيــسي في  
ووفقا لهذه المصادر، فقد كـان كاسـبيرِه يهـاتف موهنـدو الـذي             . بجمهورية الكونغو الديمقراطية  

يوفر له حراسة مـسلحة في مبونـدوي الواقعـة قبالـة كاسـيندي علـى مـسافة قريبـة علـى الجانـب                  
وقــد اجتمــع الفريــق . إلى كمبــالاالآخــر مــن الــشريط الحــدودي، لكفالــة نقــل العــاج في أمــان   

وأبلـغ موهينـدو    .  مـع موهينـدو الـذي كـذّب هـذه الإدعـاءات            ٢٠١٣أكتوبر  /تشرين الأول  في
الفريق إنه رغم معارفـه الكـثيرة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، لا يـزاول الأعمـال التجاريـة                     

بـسبب  ويرى أن ادعاءات ضلوعه في الاتجار بالعـاج تـصدر عـن أنـاس يريـدون تـشويه صـورته                   
  .الجهود التي يبذلها للتصدي لتحالف القوى الديمقراطية وإحلال الاستقرار في منطقة كاسيسي

  
  محمية أوكابي للأحياء البرية    

ســبق للفريــق أن وثّــق أعمــال الــصيد غــير المــشروع في محميــة أوكــابي للأحيــاء البريــة   - ٢٣٦
، ٢٠١٣وخــــلال عــــام ). ١٢٩، الفقــــرة S/2012/843، و ٧٧، الفقــــرة S/2013/433انظــــر (

تواصلت داخل المحمية بلا هوادة هذه الأعمال وكان هنـاك مـن بـين الـضالعين الرئيـسيين فيهـا                    
 “Jesus”الثـاني يـدعى    و “Maitre”وآخـران أحـدهما اسمـه       ) ٦٤الفقـرة   (شخص اسمه مورغَن    

وعادة ما تتجه تجارة العاج إما غربا عبر كِسنغاني، وإمـا شـرقا عـبر بونيـه،                 ). ٣١انظر المرفق   (
  .وإما جنوبا عبر بيني وبوتمبو

  

http://undocs.org/ar/S/2013/433�
http://undocs.org/ar/S/2013/433�
http://undocs.org/ar/S/2012/843�
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  أوغندا    
ــادم مــن جمهوريــة الكونغــو           - ٢٣٧ ــسي للمــرور العــابر للعــاج الق ــدا هــي البلــد الرئي  أوغن

مــت الحكومــة الأوغنديــة بعمليــات حجــز عديــدة لقطــع  ، قا٢٠١٣وخــلال عــام . الديمقراطيــة
أكتـوبر في كمبـالا     / تـشرين الأول   ١٧ قطعـة في     ٨٣٢شملـت حجـز     ) ١٠٦انظر المرفق   (العاج  
وقــد أبلغــت الــسلطات الأوغنديــة الفريــق  ). ١٠٧انظــر المرفــق ( كيلوغرامــات ٢ ٩٠٣زنتــها 
ة الـتي كانـت مخبـأة في حاويـة          المواطن الكيني أوينو أوديامبو، هو المسؤول عن هذه الـشحن          بأن

وبالإضـافة  . كانت في طريقها إلى مومباسا بكيينا، حيـث كانـت سـتنقل مـن هنـاك إلى ماليزيـا                
 كيلـوغرام مـن قطـع العـاج         ١ ٣٠٠يوليـه قرابـة     /إلى ذلك، حجزت السلطات الكينيـة في تمـوز        

  .في ميناء مومباسا الذي وصلت إليه من أوغندا وكانت في طريقها إلى ماليزيا
  

  كينيا    
، اتــصل الفريــق هاتفيــا بالحكومــة الكينيــة في مناســبات متكــررة   ٢٠١٣ خــلال عــام  - ٢٣٨

لكتروني يطلب فيها منها موافاته بمعلومـات بـشأن         ووجه إليها رسائل عديدة بالبريد والبريد الإ      
  .عمليات حجز قطع العاج وتهريبها، ولم تجب الحكومة على أي من استفساراته

    
  وصياتالت  -سابعا   

  :قدم فريق الخبراء التوصيات التالية المبينة أدناه  - ٢٣٩
  

  مجلس الأمن    
يوصي فريق الخبراء بأن يمدد مجلس الأمن بسنة أخرى في مهمـة لـواء التـدخل التـابع                    - ٢٤٠

لبعثـــة منظمـــة الأمـــم المتحـــدة لتحقيـــق الاســـتقرار في جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة ليتـــسنى 
وات المــسلحة لجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة ضــد الجماعــات المــسلحة  عمليــات القــ دعــم لــه
  .شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية في
  

  الدول الأعضاء في منطقة البحيرات الكبرى    
 يوصي فريق الخبراء بأن تولي الدول الأعـضاء في منطقـة الـبحيرات الكـبرى الأولويـة                   - ٢٤١

لاسـتغلال غـير القـانوني للمـوارد الطبيعيـة، وتعزيـز العقوبـات              لتنفيذ المبادرة الإقليمية لمناهـضة ا     
ــة        ــة للتعــرف علــى هوي ــسيق الجهــود المبذول ــها، وتن ــاجرين بالعــاج ومواءمت المفروضــة علــى المت

  .شبكات الاتجار به والتصدي لها
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  المؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى    
الـدولي المعـني بمنطقـة الـبحيرات الكـبرى بإنـشاء            يوصي فريق الخبراء أن يقـوم المـؤتمر           - ٢٤٢

 لجنة للتحقيق في أنشطة الاتجار بالمعادن عبر الحدود والتصدي لـه، وفقـا لإعـلان لوسـاكا لعـام                  
؛ وأن يتعـــاون مـــع دولـــه الأعـــضاء علـــى مواءمـــة الـــضرائب المفروضـــة علـــى الـــذهب ٢٠١٠

  .المنطقة بغية الحد من دوافع تهريبه في
  

  وروانداحكومتا أوغندا     
ــدا قائمــة مــستكملة بأسمــاء       - ٢٤٣ ــدا وروان ــا أوغن يوصــي فريــق الخــبراء بــأن تــضع حكومت

 مــارس الــذين لجــأوا إلى أراضــيهما، وأن تطلعــا اللجنــة علــى مــا بحوزتهمــا   ٢٣أعــضاء حركــة 
بيانـات بيولوجيـة بـشأن الأفـراد المـشمولين بـالجزاءات، وذلـك بغيـة تحـديث قائمـة الأفـراد                 من

  .تلك الجزاءاتالمشمولين ب
ويوصي فريق الخبراء أيضا بأن تسلم حكومتا أوغندا وروانـدا الأعـضاء الكونغـوليين            - ٢٤٤

 مــارس عمــلا بــأوامر القــبض الدوليــة؛ وأن تقومــا بــالتحقيق مــع الأفــراد الــذين   ٢٣في حركــة 
  .قدموا الدعم إلى هذه الحركة من داخل الأراضي الرواندية والأوغندية ومحاكمتهم

  
  كومة الأوغنديةالح    

مها يوصي فريق الخبراء بأن تُطلعه الحكومة الأوغندية علـى قائمـة الأسـلحة الـتي سـلّ                  - ٢٤٥
 مارس، على النحـو الـذي طلبتـه اللجنـة؛ وأن تقـدم مـا يثبـت أنهـا أحـرزت                      ٢٣أعضاء حركة   

ــه، وأن تقــدم        ــانوني علــى التجــارة في ــذهب، وإضــفاء الطــابع الق تقــدما في مكافحــة تهريــب ال
  .اللجنة تقريرا عن ذلك إلى
  

  حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية    
  :يوصي فريق الخبراء حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية أن تقوم بما يلي  - ٢٤٦

إصدار أوامر قبض وأوامر تسليم، عند الاقتضاء، في حق قادة كل الجماعـات           )أ(  
  نساني الدولي؛المسلحة الذين ارتكبوا انتهاكات جسيمة للقانون الإ

ــذين        )ب(   ــة ال ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــسلحة لجمهوري ــوات الم ــادة الق ــق مــع ق التحقي
  تعاونوا مع القوات الديمقراطية لتحرير رواندا والجماعات المسلحة الأخرى، ومحاكمتهم؛

تقــديم مــا يثبــت إحــراز تقــدم في مكافحــة تهريــب الــذهب، وإضــفاء الطــابع       )ج(  
  هب فيها، وموافاة اللجنة بتقرير عن التقدم المحرز في هذا الصدد؛القانوني على تجارة الذ
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الانتهاء في غضون ثلاثة أشـهر مـن اسـتلام تقـارير أفرقـة الاعتمـاد مـن تجهيـز                      )د(  
  هذه التقارير المقدمة إليها طلبا للموافقة على خلو مواقع التعدين من شائبة التراع؛

  ؛ التعدين لتغطية جميع المناجم المعتمدةتوظيف وتدريب المزيد من وكلاء وشرطة  )هـ(  
 والمتعلقة بتجنيـد  ٢٠١٢أكتوبر /تنفيذ خطة العمل المتفق عليها في تشرين الأول       )و(  

  ؛الأطفال والانتهاكات الأخرى للقانون الإنساني الدولي، بما في ذلك إساءة معاملة الأطفال
لحة مـن خـلال تـشكيل       زيادة الجهود الرامية إلى التفاوض مع الجماعات المـس          )ز(  

أفرقة صـغيرة مـن المـسؤولين يركـز كـل فريـق منـها علـى جماعـة مـسلحة بعينـها ويتـولى مهمـة                           
الاتصال بالسلطات المحلية وبعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاسـتقرار في جمهوريـة الكونغـو                

ــأمين استــسلام كــل جم      ــة ووكــالات الأمــم المتحــدة والتنــسيق معهــا، وذلــك لت اعــة الديمقراطي
  الجماعات المسلحة؛ من

اكتساب القدرة التقنية على تحسين سبل تتبع مصدر نيران المـدافع والـدبابات               )ح(  
في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطيـة، وذلـك بهـدف حـل المنازعـات بـين جمهوريـة الكونغـو                    

  دود؛الديمقراطية ورواندا بشأن الادعاءات المتعلقة بحالات تبادل إطلاق النار عبر الح
السماح لموظفي الجمارك، ومكتب الرقابـة الكونغـولي، والـشركة الكونغوليـة              )ي(  

  .للنقل والموانئ بمعاينة شحنات الحاويات التي تنقل معدات عسكرية
  

  حكومة بوروندي    
ــصدي         - ٢٤٧ ــدم المحــرز في الت ــدي في التق ــة بورون ــق حكوم ــأن تحق ــق الخــبراء ب يوصــي فري

  .ولي إلى بوروندي وأن تقدم إلى اللجنة تقريرا عن ذلكلأعمال تهريب الذهب الكونغ
  

  حكومة جمهورية تترانيا المتحدة     
يوصي فريق الخبراء بـأن تُطلعـه حكومـة جمهوريـة تترانيـا المتحـدة علـى الإحـصاءات                     - ٢٤٨

ــرا عــن التقــدم المحــرز في التــصدي       ــة تقري ــه، أن تقــدم إلى اللجن ــذهب وتجارت ــاج ال المتعلقــة بإنت
  .الذهب الكونغوليلتهريب 

  
  الجهات المانحة الدولية    

  :يوصي فريق الخبراء بأن تقوم الجهات المانحة الدولية بما يلي  - ٢٤٩
ــسلحة       )أ(   ــة المــ ــات الكونغوليــ ــراد الجماعــ ــسريح أفــ ــز تــ ــة ومراكــ ــل خطــ تمويــ

  جمهورية الكونغو الديمقراطية والإشراف على الجانب التقني لهذا التسريح؛ شرق في
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ــة،   تيـــسير  )ب(   ــو الديمقراطيـ ــة الكونغـ  الـــدعم لإصـــلاح قطـــاع الأمـــن في جمهوريـ
  والإشراف على الجانب التقني في تيسيره؛

تمويــل أعمــال وضــع علامــات علــى جميــع الأســلحة وعلــى الــذخائر المملوكــة    )ج(  
  لجمهورية الكونغو الديمقراطية وإعداد جرد إلكتروني بها؛

لــسلاح والتــسريح وإعــادة الإدمــاج تمويــل عمليــات الانتــشار لأغــراض نــزع ا  )د(  
وإعادة التوطين التي تسبق وتعقب عمليات لواء التدخل ضد أفراد القوات الديمقراطيـة لتحريـر               

  رواندا، وذلك لتيسير استسلامهم، في المناطق التي تنشر فيها هذه القوات؛
  .تقديم الدعم التقني والمالي لآلية التحقيق الموسعة المشتركة  )هـ(  

  
   منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطيةبعثة    

ــق الاســتقرار         - ٢٥٠ ــم المتحــدة لتحقي ــة منظمــة الأم ــساعد بعث ــأن ت ــق الخــبراء ب  يوصــي فري
جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة حكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة في تــسجيل وتعقــب   في

لجماعــات المتمــردة، وأن تُطلعــه علــى البيانــات، وأن تزيــد   الأســلحة والــذخيرة المــستردة مــن ا 
أنـــشطة رصـــد وحمايـــة حقـــوق الإنـــسان قبـــل العمليـــات الـــتي يقـــوم بهـــا لـــواء التـــدخل    مـــن
  .الجماعات المسلحة وفي أثنائها وبعدها ضد

  
  الشركات    

ة  يوصي فرق الخبراء بأن تبذل الشركات العناية الواجبة عنـد شـراء المعـادن في منطق ـ                 - ٢٥١
  .البحيرات الكبرى، إضافة إلى الاستثمار في آليات التحقق من مصدرها
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Annex 1 
 

Maps of eastern DRC 
 

Map 1.  South Kivu, North Kivu and Ituri District, DRC 

 
The boundaries and names shown and the designations used on this map do not 
imply official endorsement or acceptance by the United Nations. 
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Map 2.  Eastern Orientale, DRC 

 
The boundaries and names shown and the designations used on this map do not imply official endorsement 
or acceptance by the United Nations. 
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Map 3.  Northern North Kivu, DRC 

 
The boundaries and names shown and the designations used on this map do not 
imply official endorsement or acceptance by the United Nations. 
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Map 4. Southern North Kivu and northern South Kivu, DRC 

 
The boundaries and names shown and the designations used on this map do not imply official endorsement or 
acceptance by the United Nations. 
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Map 5.  Katanga, DRC 
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Annex 2 
 

Replies to the Group of Experts requests for information 
 
During the mandate, the Group addressed a total of 121 official communications to Member 
States, international organizations and entities (including multiple communications to the same 
addressees). 
 
The Group received responses from the Governments or governmental offices of Belgium, 
Burundi, Office Burundais des Recettes/Burundi (OBR), Croatia, Germany, Lebanon, Norway, 
Rwanda, Serbia, Slovenia, South Africa, Switzerland, Uganda, the United Kingdom, the United 
States, the US National Fish and Wildlife Forensics Laboratory and the US Geological Survey. 
 
The Group did not receive responses from the Governments or governmental offices of Bosnia 
and Herzegovina, China, DRC, France, FYROM, India, Kenya Wildlife Service (KWS), 
Kenya, Iran (Islamic Republic of), Lebanon, Ministry of Natural Resources/Rwanda, 
Netherlands, Office of the Registrar General/Rwanda (ORG), Norway, Office of the Federal 
Prosecutor, Germany, Office of the Attorney General, Kenya, Rwanda, Tanzania, South Sudan, 
Sudan, Switzerland, Uganda, United Arab Emirates and the United States. 
 
The Group received responses from the following international organizations and entities:   
CENAREF, Dahabshil, Ethiopian Airlines, ICC, ICCN, ICGLR, INTERPOL, ITRI, Minerals 
Supply Africa, MMG Limited, MoneyGram, Phoenix Metals Ltd, Rawbank, Rwanda Rudniki 
Ltd., MONUSCO, Thuraya, Trust Merchant Bank, UNDP Rwanda, Vodacom, Western Union, 
Centre for Intercultural Cooperation (Norway). 
 
The Group did not receive responses from the following international organizations and 
entities: DMCC, Ecobank, EgyptAir, Equity Bank, Facebook, Munsad Minerals, MNR 
Rwanda, Total and UNHCR.  
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Annex 3 

M23 hilltop positions near Goma (photos by the Group of Experts) 

 
M23 position at the Three Towers (one of the towers was destroyed in August). 
 

 
 

Destroyed bunker in former M23 position at Mutaho, which had been covered and camouflaged. 
 

 
M23 position at Mujoga (date unknown). 
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Annex 4 
 

Extract of an EJVM verification report about the shelling of Goma and Rubavu 
District (Rwanda) during fighting between FARDC and M23 in August 2013 
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Annex 5 
 

Destruction caused by M23 shelling of Goma (photos by the Group of Experts, 
23 August 2013, and by MONUSCO staff) 
 

 
House of MONUSCO staff in Goma. 

 

 
House in Goma. 

 

 
Left: Anglican church.  Right: Damaged school. 
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Annex 6  

DRC-UNMACC report on Goma shelling 
 
Extract of joint report produced by the DRC Government and the United Nations Mine Action 
Coordination Centre (UNMACC) on shelling incidents in Goma during the August fight 
between the FARDC and M23. 
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Annex 7  
 

Tshanzu 

 
Aerial view of Tshanzu showing weapons stockpile, 8 October 2013 – MONUSCO source 
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Excerpt from EJVM Report dated 22 October 2013, stating Makenga’s refusal to grant 
access to an EJVM verification mission to the rebels’ logistics depot in Tshanzu 
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Annex 8 
 

M23 positions close to the Rwandan border (photos by the Group of Experts, 
2 November 2013) 

 

 
 

Foxholes at the M23 position at Kabuye, at the DRC-Rwanda border.   
 

 
 

The view from the foxholes, showing a clear view toward the Goma-Rutshuru road. 
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Mount Hehu, close to the Rwanda-DRC border, showing the M23 position on the summit on 
7 October 2013 – MONUSCO source 
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Annex 9 
 

Mai Mai attacks on M23 
 
During 2012 and 2013, several Mai Mai groups in North Kivu attacked M23.  In some cases 
these groups may have received ammunition and intelligence from some FARDC officers; 
however, FARDC officials have denied any such collaboration to the Group. 
 
The Forces populaires pour la démocratie (FPD), known as Mai MaiShetani, and led by “Col.” 
MuhimaShetani operates north of Kiwanja in North Kivu (see S/2009/603, para. 331; 
S/2012/843, para. 102). Two former FPD soldiers told the Group that between August 2012 and 
January 2013, FARDC commanders gave them ammunition, with the instruction to use it 
against M23; this was confirmed by a local leader from Rutshuru. FPD soldiers also undertook 
ethnically motivated killings of Hutus9, which prompted ethnic Hutus to create the 
Mouvementpopulaired’autodéfense (MPA).   
 
In February 2013, the Forces de défence des intérêts du peuplecongolais (FDIPC) led by “Col.” 
Kabasha formed in Rutshuru territory.  FDIPC attacked M23 on several occasions during the 
year. Two FDIPC cadres and a former FDIPC soldier told the Group that the FDIPC attacked 
the M23 PENA military base in Rutshuru, and mounted several ambushes against “Gen.” 
SultaniMakenga and other M23 members. Several FDIPC combatants and local leaders told the 
Group that FDIPC collaborated with FARDC by handing over captured M23 troops to FARDC, 
and by receiving ammunition from FARDC. Two FPIC members and a UN source 
acknowledged to the Group that the FDIPC has collaborated with the FARDC 809th Regiment.  
 
Several armed groups participated in the final military operation against M23 in late October 
and early November. Ex-combatants and UN sources identified these armed groups operating 
in coordination with FARDC officers as: FPIDC, FDLR, RUD, Nyatura, MPA, and Résistance 
Nationalepopulaire (RNP).10  Local leaders from Rutshuru territory reported that on 26 
October, FDIPC and RNP took over Rutshuru and Kiwanja towns, and stated they were 
preparing for the FARDC’s arrival. FDIPC burnt the vehicle of the M23-appointed 
administrator KacentreUzamukundaRubumba (see below). Following FARDC’s victory over 
M23, some of these armed groups have sent troops to the 8th FARDC headquarters at 
Bweremana, where FARDC is screening them for demobilization or integration.    
 
 

__________ 
9 In a struggle for leadership, Haji KadogoBikamiro, the FPD leader, beheaded MazutaBanyenzake, the local Hutu ‘groupe-
ment’ chief. 
10A splinter group of FPD – Shetani. 
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               Vehicle of the M23 administrator KacentreUzamukunda 
Rubumba burnt by FDIPC on 26 October 2013 
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Annex 10 

M23 tank and artillery (photos by the Group of Experts) 
 

 
T55 tank in Kibumba. 

 

 
122mm cannon.  Three were found at Tshanzu, one of which was destroyed. 

 

 
122mm cannon found at Rumangabo. 
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122 mm Howitzer (MONUSCO source). 

 

 
Instructions in Spanish, on the 122 mm Howitzer (MONUSCO source). 
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Annex 11 
 

Ammunition recovered at the M23 headquarters in Tshanzu (photos by the Group of 
Experts) 

 

 
Location 1: storage of cannon shells and ammunition 

 

 
Location 2: underground cache of cannon shells and ammunition 

 

 
Location 3: small caliber ammunition storage 
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Location 4: underground cache for small caliber ammunition and rockets 

 

 
Location 5: small caliber ammunition storage, burned by the rebels before vacating the position 

 

 
Location 6: storage destroyed by UN helicopter attack 
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Annex 12 
 

M23 communique of 5 November 2013 declaring an end to the armed struggle 
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Annex 13 
 

Weapons surrendered by M23 soldiers who fled to Uganda (photos taken during a 9 
November 2013 EJVM mission to Uganda) 
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Annex 14 
 

Extract of an M23 notebook recovered in Rumangabo (photos by the Group of 
Experts) 
 

 

 
 
Extract of a notebook from an M23 recruit, in English and Swahili.  These pages show 
instructions on how to lay an ambush. 
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Annex 15 

 
Extract from a finance book, recovered in M23 position in Tshanzu (photos by the 
Group of Experts) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Entries show that M23 allocated funds to cover recruitment costs and transport of recruits. 
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Annex 16 
 

M23 payments for recruitment in Goma and Gisenyi (photos by the Group of 
Experts) 

 

 
Authorization for payment of $750 to Ngabo Emmanuel for “assistance to cadres charged with 
recruitment in Gisenyi [Rwanda],” signed by ErastoBahati, chief of finance for M23. 
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Payment of $750 to Kevin Bitabwa for recruitment in Goma, signed by ErastoBahati. 
 

 
Extract of the profile of Kevin BitabwaAbisi, who surrendered with other M23 combatants and 
political cadre in March 2013 in Rwanda (Source: Government of Rwanda). 
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This 2 November 2012 document notes payment of $1,500 to Ngabo (Emmanuel) and Kevin 
(Bitwaba), for recruitment in Goma and Gisenyi. 
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Annex 17 
 

Examples of Rwandan ID cards recovered in former M23 positions (photos provided 
by MONUSCO) 

 
 
 
 
 



S/2014/42  
 

14-21513 111/303 
 

 
Annex 18 
 

Rwandan soldier (photos by the Group of Experts) 
 
The Group interviewed a Rwandan soldier who had previously served with the African 
Union/United Nations Mission in Darfur (UNAMID), during  2012-2013.   

 

 
The front and reverse of the UNAMID medal the soldier showed to the Group.  

 

 
Left: A photo of the soldier in front of the El Fasher (Sudan) fuel depot on 23 November 2012.  
Right: The soldier’s UNAMID identification card. 
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Annex 19 

 
Taxes levied by M23 during its occupation of Rutshuru Territory 
 
The Group collected these receipts from the local population in the 
M23-controlled zone during August 2013. 

 

 
Tax paid by a boutique to M23 for $20 on 24 June 2013. 

 

 
M23 bill for 2500 Congolese francs ($2.78) paid on 15 May. 
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M23 tax paid of 1,500 Congolese francs paid on 13 October 2013. 

 

 
Receipt for M23 tax of 3,000 Congolese francs ($3.33) paid on 31 July 2013. The 
receipt states that the tax was for a “contribution for a households, associations, and 
economic operatives.” 
 

 
Tax of $20 paid by a boutique to M23 on 12 March 2013. 
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Receipt for M23 tax of $25 paid on 21 February 2013. 
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Annex 20 

Memo from ErastoBahati about taxation, July 2013 (photos by the Group of Experts) 
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Annex 21 
 

DRC lost revenues at the Bunagana border crossing 
 
This report by the Direction générale des douanesetaccises (DGDA), or customs agency, for 
North Kivu shows the tax receipts for January to June 2012, before M23 took over Bunagana.  
The figures given are in Congolese francs, which have an exchange rate of approximately 
900 FC = $1. 
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Annex 22 
 

Statement by sanctioned M23 leader SultaniMakenga, 27 November 2013 
 

 
Statement by “General” SultaniMakenga suspending Jean Serge KambasuNgeve and 
JérômeMashagiroNzeyi for “indiscipline and high treason”.  The statement is made from 
Kanyanja, which is a neighborhood in Kampala, Uganda. 
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Annex 23  
 

Press release issued by FARDC General Chief of Staff Didier Etumba calling upon 
all armed groups to surrender, 20 November 2013 
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Annex 24 
 

Integration challenges: Mai MaiYakutumba 
 
In South Kivu, integration efforts focused on Mai MaiYakutumba, alsoknown as Parti pour 
l’action et la reconstruction du Congo-Forces armées alléluia (PARC-FAAL), led by “General” 
William Amuri, alias “Yakutumba”.  
 
There have long been concerns that Yakutumba has more incentives to continue its rebellion. 
Indeed, this report, along with past Group of Experts reports, documents Yakutumba’s mineral 
interests as well as support from Kinshasa politicians for him to remain in the bush (see 
S/2011/738, para. 160).  
 
Yakutumba resisted participation in the brassage process in 2007. In 2009, some of his troops 
integrated before Yakutumba pulled out of the process in November. Throughout 2012, he was 
in on-and-off talks with the government about his surrender.   
 
The new integration exercise started in December 2012. The Group obtained a letter signed by 
Yakutumba and Raphael LoobaUndji, the President of Mai MaiYakutumba’s political party, the 
Parti pour l’action et la reconstruction du Congo (PARC), dated 16 December 2012. The letter 
was addressed to President Kabila and stated the demands of PARC, as well as offering PARC’s 
services to combat “the infiltration of foreign troops within the FARDC”. The demands 
included a zone where their troops can be assembled, the means to gather these troops, and 
amnesty for the armed group (see below).  
 
At the time Yakutumba told the FARDC he had 11,000 troops. However the Group estimates 
that Yakutumba has 300 combatants. The government initially requested that Yakutumba 
assemble his men for integration in Nyamunyunyi FARDC camp near Bukavu by 5 February 
2013.  According to FARDC officers, Yakutumba demanded assistance from the government to 
gather his troops. However, by the due date, there were around 150 men in Sebele, who refused 
to move to Nyamunyunyi camp. In addition, Yakutumba presented 50 men for FARDC 
training; these men, according to the FARDC, were not his combatants but freshly recruited 
civilians, most of whom later deserted.  
 
After the February deadline, Yakutumba requested assistance from the government, which gave 
him a vehicle at the end of March, during a public meeting also attended by Raphael 
LoobaUndji, President of PARC (see S/2011/738, para. 164), and “Colonel” AbweMapigano, 
Yakutumba’s former deputy commander (see below). According to testimonies from FARDC, 
civilian authorities, and local people, Yakutumba collected taxes for his “war effort” in March 
and April in the Misisi area. Miners, FARDC officers, and a government official told the Group 
that during that period, Yakutumba collected money from gold mining pits, government 
agencies, and businessmen, totaling in the tens of thousands of dollars.  
 



S/2014/42

 

120/303 14-21513 
 

 
Letter signed by Yakutumba and Raphael Looba on 16 December 2012 

 
 
Consistent with his past behavior of claiming he would integrate but failing to do so, on 
8 August, Yakutumba launched attacks against several villages and FARDC positions in Fizi 
territory. Between 8 and 9 August, Yakutumba and the FARDC fought over the control of the 
villages of Sebele, Malinde and Katanga, near Baraka.  
 
On 12 August, using the opportunity of the visit of the député (MP) Dr. AmbatobeNyangolo, 
Yakutumba combatants infiltrated Baraka. Early on 13 August, they attacked several points, 
including FARDC positions. While Yakutumba combatants told the Group the objective of the 
attack was to free some arrested Mai-Mai, the Deputy Commander of FARDC’s 112th Regiment 
based in Baraka told the Group that Yakutumba planned to take over Baraka to compel the 
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government to negotiate. FARDC eventually pushed the Mai-Mai out of town and captured 
more than 70 combatants. 
 
The Group interviewed arrested “General” Aoci, who in June became the second in Command 
of Yakutumba, replacing AbweMapigano. Aoci explained that Nyangolo was a sympathizer of 
Yakutumba, along with several politicians in Kinshasa. Indeed, during his visit to Baraka on 
12 August, Nyangolo spoke against the government.  
 
In retrospect, the recent failed integration exercise provided an opportunity for Yakutumba to 
attempt further recruitment, and levy illegal taxes, including on mining areas. The episode 
raises again the question of the validity of integration exercises for groups that have 
consistently recanted on their promises and who are actually more akin to criminal groups.  
 

 
 
Raphael Looba (in red and black tracksuit) and AbweMapigano (in suit and blue tie) – picture taken in March 
2013 by FARDC 

 
 

Aoci 
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From left to right: AbweMapigano, Raphael Looba, Yakutumba’s wife, and Yakutumba – picture taken in March 
by FARDC 
 

 
 

 
 
Yakutumba with the jeep – picture taken in March by FARDC 
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Annex 25  
 

Integration challenges: Mai Mai in northern North Kivu (photos by the Group of 
Experts) 

 

During the second half of 2013, the Government of DRC undertook its own integration 
program for Mai Mai groups in North Kivu’s Beni and Lubero territories.  This program has 
been poorly conceived and executed, as demonstrated by the fact that the main Mai Mai leaders 
have refused to participate. 
 
 

Starting 6 July 2013, approximately 40 Mai Mai leaders gathered in the town of Butembo, 
North Kivu.  These leaders included “Gen.” Kava waSeli, “Col.” Aigle Rouge, and 
representatives from Mai MaiShetani, Mai MaiSimba (Luc Yabili), and several other groups.  
The Group interviewed sixteen of these Mai Mai leaders, who said they had gathered in 
Butembo at the request of AbbéMaluMalu, the head of the Congolese electoral commission and 
political advisor to President Kabila, and local civil society representatives. MaluMalu told the 
Mai Mai leaders that the DRC Government had created a new integration program, and that 
Mai Mai groups could either join a new, “special force” to attack M23 and defend North Kivu’s 
borders, or enter civilian life. 
 
Col. Franck BwamundaNtumba, a military analyst in President Kabila’s office, arrived in June 
at Beni to implement this integration program.  Mai Mai leaders in Butembo told the Group in 
September that they lacked information about the program, and that Col. Ntumba had refused 
to pay the hotel bills or provide money for food for these leaders (see below).  As a result, UN 
sources and local civil society leaders told the Group that some Mai Maiwere demanding food 
and money from people in Butembo.  Power struggles among the Mai Mai leaders also 
emerged, and resulted in FARDC arresting, beating, and briefly detaining two of them.  
 
Between July and September, MONUSCO staff in Beni tried unsuccessfully to engage in 
substantive discussions with Col. Ntumba about the program.  When the Group met with Col. 
Ntumba in September, he told the Group the integration program had no name, and gave 
confusing and contradictory answers about when the program would begin and how it was 
structured.  He told the Group that “the State” would settle the Butembo hotel bills at some 
point, but also said that the State might just deduct the amount from the hotel’s “unpaid taxes”. 
 
On 1 October, Col. Ntumba welcomed 30 Mai Mai leaders at a hastily constructed integration 
site at Mambango, near Beni (annex Mambango site).  Although Col. Ntumba told the Group 
that only Mai Mai who turned in guns would be accepted at the site, UN sources told the Group 
that none of the 30 who came to Mambango had any weapons.  These Mai Mai were 
subsequently flown to Kinshasa to integrate into FARDC.  The program has no contingency for 
Mai Mai who seek to return to civilian life. 
 
The Group still has many questions about this program, including its budget, its funder, and 
even its name.  The Group also notes that this program had little impact on the security 
situation in Beni and Lubero territories, notably because the main Mai Mai leaders in Beni and 
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Lubero territories – namely Hilaire Kombi, Kakule Lafontaine, and Eric Kenzo – have refused 
to participate in this program. In early December, MONUSCO sources told the Group that 
Hilaire and Lafontaine had declared their willingness to negotiate with the government over 
their fate. 
 

 
A 9 September 2013 bill for “lodging of the Mai Mai group” at CAP Hotel in Butembo shows 
payments of $1,900 against a balance of $7,150 for 11 rooms (containing 32 Mai Mai leaders) 
for 65 days.  The balance owed to CAP Hotel by the DRC government was $5,250. 

 

 
Several Mai Mai officers linger in front of rooms at the CAP Hotel, 9 September. 
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One of four buildings constructed at the Mambango site. 

 

 
 
When the Group visited the Mambango site the day before it opened, there was no furniture 
inside the buildings, no kitchen at the site, and no food for the Mai Mai who arrived the next 
day. 
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Annex 26  
 

NdumaDefence of Congo (NDC)  
 

Cahier des Charges outlining NDC’s demands prior to integration. 
 

 
REPUBLIQUE DE MOCRATIQUE DU CONGO.                                           
FORCES ARMEES. 
NDUMA DEFFENCE OF CONGO "N.D.C.". 
EM.COMDT. 
 
 
 

A Son Excellence Monsieur le Président de la République 
Démocratique du Congo à Kinshasa. 
 
Son Excellence ; 
Nous Sommes très heureux de nous adresser auprès de 

votre très haute responsabilité pour l’objet en marge. 
Cependant, nous  vous souhaitons une bonne lecture et 

une analyse patriotique de notre cahier de charge en annexe.  
Veuillez agréer, Son Excellence Monsieur le Président, 

l’expression de nos sentiments civiques et patriotiques. 
Pour le N.D.C. 
 
 

NTABO NTABERI SHEKA 
Gén.Maj. 
COMD MVT. N.D.C. 

C.C : -  Excellence Monsieur le premier Ministre de la République démocratique du Congo à Kinshasa. 
         - Monsieur le président de l’assemblée Nationale de la République démocratique du Congo à Kinshasa. 
          - Monsieur le président du Sénat de la République démocratique du Congo à Kinshasa. 

- Monsieur le Ministre de la défense Nationale et des Anciens Combattants de la République 
démocratique du Congo à Kinshasa. 

- Monsieur le chef d’Etat Major Général de la République Démocratique du Congo à Kinshasa. 
- Monsieur le Gouverneur de Province du Nord-Kivu à Goma. 
- Monsieur de l’assemblée provinciale du Nord-Kivu à Goma. 
- Messieurs les députés élus de la circonscription de Walikaleà Goma. 
- Monsieur le Président de la Société civile du Nord-Kivu à Goma. 
- Madame l’Administrateur du territoire de Walikale à Walikale. 
- Monsieur le Président de la société civile de WalikaleàWalikale. 
- Monsieur le président de l’ANATEC/Walikale 
- Messieurs les présidents de la Mutualité BUNAKIMA, BEDEWA et UJEWA tous à Goma. 
- Monsieur le secrétaire Général des Nation Unis à New-York. 
- Monsieur le Représentant du Secrétaire Général des Nations Unis à Kinshasa. 
- Monsieur le président de la SADEC. 
- Monsieur le président de la CIRGL. 
- Monsieur le président de la communauté des pays de grand-Lac (CPGL). 
- Monsieur le représentant de la MONUSCO Nord-Kivu à Goma. 

TRANSIMISSION: Objet 

 CAHIER DE CHARGE 
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REPUBLIQUE DE MOCRATIQUE DU CONGO.                                           
FORCES ARMEES. 
NDUMA DEFFENCE OF CONGO "N.D.C.". 
EM.COMDT. 

 

CAHIER DECHARGE DU MOUVEMENT N.D.C. 
 

 La République démocratique du Congo connait des serieux problèmes et beaucoup 
plus particulièrement le territoire de Walikale/Nord-Kivu qui est envahi par les Hutu rwandais appelés FDLR et 
impitoyablement exploiter aussi piller par les intouchables nationaux qu’internationaux au vu et au su de nos 
gouvernants et de la communauté internationale. 

Le territoire le plus riche de la Province dont sa population demeure extrêmement plus 
pauvre malgré sa contribution non négligeable de plus de 60% du revenu au budget provincial.  

Hélas! La Richesse de Walikale développe les autres milieux alors que la Population 
locale de base n’a pas accès aux soins médicaux appropriés à l’eau potable, au courant électrique, pas d’écoles et 
routes macadamisées. 

Cette population oubliée, négligée et marginalisée est sacrifiée à la merci de toutes les 
atrocités des FDLR guidés par nos frères Congolais mal intentionnés et non avertis et aussi appuyés par des 
mains noires pour réussir leur mission de tuer, violer et piller notre peuple puis exploiter illicitement notre 
richesse. 

En effet, après plusieurs plaidoyers adressés au gouvernement Congolais et à la 
communauté internationale mais sans succès, avons jugé bon de nous prendre en charge. 

Néanmoins, notre pris en charge, loin de vouloir renverser le pouvoir 
démocratiquement élu, viserait : 

1. Combattre les FDLR, après l’échec de plusieurs opérations menées par les FDLR appuyés par la 
communauté internationale, pour réhabiliter notre misérable population dans ses droits. 

2. Lutter contre l’exploitation illicite et anarchique de notre richesse qui remplisse les poches des 
particuliers pillards et pêcheurs en eau trouble au lieu de contribuer au développement de la nation 
Congolaise. 

3. Aussi lutter contre la moins représentativité à la gestion de la chose publique de l’Etat car c’est 
inadmissible, inacceptable de produire plus et rester exclu à la gestion de notre production. 

Eu égard à tous ceux qui précèdent et croyant à la noblesse de notre lutte ; nous 
revendiquons auprès de notre gouvernement Congolais et à la communauté internationale ceux qui suivent : 

1. L’amnistie de tous les militants du N.D.C., c’est-à-dire annulation de toutes poursuites judiciaires 
nationales qu’internationales. 

2. L’intégration et la reconnaissance des nos grades et fonctions au sein des FARDC et de la PNC 
pour contribuer à la défense de notre intégrité territoriale et à la protection de notre population et 
leurs biens. 

3. Le déploiement des militants du N.D.C. partout au Congo après le départ du dernier FDLR vers 
leur pays d’origine et la restauration d’une paix totale et durable à l’Est de la République 
Démocratique du Congo. 

4. L’indemnisation de nos martyrs, veuves, orphelins et la récompenses de notre organisation par le 
gouvernement et la communauté internationale pour leur "tâche" réalisée par N.D.C. 

5. L’assainissement du secteur minier de Walikale et le recrutement des investisseurs sérieux pour 
préparer l’après mines car les mines sont épuisables et il y a risque de se retrouver avec un 
Walikale de Bandits dans les jours avenirs. 

6. La transformation du N.D.C. en parti politique, la libération de nos capturés et l’intégration de nos 
cadres politiques et administratifs au sein de notre gouvernement Congolais. 

7. Le retour de nos frères réfugiés vivant au Rwanda et ailleurs sur leurs vrais villages d’origines. 
8. Par ailleurs, malgré les imperfections au cours de notre lutte, personne n’ignore sauf  les ingrats 

que les causes que nous défendons sont nobles. Ainsi, nous avons aidé notre gouvernement à 
restaurer son pouvoir sur ses propriétés jadis contrôlées par des étrangers (FDLR). 
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En fin, cette lutte nous a coûté et nous coûte des incalculables sacrifices humains et 
matériels ; d’où en contre partie nous implorons au gouvernement et à la communauté internationale de 
reconnaître nos efforts pour analyser rationnellement nos revendications à tel enseigne que nous puissions tous 
contribuer à la reconstruction de notre cher et beau pays. 

Sentiments patriotiques. 
Pour N.D.C. 
 
 
NTABO NTABERI SHEKA 
Gén.Maj. 
COMD MVT. N.D.C. 
 

 

 
Sheka’s territory (MONUSCO map from August 2013). 
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Annex 27 
 

John Numbi(photo from a public source) 
 
 

 
John Numbi 
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Annex 28 
 

CORAK statement, 11 July 2013 
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Annex 29 
 

Kata Katanga attack in Lubumbashi, 29 October 2013 (photos by the Group of 
Experts) 

 

At approximately 0300 on 29 October 2013, a group of around 40-50 Kata Katanga militants 
attacked the house of FARDC Military Police Lt. Col. John Kamangu in Lubumbashi. 
Kamangu lived in a house in front of a former FARDC arms depot in the industrial quarter of 
Lubumbashi.  The Kata Katanga, who were armed with a few guns and many spears and 
machetes, immediately killed two FARDC guards at the house, and asked another for the 
whereabouts of Kamangu, who was in the house with his wife and two small children. 
Kamangu fired his AK-47 at the attackers, which forced them to retreat out of the house.  A 
standoff ensued until approximately 0400, when an FARDC jeep arrived carrying three 
soldiers. The Kata Katanga shot at the vehicle, killing two of the soldiers. The Kata Katanga 
then cut off the head of one of the soldiers, and took it with them when they left the scene. 
 

Not long after the FARDC jeep had arrived, a second group of Kata Katanga arrived in a Hiace 
van, like those commonly used for transport in Lubumbashi. According to Kamangu, these 
attackers knew the layout of the house and where he was likely hiding.  They scattered gasoline 
through the broken windows at the front of the house and set it on fire. Kamangu helped his 
wife and children escape from the house, but he remained inside as it burned.  
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At 0440, a second group of FARDC soldiers arrived on the scene and engaged in a shootout 
with the Kata Katanga.  During this shootout, a second car for the Kata Katanga arrived.  When 
retreating, the Kata Katanga elements put their dead and wounded into the cars and departed. 
Other militants left on foot, and by 0520, the fight was over.  Kamangu emerged from the 
house unscathed.  Based on four military and political sources in Lubumbashi, including 
Kamangu, the Group considers that four FARDC soldiers were killed, eight FARDC soldiers 
were wounded in action, at least six Kata Katanga were killed, and that Kata Katanga seized 
three AK-47s from dead FARDC soldiers.  In addition, the house inhabited by Kamangu and 
his family suffered extensive damage due to the fire and gunshots. 

 

 
 

Kamangu and other military officials told the Group they believe Kamangu was targeted 
because since late 2012, he has had several run-ins with local supporters of Katanga’s 
independence and Kata Katanga.  Kamangu told the Group that in March 2013, he had arrested 
a Kata Katanga member who had sought to buy weapons from FARDC in Lubumbashi.  The 
former arms depot behind Kamangu’s house does not appear to have been a target of the Kata 
Katanga; indeed, FARDC soldiers stationed in the former depot told the Group only one Kata 
Katanga ventured back there – the rest remained in front of Kamangu’s house. 
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Annex 30 
 

FRPI militia at Aveba (photos provided by MONUSCO and an Aveba resident) 
 

 
FRPI militia walk by displaced people outside the Aveba MONUSCO base, 28 Aug 2013. 

 

 
A column of FRPI militia – some in civilian clothes –near the Aveba MONUSCO base. 

 

 
MONUSCO deployed two APCs (one visible here) and flew a white flag to signal that it was 
protecting displaced people in front of the Aveba MONUSCO base. 
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Annex 31 
 

Morgan (leader of Mai Mai Morgan) (photo provided to the Group by Congolese 
authorities) 

 

 
 
Morgan (seated third from left, holding an AK-47) with unidentified men on 8 September 2013 
at a gold mining site near Pangoy, Mambasa territory, Ituri District. 
 
MONUSCO sources told the Group that Morgan’s force is divided into three groups; one is 
under Morgan’s command, the second under the command of Manu Mboko (see S/2013/433, 
para. 76), and the third under a man called “Jesus”.  In early December, MONUSCO reported 
that “Jesus” was shot dead by one of his own men while trying to prove to his followers that 
bullets could not harm him. 
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Annex 32 
 

ADF leaders (photos provided by UN sources) 
 

 
Jamil Mukulu, overall commander of ADF 

 

 
MuhammedLuminsa (aka Katusa Mohamed), Director of Training for ADF 

 

 
David Lukwago (aka Hood Lukwago, Swaibu), former ADF army commander 
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MuzamirKiribakiKasadha (aka AmisiKasadha), ADF deputy army commander 

 

 
Elias Segujja (aka Fezza), an ADF military commander 

 

 
Ahmed Mukwaya, an ADF brigade commander 
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Jamil Muzanganda, chief of the ADF armory 
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Annex 33 
 

ADF attack on Nepalese MONUSCO patrol, 14 July 2013 (photos provided by 
MONUSCO) 

 
At approximately 1100 on 14 July, ADF ambushed a Nepalese MONUSCO patrol on the Mbau-
Kamango road.  The NEPBATT troops were part of the Bhairabidal Battalion of the Nepalese 
Army, based at Beni.  The patrol consisted of one soft-top Toyota Land Cruiser pickup truck 
(the lead vehicle), and one armored personnel carrier (APC) (the trailing vehicle).  The attack 
took place just three days after the 11 July attack at Kamango, but FARDC had declared the 
road open and safe. 
 
At the site of the ambush, approximately 25 km east of Mbau, the attackers opened fire on both 
vehicles from atop a slope on the north side of the road; the slope continued downhill on the 
south side of the road. The attackers were using AK-47s and hit both vehicles. Both vehicles 
tactically reversed, but the pick-up went off the road.  Amidst fire from ADF, Nepalese soldiers 
hooked the APC up to the pick-up, and pulled the stuck vehicle back onto the road.  Both 
vehicles continued to reverse, as the road was too narrow to turn around.  After the pick-up 
went off the road a second time, the soldiers in the pick-up abandoned the vehicle and entered 
the back of the APC.  The APC continued to reverse for another 2 km but became stuck on an 
uphill slope on a bend in the road (see picture below). 
 
At 1120, a rescue force in 3 NEPBATT APCs was dispatched from Beni.  These vehicles 
reached the site of the stranded APC at 1150.  The ADF attackers reached the site of the 
stranded APC on foot and opened fire on the rescue APCs, hitting two of them.  NEPBATT 
returned fire.  The rescue team succeeded in extracting the soldiers from the stranded APC, and 
withdrew from the site.  Three NEPBATT soldiers were injured: one by a bullet wound in the 
shoulder; one by a bullet wound in the hand; and one with a back injury from a fall during the 
escape. 
 

 
A NEPBATT MONUSCO vehicle that helped to rescue the NEPBATT soldiers ambushed by ADF.  The vehicle 
suffered bullet damage. 
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MONUSCO also dispatched two South African attack helicopters from Goma, which arrived at 
Mavivi (Beni) airport at 1630 on 14 July.  The helicopters flew to the site and saw the APC 
burning at 1730 (photo below).  They returned to Mavivi at 1800.   
 

 
The NEPBATT armored personnel carrier that had to be abandoned during the attack by ADF elements.  A thin 
plume of smoke is visible rising from the vehicle. 
 
On 15 July at 0900, the two attack helicopters flew back to the ambush area with an Mi-8 
helicopter to conduct reconnaissance. As they flew over the site, presumed ADF elements shot 
at the helicopters, hitting both attack helicopters.  One bullet hit the side of one helicopter 
(UNO-883) on the tire cover, and the second helicopter (UNO-881) was shot in its left wing. 
Both helicopters landed safely back at Beni.  
 

 
The bullet hole in the tire cover of helicopter UNO-883 (left), and in the left wing of helicopter UNO-881 (right). 
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Annex 34 
 

Kamango (all images by the Group of Experts) 
 

 
Aerial view of Kamango (North 0 39.943, East 29 52.748 – at the Hotel) with key sites 

identified. 
 

 
Hotel Muyayo, where MSF staff stayed prior to their abduction. 
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Kamango Hospital. 

 

 
Hospital pharmacy. 

 

 
Hospital laboratory. 
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Operating room. 

 

 
Equipment and supply storage in the operating room. 
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Discarded boxes and unwanted pills mark the site between hospital buildings where ADF piled 

medicines prior to taking them away in two cars. 
 

 
Looted Manzo Phar pharmacy, near the market. 
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Annex 35  
 

ADF ambush instructions, recovered at Kamango, July 2013 (provided by Congolese 
authorities; translation by private contractor) 
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Translation from Luganda: 
 
RULES THAT GOVERN PEOPLE DESIGNATED TO MAN THE AMBUSH: 
 

1. Whoever has been designated to man the ambush is not allowed to abandon that responsibility to tend to 
personal matters until his designated time has expired. 

2. Nobody should abandon his ambush duty to go to the camp unless that person has been written 
authorization from the CCO or A/C. That authorization will state as follows: “This person (name 
specified) has been authorized to come to the camp from [specified time] until [specified time].”  That 
authorized person presents the written authorization to the ambush food carriers. Likewise, the 
authorized person presents the same authorization to his commander. 

3. Those designated to man the ambush shall be rotated every two weeks. 
4. Those designated to man the ambush shall be responsible for building shelters (the shelters shall only 

have a roof – no wall). 
5. Those designated to man the ambush are prohibited from having cooking pots.  It is established that their 

meals are prepared in the kitchen, and whoever is found with cooking pots making meals; shall have the 
pots confiscated and taken to the b/maal; he shall be arrested and charged with a case of neglecting the 
responsibility entrusted with him; and shall be jailed for one year. 

6. Those designated with manning the ambush are required to find a place near their location where to keep 
the watch/clock that was given to them so that they can to tell the time; the watch/clock should not be 
kept with their commander. Whoever is on duty should check the watch/clock to know when they will be 
relieved. 

 
END 
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Annex 36 
 

ADF transfer orders recovered at Kamango, July 2013 (document provided by 
Congolese authorities; translated from Luganda by a private contractor) 

 

 
Pages 1 (right) and 4 (left) of transfer orders, dated 23 June 2012, which were recovered at 
Kamango after ADF vacated the town, on 12 July 2013. 

 

 
Close-up of the stamp appearing on page 4 of the above document. The Group believes M.T.M. 
stands for MadinatTawheedMuwaheedina, which is the name of ADF’s main camp.  The raised 
finger is an Islamic symbol signifying “oneness with God.”  The Group was not able to 
determine the meaning of the “S” and “F” on the sides of the stamp, or to ascertain the letters 
at the bottom of the stamp. 
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Pages 2 (left) and 3 (right) of the transfer orders. 
 
Translation of above documents from Luganda to English: 
 

CCO 
         23/06/2012 

PART I ORDER  
TRANSFERS 

 
EFFECTIVE 25 JUNE 12.00 NOON: 
 
1. Comm. Amos has been transferred from where he was to where Oris was 
2. Comm. Oris has been transferred from where he was to Esasitasa 
3. Comm. Kawoya has been transferred from where he was to where Peter was  
4. Comm. Peter has been transferred from where he was to Nasser hill 
5. Comm. Kasangaki has been transferred from Smith’s to Kabode’s 
6. Comm. Mugonza has been transferred from where he was to where Smith was, he is the 

new commander 
7. Mabuka has been transferred from where he was to Kawolo, he is the new commander 
8. Comm. Kawolo has been transferred from Abudi to Nabweeyo’s 
9. Comm. Wandela has been transferred from where he was to Nabweyo’s 
10. Musana has been transferred from where he was to Esasitasa 
11. Kibadiliko has been transferred from where he was to Tanka’s 
12. K.D has been transferred from where he was to Nasser hill 
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13. Nasonyi has been transferred from where he was to Tanka’s 
14. IssaBakaawa has been transferred from where he was to Esasitasa 
15. Akida has been transferred from where he was to Esasitasa – Oris’ place/station 
16. Buyikwe has been transferred from where he was to Tamusuza’s 
17. Kavuma has been transferred from where he was to Kabode’s 
18. Konde has been transferred from where he was to Madowadowa 
19. Kasolo has been transferred from where he was to Tanka’s 
20. Umar Sembuule has been transferred from Tanka’s to Smith’s 
21. Boji has been transferred to Comm. Adra.  
22. Lamusubi has been transferred from Kawoya to where Oris was on Nasser Hill 
23. Kanumba has been transferred from Kawoya’s place where he was  
24. Alex Seluwenda has been transferred from where he was to Madowadowa 
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Annex 37  
 

ADF examination recovered at Kamango, July 2013 (provided by Congolese 
authorities; translations by private contractor and United Nations) 

 

 
Page one (left) and two (right) of an examination dated 24 October 2013. 

 
Translation of the Luganda 

 
PAGE 1 

Lugi  We are in Arabia 
Arabic Language 
 

1. What do the following mean in Luganda language? 
a. You play football 
b. A boy and a girl are playing 
c. I am tired 
d. The hospital is far  
 

2. Translate the following in Arabic 
a. A building where money is kept 
b. I am going on an ambush 
c. How can I help you? 
d. I am hungry 
 

3. What do the following mean? 
a. Peace be with you [plural] 
b. And also with you [plural] 
c. What is your condition? [How are you?] 
d. Good with blessings (illegible word) God 
e. Where is Bisase? 
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f. Why do you want Bisase? 
g. Because I want gazi 
h. Sorry we do not have gazi today 
i. Try to come tomorrow morning 
 

4. Read the following in Arabic 
wreading [sic] 

 
PAGE 2 

5. Translate the following into Arabic 
a.  Go to school sir  and learn 
b.  [writing is illegible] 
c.  You are playing with your child 
d.  I am laughing because I passed the exams 
e.  I, WE, YOU [singular] 
f.  He/she is displaying 
g.  I will see you tomorrow 
 

6. Translate the following to Luganda 
a.  Pardon me/Forgive me 
b.  What is your news? 
c.  Let me sleep 
 

7. Which words mean that you are one of us, or not one of us? 
a.  I refuse to eat 
b.  I refuse to believe in what you say 
c.  I have been sent to you 
d.  Who has sent you to me? 
e.  I am a doctor 
f.  We are two doctors 
g.  I am a female doctor 
 

Translate the following into Arabic: 
1. Sir, go to school and learn 
2. Yes I have brought food 
3. You are playing with your child 
4. I am laughing because I passed the exams 
5. ME / WE / YOU (singular) / HE [OR SHE] IS OPPOSING / HE [OR SHE] IS DISPLAYING 
6. I will see you tomorrow 
 

Translate the following into Luganda 
1. I am sorry (pardon me) 
2. Where is your news 
3. Let me sleep 
 

Which words mean that you are one of us, or not one of us? 
a. I refuse to eat 
b. I refuse to believe in what you say 
c. I have been sent to you 
d. Who has sent you to me? 
e. I am a doctor 
f. We are two doctors 
g. I am a female doctor 
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Translation of the Arabic 
 
PAGE 1 

Question 1 
(a) You play with the football. 

Translator’s note: The first part of this phrase was covered up by the time stamp 
on the image. It could also possibly be, “I play with the football”. 

(b) The boy and the girl are playing. 
Translator’s note: Accurate in meaning and makes correct use of the dual form. 

(c) I am tired. 
(d) The hospital is far. 

Translator’s note: The masculine form of the adjective is given when it should be 
the feminine. 
 

Question 2 
(a) The house kept the money. 
(b) I am going to the ambush. 
(c) May I help you? 

Translator’s note: The expression used is a colloquial one. 
(d) I feel hunger. 

Translator’s note: It seems that the examinee attached part of the definite article 
“al”, which affixed to the next word, to the end of the verb “ahissu”, thereby 
making the conjugation incorrect. The examinee also did not include the required 
preposition. 

 
Question 3 
(a) Peace be with you. 

Translator’s note: The form given is the correct form for addressing both 
individuals and groups. 

(b) And also with you. 
Translator’s note: The form given is the correct form for addressing both 
individuals and groups. 

(c) How are you? 
(d) I am well, praise be to God. 

Translator’s note: Incorrect diacritics are used with the word “hamd” (praise) and 
a required preposition is not affixed to the word “Allah” (God). 

(e) Where is Bisasu? 
(f)  Why do you want Bisasu? 

Translator’s note: Without the question in English, it would have been impossible 
to decipher the handwriting for this answer. 

(g) Because I want naghazi. 
Translator’s note: Same as above. 

(h) I am sorry, we have no naghazi today. 
(i)  But come tomorrow morning. 

 
PAGE 2 

 
Question 5 
(a) I go to school in order to study. 

Translator’s note: The first part of this phrase was covered up by the time stamp 
on the image. 

(b) Yes, I like food. 
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Translator’s note: This is my best guess. The writing is practically illegible. 
(c) You play with your child. 
(d) I am laughing because I passed the exam. 

Translator’s note: The required preposition “fi” (in the) is missing in the Arabic. 
(e) You (masculine singular), we, I (masculine singular). 
(f) He blasphemes, he appears/displays (masculine singular), he appears/displays 

(masculine singular). 
Translator’s note: The first instance of “he appears/displays” in the Arabic is 
incorrectly vowelized.  

(g) I will see you tomorrow. 
Translator’s note: The word “tomorrow” in the Arabic is incorrectly vowelized.  

 
Question 6 
(a) Pardon me. 
(b) What are your news? 
(c) Let me sleep. 
 
Question 7 
[right-hand column] 
(a) I am the doctor. 
(b) You (feminine dual) are the doctors (feminine plural). 

Translator’s note: The word “doctors” in the Arabic is not in the correct form. It 
should be in the feminine dual. 

(c) You (plural) are the doctors. 
(d) You (feminine singular) are the doctor (masculine singular). 
(e) We are the doctors. 
[left-hand column] 
(f)  Sentence. 
(g) I want [?] to eat. 

Translator’s note: I am not sure which verb is being used here. If it is in fact the 
verb “to want”, then the examinee used a colloquial verb. Otherwise, I do not 
recognize the word. In addition, “to eat” is misspelled. 

(h) I refused [illegible]. 
(i)  I have been sent to you. 
(j)  Who has sent you to me? 
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Annex 38 
 

FDLR leaders (UN sources) 
 

 
Overall military commander of FDLR, “Maj. Gen.” SylvestreMudacumura. 

 

 
First FDLR Division Commander “General” PacifiqueNtawunguka, aka Omega. 
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Annex 39  

FDLR press release, November 2013 
FDLR press release requesting the DRC Government to not use force, and to prioritize 
negotiations, 12 November 2013. 
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Annex 40 
 

FaustinMurego and Joseph Nzabonimpa(provided to the Group of Experts by the 
Government of Rwanda, 30 September 2013) 

 

 
Copy of the identification document of FaustinMurego.  

 
Copy of the identification document of Joseph Nzabonimpa. 
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Annex 41 
 

Meeting notes dated 31 January 2013 and signed in Dar Es Salaam by “Gen.” 
DeogratiasNzeyimana alias Bigaruka and regarding the demobilization of child 
soldiers 
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Annex 42 
 

Where Bigaruka stayed in Dar es Salaam (photo by the Group of Experts) 
 

 
 
Reverend Christopher Mtikila’s residence in Dar Es Salaam, Tanzania, where FDLR second in 
command Gen. DeogratiasNzeyimana, alias Bigaruka, stayed. 
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Annex 43 
 

RUD leaders (photos provided by the UN) 
 

 
 

Overall leader and commander of RUD, “General” Musare, aka Johnson Burasa.  His real name 
is Jean Damascene Ndibabaye. 

 

 
 

“Colonel” Jean-Michel Africa, second in command of RUD and its operations commander. 
 

 
 

“Major” Bitanganya, chief adjutant of RUD. 
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Annex 44 
 

LRA Security Incidents, January – November 2013 
 
Table 1.  Security Incidents, January – November 2013, Haut-Uele and Bas-Uele districts, 
Orientale Province, DRC 

 Attributed to LRA Attributed to Others TOTAL 
 

Source OCHA MONUSCO 
Military 

* 

Invisible 
Children 

** 

OCHA 
*** 

MONUSCO 
Military 

* 

OCHA MONUSCO 
Military 

* 
January 10 22 27 8 5 18 27 
February 14 13 27 3 6 17 19 
March 30 24 20 10 12 40 36 
April 10 12 14 4 11 14 23 
May 13 13 12 5 2 18 15 
June 7 6 13 5 8 12 14 
July 13 14 23 4 10 17 24 
August 5 14 12 7 5 12 19 
September 11 7 13 3 6 14 13 
October 8 5 6 1 8 9 13 
November - 14 16 - - - 14 
TOTAL 121 144 183 50 73 171 217 

PERCENT OF 
TOTAL 

71% 64% - 29% 36% 100% 100% 

 
*Includes input from U.S. AFRICOM.  These figures include incidents deemed to have a “low”, “medium”, or 
“high” probability of having been committed by the LRA.  In addition, they do not include LRA sightings or 
encounters.  November data is through 18 November. 
**Includes input from Invisible Children’s radio network.  These figures include incidents deemed to have a 
“low”, “medium”, or “high” probability of having been committed by the LRA.  Invisible Children provided the 
Group with information only about presumed LRA incidents. The incidents include cases in which people 
escaped from the LRA; people were released by the LRA; people were attacked, abducted, and/or looted by the 
LRA; and LRA sightings or encounters.  November data is through 19 November. 
***OCHA – Others: Non-identified armed group – 33; FARDC – 2; Mbororo – 10; Garamba park rangers – 1 
(against poachers). 
 
Table 2.  Nature of Presumed LRA Security Incidents, January – October 2013 (extracted 
from OCHA and MONUSCO Military reports) 

Killed (number of persons) Abducted 
(number of persons) 

Month Pillage 
(number of 
incidents) 
(OCHA) 

OCHA 
(military and 

civilians 
killed) 

MONUSCO 
Military** 
(civilians 

killed) 

OCHA* MONUSCO 
Military** 

(held less than 
48 hours) 

Wounded 
(number of 

persons) 
(OCHA) 

Sightings or 
Encounters 

(no pillaging, 
abductions, 
casualties) 
(OCHA) 

January 5 - 11 14 7 - 1 
February 12 8 3 12 1 - 1 
March 21 5 7 16 1 2 2 
April 6 1 2 1 - 2 - 
May 4 3 2 3 2 3 4 
June 4 - - 3 1 - 1 
July 8 - - 15 - - 3 
August 4 - - - - 1 - 
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September 5 - - 5 - 3 2 
October 5 - 1 4 - - 3 
TOTAL 74 17 26 9 12 11 17 

 
*According to OCHA and other United Nations’ sources, as well as local leaders in Dungu, most of the abducted 
are taken to carry looted goods from the site of an attack, or subjected to questioning, and then released by the 
LRA within a few hours or days. 
** Includes input from U.S. AFRICOM. 
N.B. – In some cases, more than one infraction happened in the same incident; e.g. goods were pillaged and 
people were kidnapped.  In these cases, multiple types of incidents were recorded separately, i.e. a pillage 
incident was recorded, and the number of people kidnapped was also recorded. 
 
 
Table 3.  Summary of LRA incidents in which people were killed, January – October 2013 
(extracted and translated by the Group from OCHA reports) 

Date Location Description Number killed 
by presumed 
LRA attack 

Beginning 
of February 

Gwane, Ango 
territory 

Armed men who resembled LRA elements attacked nine Mbororo, who were 
coming back from Mboki in CAR and passing near Gwane in Sassachefferie.  One 
sole survivor is now at Dakwa (85km north of Ango). 

8 

15 March Bagugu (15km E 
of Doruma), 
Dungu territory 

Some businessmen found four bodies on the road, around 10 abandoned bicycles 
that had been looted of their cargo.  The other 6 people were presumed to have 
been kidnapped.  Info given by only one source [emphasis in original]. 

4 

21 March Route 4, Dungu 
territory 

Presumed LRA attacked an FARDC position along Route 4.  One FARDC soldier 
was killed. 

1 

1 April  Market of Mbomu 
(27km N of 
Niangara), 
Niangara territory 

During the night of 1-2 April, presumed LRA attacked the market of Mbomu 
locality.  One businessman was killed and a lot of merchandise was looted and 
carried into the bush. 

1 

11 May 35km N of Dungu One decaying body was found in the forest between Limay and Kiliwa.  The 
discoverers identified the body as a moto-taxi driver from Duru.  His motorcycle 
was abandoned and hidden not far from his body.  The traces of three people were 
present at the site; this suggested that it was a crime because three presumed LRA 
had shot at a man in the same region (7 km S of Kpaika, 75 km N of Dungu), but 
the man had escaped. 

1 

18 May  Garamba National 
Park 

Park rangers opened fire on 16 LRA elements because they thought they were 
poachers who had come to kill an elephant.  During the shooting, 2 girls 
(kidnapped in February 2013 at Lindimbia, 25 km NW of Bangadi) were killed, 
and one LRA element, a man aged 18, was wounded in the arm and both legs. 

2 

TOTAL   17 

 

 

Table 4.  Invisible Children, presumed LRA incidents in DRC, ranked by probability of 
having been carried by LRA, January – October 2013 

 Low Med High TOTAL 

 IC 
MONUSCO 

Military  IC 
MONUSCO 

Military IC 
MONUSCO 

Military IC 
MONUSCO 

Military 
January 6 17 17 5 4 0 27 22 
February 12 8 10 2 5 3 27 13 
March 4 15 13 9 2 0 19 24 
April 4 3 5 3 5 6 14 12 
May 1 5 4 1 7 7 12 13 
June 4 1 7 5 1 0 12 6 
July 3 2 14 6 6 1 23 9 
August 4 4 4 5 3 2 11 11 



S/2014/42  
 

14-21513 165/303 
 

September 4 5 8 5 1 0 13 10 
October 3 4 2 3 1 0 6 7 
November* 5 0 6 2 5 12 16 14 

TOTAL 50 64 90 46 40 31 180 141 

NB – There were three unranked incidents in the Invisible Children data, which took place 6 March, 29 June, and 
21 August. 
*November data is provisional.  For IC, data is through 19 November; for MONUSCO it is through 18 
November. 

 

 

Table 5.  Invisible Children presumed LRA incidents in CAR, DRC and South Sudan, 
ranked by probability of being carried out by LRA, January – October 2013 

 Low Medium High TOTAL 

January 7 20 7 34 
February 15 16 9 40 
March 7 16 4 27 
April 7 5 11 23 
May 3 5 9 17 
June 10 10 6 26 
July 3 15 9 27 
August 5 4 3 12 
September 4 9 2 15 
October 3 4 4 11 
November* 6 7 8 21 
TOTAL 70 111 72 253 

 
NB – There were six incidents not ranked in the Invisible Children data, which took place 2 January, 18 February, 
23 February, 6 March, 29 June, and 21 August. 
*November data is provisional, and through 19 November. 
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Annex 45  
 

Probable LRA Security Incidents, Jan. 2012 – Oct. 2013 (assembled by the Group 
from UN sources) 

 
Graph 1.  Probable LRA security incidents, January 2012 – October 2013 
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Probable LRA Security Incidents, Jan. 2012 - Oct. 2013 

 
Top (black) trend line is for MONUSCO Military data; bottom (grey) trend line is for OCHA data. 
 
 
Table 1.  Probable LRA and Other security incidents, January 2012 – November 2013 
(assembled by the Group from OCHA and MONUSCO Military data) 

Probable LRA incidents Other security incidents Total 
2012 2013 2012 2013 2012 2013 

 

OCHA UN 
Mil 

OCHA UN 
Mil 

OCHA UN 
Mil 

OCHA UN 
Mil 

OCHA UN 
Mil 

OCHA UN 
Mil 

January 05 13 10 22 16 22 8 5 21 35 18 27 
February 10 33 14 13 21 32 3 6 31 65 17 19 
March 19 22 30 24 7 15 10 12 26 37 40 36 
April 19 16 10 12 0 18 4 11 19 34 14 23 
May 17 31 13 13 6 21 5 2 23 52 18 15 
June 23 21 7 6 8 19 5 8 31 40 12 14 
July 20 18 13 14 2 13 4 10 22 31 17 24 
August  13 8 5 14 3 7 7 5 16 15 12 19 
September 12 11 11 7 3 4 3 6 15 15 14 13 
October 11 13 8 5 7 5 1 8 18 18 9 13 
November* 12 20 - 14 7 14 - - 19 34 - 14 
December 05 19 - - 10 7 - - 15 26 - - 
TOTAL 166 225 121 144 90 177 50 73 256 402 171 217 

*November 2013 data is provisional and through 18 November. 
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Annex 46 
 

LRA “surrender” and “bounty” fliers, 2013 
 

 
 
U.S. State Department flier advertising a $5 million reward for the arrest, transfer, or 
conviction of LRA leaders Joseph Kony, OkutOdhiambo, and Dominique Ongwen.  The State 
Department announced this award in May 2013. 

 

MONUSCO flier (front and back) that encourages LRA to surrender. 
 
The American non-governmental organization Invisible Children told the Group it has printed 
more than 1.2 million fliers since 2011 that encourage LRA to surrender.  In 2013 alone, 
Invisible Children printed 400,000 such fliers. Invisible Children, working along with 
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AFRICOM, has air dropped approximately 300,000 such fliers during 2013, focused mostly 
inside Garamba park, in the areas south of Zemio in Bas Uele, and along the border between 
CAR and DRC.  In addition, Invisible Children has given approximately 100,000 such fliers to 
MONUSCO, which has airdropped them in DRC.  The cards are printed on card stock with a 
plastic coating so that they do not easily biodegrade or tear.  The fliers are printed in the 
Acholi, Lingala, and Pazande languages. 

 

 

Small Invisible Children flier (front and back) encouraging LRA to surrender. 
 

 

Large Invisible Children flier (front and back) encouraging LRA to surrender. 
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Annex 47 
 

Front du peuple murundi/Alliance Intore 
 
As previously reported (see S/2012/843, paras. 70-76; S/2013/433, para. 115), in May 2013, the 
Front du peuplemurundi/alliance divine pour la nation (FPM/ADN), a group of 40 Burundian 
Tutsi soldiers, became part of the Alliance Intore.  
 
Another alliance – with the Mouvementcongolais pour le changement (MCC), an M23 ally in 
South Kivu, led by “Col.” Bede Rusagara – ended after FARDC attacked Bede in Mutarule 
between 13 and 16 August. After the attack, the FARDC captured 14 Burundian FPM 
combatants, signaling the end of the armed group. 
 
The political activities of the Alliance Intore “commander in chief”, Guillaume George 
Majambere, who currently resides in Belgium (see S/2012/843, para. 114), have continued. On 
31 August, the Alliance Intore held a conference in Sweden. According to a Burundian 
diplomat, such gatherings are also used to raise funds. 
 
 

 

Still from a video of an Alliance Intore conference in Sweden, showing Majambere.From 
http://www.dailymotion.com/video/x146ork_conference-alliance-intore-en-suede-1re-
partie_news#.UiodeR7xRe8.twitter, accessed 7 November. 

 
 

http://www.dailymotion.com/video/x146ork_conference-alliance-intore-en-suede-1re-partie_news#.UiodeR7xRe8.twitter�
http://www.dailymotion.com/video/x146ork_conference-alliance-intore-en-suede-1re-partie_news#.UiodeR7xRe8.twitter�
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Annex 48 
 

Scanners at Matadi port  
 

 
Unused scanner at the port of Matadi 

 

 
A new scanner loaded on a stationary truck at the port of Matadi  
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Annex 49 
 

Ammunition found in DRC by the Group during 2013 
 
 
 

 Country / Factory 
code(s) 

Year(s) 
of production 

Headstamp markings and photo(s) 

Calibre 7.62x39mm 
Bulgaria   

10 1966 
1983 
1987 
1995 
1999 
2000 

 
China   

61 1996 
1998 
2007 

 
78 1986 

 
811 2006 

2007 
2008 

 
311 2006 

 
821 2007 
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 71 1995 
1997 
1998 
1999 

 
911 1972 

1975 
1976 
1977 
1978 

 
81 1976 

 
501 1977 

 
211 1975 

 
121 1971 



S/2014/42  
 

14-21513 173/303 
 

 
 
 

 North Korea   
93 1983 

 
Former USSR 
(Russia) 

 
 

711 1975 
1983 

 
3 1973 

 
Former USSR 
(Ukraine) 

 
 

270 Unknown 

 

 
539 1951 

1985 

 
Israel   

TZ 1979 
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 South Africa   
12 1987 

 
Sudan   

51 1997 

 
SU 2001 

2006 

 
Former 
Czechoslovakia  

 
 

ZV 1977 

 
Yugoslav   

 1981 

 
Zimbabwe   

ZI 1991 
1992 
1997 
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 Calibre 7.62x54mm 
Iran   

No factory code 2007 

 
Former USSR 
(Russia) 

 
 

188 Unclear 

 
Sudan (ammunition 
boxes) 

 
 

- 2007 
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Calibre 12.7x108mm 
China   

945 2007 
2008 

 
Calibre 12.7x99mm 

Germany (Former 
East Germany) 

 
 

04 1973 
1974 

 
France or 
Argentina 

 
 

SF 2008 

 
Unknown  

Unknown   
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Annex 50 
 

Map of villages in Mitwaba and Pweto territories visited by the Group of Experts, 
28-29 October 2013 (map created by the Group) 
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Annex 51 
 

Kabola village, Pweto territory, 28 October 2013 (photos by the Group of Experts) 
 

 

 
Burned structures in Kabola village. 
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Annex 52  
 

Former FARDC base at Kabola village, Pweto territory (photos by the Group of 
Experts) 

 

 
Building formerly used by FARDC at the western edge of Kabola village. 

 

 
Trench dug around the perimeter of the FARDC base. 



S/2014/42

 

180/303 14-21513 
 

 
Annex 53 
 

Katendeji village, Pweto territory, 28 October 2013 (photos taken by the Group) 
 

 

 
Structures in Katendeji village, which were burned by Kata Katanga. 
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Annex 54 
 

Villages affected by Kata Katanga attacks, Mitwaba and Pweto territories (photos 
by the Group of Experts) 

 

 
Mupanga village (Mitwaba territory), abandoned on 24 October 2013. 

 

 
A man returns to his home after being displaced for five days, near Kikomo (Pweto territory). 
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Annex 55  
 

Attacks on MONUSCO and humanitarian workers, 2013 
 
The following is a partial listing of incidents during 2013. 
 
5 January, Bunia (Ituri, Orientale) 
At 1845, a group of people angry about an earlier accident involving a government vehicle 
attacked a MONUSCO staff (Canadian nationality) in his UN car.  The crowd smashed some of 
the vehicle’s windows and hit the car causing dents, but the staff person was able to drive away 
unharmed. 
 
23 March, Lubumbashi (Katanga) 
FARDC soldiers including Republican Guard shot at the MONUSCO Headquarters in 
MONUSCO, where Kata Katanga protestors had sought refuge (see S/2013/433, annex 67). 
 
7 May, Bukavu-Walungu Road (South Kivu) 
Unknown gunmen attack a PAKBATT MONUSCO patrol.  They beat the driver and shot one 
soldier, SubedarTanveer Hussain, at point blank range; he was instantly killed.  The other 
passengers managed to escape. When a second PAKBATT vehicle arrived, it opened fire, 
causing the attackers to flee. The attackers escaped with 3 guns and 70 rounds of ammunition. 
 
6 July, frontline north of Goma (North Kivu) 
Mai Mai elements exchange fire with a combined Indian and South African Quick Reaction 
Force, resulting in the death of one Mai Mai combatant, and injuries to two other Mai Mai. 
 
11 July, Kamango (North Kivu) 
ADF kidnapped four MSF staff, including two nurses; three staff are Congolese and one is 
from Madagascar. On 12 July, ADF also stole MSF’s car and used it to transport looted goods 
(see para. 144). 
 
14 July, Mbau-Kamango road (North Kivu) 
ADF ambushed two NEPBATT MONUSCO vehicles along the Mbau-Kamango road (see 
annex 33).  
 
15 July, Mbau-Kamango road (North Kivu) 
ADF shoot at and hit two MONUSCO helicopters that were conducting reconnaissance of the 
site of the ambush on 14 July, and the disposition of the two abandoned MONUSCO vehicles. 
Both helicopters suffered minor damage and no UN staff were injured. 
 
22 July, Munigi (North Kivu) 
M23 shelled the MONUSCO base at Munigi, north of Goma, injuring one Tanzanian soldier 
and one South African soldier, as well as causing damage to UN equipment. 
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25 July, Goma (North Kivu) 
Local people attacked two MONUSCO vehicles with stones, damaging both cars. 
 
August, Rumangabo (North Kivu) 
M23 troops murdered two Congolese Red Cross workers arrested on 6 July 2013 in 
Kanyaruchinya, and imprisoned at Rumangabo.  
 
2 August, Goma (North Kivu) 
Local people attacked 11 MONUSCO vehicles – including two new cars – with stones, 
breaking windows and causing other body damage. 
 
9 August, Goma (North Kivu) 
Local people attacked one MONUSCO vehicle, smashing two windows. 
 
15 August, Goma (North Kivu) 
After a MONUSCO truck accidently killed a student, local people attacked MONUSCO 
personnel and equipment, injuring four UN peacekeepers and damaging four UN vehicles.   
 
16 August, northeast of Beni (North Kivu) 
A bullet hit an external fuel tank of a MONUSCO attack helicopter that was on a 
reconnaissance patrol over ADF territory.  The helicopter returned safely to Goma. 
 
22 August, Goma (North Kivu) 
A 122 mm round shot by a multi-barrel rocket launcher landed on the house rented by two 
MONUSCO staff, causing serious damage to the house and minor damage to vehicle. 
 
22-23 August, Munigi (North Kivu) 
For two consecutive days, M23 rebels shell the MONUSCO base at Munigi, north of Goma, 
injuring one UN peacekeeper from South Africa, and damaging one UN ambulance. 
 
24 August, Goma (North Kivu) 
M23 rebels shot a mortar round into the Munigi MONUSCO base, north of Goma, injuring 
three peacekeepers.  The same day, local people, angered about the death of a woman caused 
by a shell shot by M23, attacked 8 MONUSCO vehicles in Goma, smashing windows and 
causing body damage.  PNC killed two local people outside a MONUSCO base near the Goma 
airport. 
 
28 August, near Kibati (North Kivu) 
During combat with M23, one TANZBATT officer – Major HatimShabaanMushindo – was 
killed; two other soldiers wounded, and one later died of his wounds.  That night, M23 shelled 
the MONUSCO base at Munigi, injuring 3 FIB soldiers. 
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4 September, Lubero (North Kivu) 
Unknown gunmen armed with AK-47s robbed a MONUSCO staff at his home in Lubero. 
 
1 October, Kalembe (North Kivu) 
Unidentified attackers shot at MONUSCO peacekeepers on patrol in Kalembe. 
 
2 October, Bunagana (North Kivu) 
M23 released a communiqué in which it threatened to shoot at any helicopter flying into “their 
airspace.” 
 
11 October, near Rumangabo (North Kivu) 
M23 troops shot at but did not hit a MONUSCO FIB (South African) Oryx reconnaissance 
helicopter flying over Helmet Top. 
 
18 October, near Buzuru Hill (North Kivu) 
M23 troops shot at but did not hit two MONUSCO FIB (South African) Oryx helicopters flying 
in the area of Bizuru Hill and Kanyamohoro near Goma. 
 
28 October, Kiwanja (North Kivu) 
M23 shot and killed a Tanzanian peacekeeper during an ambush in Kiwanja. 
 
20-21 November, Bunia (Ituri, Orientale) 
Moto-taxi drivers set up roadblocks in Bunia and threw stones at one MONUSCO vehicle 
during a protest.  The drivers were demanding compensation for a driver allegedly killed in 
2012 by MONUSCO during the two-day looting spree carried out against UN agencies and 
staff, as well as humanitarian groups and their staff in Bunia (see S/2013/433, annex 65). 
 
27 November, Beni (North Kivu) 
Anti-MONUSCO demonstrators attacked and damaged 6 UN vehicles in Beni town.  The 
demonstrators were angry about rumors that MONUSCO staff had abducted and eaten a local 
woman; this was proven false when the woman presented herself to Beni officials. 
 
29 November, Goma (North Kivu) 
Armed men robbed several MONUSCO staff as they changed a tire on a car on the edge of 
Goma. 
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Annex 56  
 

Attacks on MONUSCO in Goma (information and photos provided by MONUSCO) 
 
Following is a list of attacks against MONUSCO staff and vehicles.  In addition to vehicle 
damage, at least two staff were injured by flying glass and rocks.  

MAKE/MODEL DATE DAMAGE 

TOYOTA PRADO 25/7/2013 L/H & R/H Q-PANEL DAMAGED 

TOYOTA PRADO 25/7/2013 L/H QUARTERPANEL GLASS, BACK DOOR GLASS 

FORD EVEREST 2/8/13 MULTIPLE PANEL & GLASS  

TOYOTA PRADO 2/8/13 L/H QUARTERPANEL GLASS 

NISSAN PATROL 2/8/13 
R/H Q-PANEL GLASS, R/H RR DOOR GLASS, DOOR 
FRAMES DENTED, WINDSCREEN 

NISSAN PATROL 2/8/13 L/H RR QUARTERPANEL GLASS 

TOYOTA PRADO 2/8/13 L/H Q-PANEL GLASS 

NISSAN PATROL 2/8/13 L/H FR DOOR GLASS 

NISSAN PATROL 2/8/13 R/H FRONT DOOR GLASS 

NISSAN PATROL 2/8/13 
R/H QUARTERPANEL GLASS, R/H RR DOOR GLASS, 
DOOR FRAMES DENTED 

HIACE MINIBUS 2/8/13 BACK DOOR GLASS 

NISSAN PATROL 2/8/13 L/H QUARTER PANEL GLASS 

NISSAN PATROL 2/8/13 WINDSCREEN & BODY DAMAGE 

NISSAN PATROL 9/8/13 L/H QUARTERPANEL GLASS 

TOYOTA HIACE 15/8/2013 WINDSCREEN & BODY DAMAGE 

TOYOTA L/CRUISER ARMD. 24/8/2013 MULTIPLE PANEL & GLASS  

TOYOTA PRADO 24/8/2013
REAR DDOR GLASS, R/H FR DOOR GLASS, R/H RR DOOR 
GLASS 

TOYOTA PRADO 24/8/2013 MULTIPLE PANEL & GLASS  

NISSAN PATROL 24/8/2013 FRONT WINDSCREEN 

HIACE MINIBUS 24/8/2013
FRONT WINDSCREEN, R/H SIDE REAR GLASSES, R/H 
SLIDING DOOR GLASSES 

TOYOTA LANDCRUISER 24/8/2013
FRONT WINDSCREEN, R/H SIDE CENTER GLASSES, L/H 
DOOR GLASSE, BODY PANELS 

TOYOTA PRADO 24/8/2013 FRONT WINDSCREEN, BACK DOOOR GLASS 

NISSAN PATROL 24/8/2013 L/H BACK DOOR GLASS, R/H FR DOOR GLASS 
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Armored vehicle damaged 24 August 2013, Goma. 
 

 
Vehicle damaged 24 August 2013, Goma. 
 

 
Vehicle damaged 2 August 2013, Goma. 
 

 
Vehicle damaged 24 August 2013, Goma. 
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Annex 57 

 
Rumangabo Detention Center (photos by the Group of Experts) 

 

 
The Rumangabo Headquarters’ Detention Center shortly after it was evacuated by M23 
combatants on 28 October 2013. 
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Annex 58 
 

Prisoners executed by M23 (photos by the Group of Experts) 
 

 
 
Individual executed by M23 in a grave located by the Group on 28 October 2013 at 
Rumangabo.  The grave was 20 meters from the Rumangabo prison building. 

 

 
Detainee executed by M23 on 28 August at Kibati. 
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Annex 59 
 

View of Miba in Misisi (photo taken in August by the Group of Experts) 
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Annex 60 
 

List of buyers of gold from Misisi, South Kivu (photos by the Group of Experts) 
 
This is a list of the individuals who claimed the 64 gold parcels seized on 23 October 2013 
along the Bukavu-Kamanyola Road, South Kivu. 
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Annex 61 
 

Drague on the Osso River (photo by local worker) 
 

 
 
Mai MaiSimba collected taxes from dragues on the Osso River. Dragues are small watercrafts 
fitted with powerful pumps to suck up sediment from the river bottom, which is then washed to 
procure gold.   
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Annex 62 
 

Official gold exports from DRC, January – October 2013  
 
The following table lists the official gold exports from DRC.  Please note that the weights 
noted are for the “brut”, or raw gold.  Gold exported from DRC varies in purity from the low 
80s in percentage, to the low 90s.  The weight of the pure gold would therefore be 
approximately 10 to 15 percent less than the quantities given below. 
 

Table 1. Gold exports by location and company, January to October 2013 
Location Exporter Weight in kg 

Kinshasa SatisRessources 3.16
 Centauris 1.02
 Metal Aurum 37.43
 Edavlena 9.55
 Total 51.16

Bukavu DTA 10.33
 Mining Congo 46.32
 (Unknown) 0.49
 Total 57.14

Kisangani Metal Aurum 44.31
 Centauris 11.84
 Edavlena 2.65
 Divas 2.57
 Total 61.37

Butembo Glory minerals  2.1
Bunia MetauxPrecieux 8.99

TOTAL  - 180.76
 

In North Kivu, there was only one official export by Glory Minerals (S/2008/773, para. 97; 
S/2009/603, para. 128-136).  Glory Minerals is the only licensed gold comptoir in North Kivu.  
It exported its gold in October 2013 to SakshiJewellry in Dubai, UAE. 

In South Kivu, two gold comptoirs - Cavichi and EtablissementNamukaya - started operating 
late in 2013 and are not on the above table. 

In Orientale, four gold comptoirs exported from Kisangani: Metal Aurum, Centuris, Edavlena 
and Divas (Metal Aurum, Centuris, Edavlena also exported from Kinshasa). In Bunia, Ituri, the 
only comptoir, MétauxPrécieux, made two export shipments to Dubai through November. 
MétauxPrécieux made a third shipment to Dubai on 1 November, which is not reflected in this 
table because the Group did not have other data for post-October exports in DRC. 

In Maniema, there was no official gold export; all gold is smuggled. 
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Annex 63 
 

Gold price 2013 
 
This annex shows the monthly gold price for 2013.  The monthly values are derived from an 
average of the daily morning and afternoon London gold prices.  The London price is given for 
one troy ounce.  Table 1 gives the average monthly price per ounce, and calculates the price per 
kilogram based on the following formula: 
 

Price for 1 troy oz ÷ 31.1034768 g = price per gram 
Price per gram x 1000 = price per kilogram 

 
Table 1.  Average monthly gold price (London), 2013 (USD) 

Month 
 

Price per troy ounce  
(USD) 

Price per gram
(USD) 

Price per kilogram
(USD) 

Jan-13 1,598.75 51.40 51,401.01

Feb-13 1,629.14 52.38 52,378.07

Mar-13 1,591.94 51.18 51,182.06

Apr-13 1,485.49 47.76 47,759.61

May-13 1,414.82 45.49 45,487.52

Jun-13 1,342.53 43.16 43,163.34

Jul-13 1,285.54 41.33 41,331.07

Aug-13 1,346.07 43.28 43,277.16

Sep-13 1,348.63 43.36 43,359.46

Oct-13 1,315.29 42.29 42,287.56

*Nov-13 1,296.11 41.67 41,670.90

**Dec-13 1,318.33 42.39 42,385.29

***Average 1,423.12 45.47 45,473.59

 
Source: http://www.kitco.com/gold.londonfix.html, accessed 18 November 2013 
 
* The average November price is based on the average of daily prices from 4-15 November. 
** The average December price is based on the average of monthly prices from July to November 2013.  The 
Group chose to use this average, rather than the annual monthly average, because the price of gold has dropped 
during the second half of the year; thus the average price for July-November more accurately reflects the price 
that could be expected for December. 
*** This average is based on all monthly values, and reflects the assumptions made for calculating the November 
and December prices, as described above.  

http://www.kitco.com/gold.londonfix.html�
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Annex 64 
Tax revenue lost by the Congolese government due to gold smuggling, 2013 

 
This annex estimates the value of Congolese gold exports, from artisanal production, during 
2013, and uses those figures to estimate the amount of lost taxes due to smuggling.  This annex 
builds upon the information presented in annex 63.  It also uses a 2011 U.S. Geological Survey 
estimate of 10,000 kg of annual production of gold from artisanal mining in DRC. 
 

Gold produced in eastern DRC varies in purity from the low 80 percentages to the low 90 
percentages (see annex 67).  Table 1 thus estimates the monthly and annual value of gold 
produced by artisanal sources in eastern DRC during 2013 for four estimated average purities. 
 
Table 1.  Estimated value of artisanal production in DRC for four purity levels, 2013 

Month Value 
per 
kg 

(USD)* 

Monthly  
estimated 

production 
(kg)** 

Value (USD) 
Based on  

86 percent purity 

Value (USD) 
Based on  

88 percent purity 

Value (USD) 
Based on  

90 percent purity 

Value (USD) 
Based on  

92 percent purity 

Jan-13 51,401.01 833.33 36,837,240.34 37,693,920.35 38,550,600.35 39,407,280.36 

Feb-13 52,378.07 833.33 37,537,464.72 38,410,429.02 39,283,393.31 40,156,357.61 

Mar-13 51,182.06 833.33 36,680,329.25 37,533,360.16 38,386,391.07 39,239,421.99 

Apr-13 47,759.61 833.33 34,227,585.40 35,023,575.75 35,819,566.11 36,615,556.47 

May-13 45,487.52 833.33 32,599,258.41 33,357,380.69 34,115,502.98 34,873,625.27 

Jun-13 43,163.34 833.33 30,933,604.55 31,652,990.70 32,372,376.85 33,091,763.01 

Jul-13 41,331.07 833.33 29,620,482.22 30,309,330.64 30,998,179.06 31,687,027.49 

Aug-13 43,277.16 833.33 31,015,170.67 31,736,453.71 32,457,736.74 33,179,019.78 

Sep-13 43,359.46 833.33 31,074,156.33 31,796,811.13 32,519,465.93 33,242,120.73 

Oct-13 42,287.56 833.33 30,305,960.18 31,010,749.96 31,715,539.73 32,420,329.50 

Nov-13 41,670.90 833.33 29,864,028.51 30,558,540.80 31,253,053.09 31,947,565.38 

Dec-13 42,385.29 833.33 30,376,005.66 31,082,424.40 31,788,843.14 32,495,261.87 

TOTAL - 10,000.00 391,071,286.20 400,165,967.30 409,260,648.40 418,355,329.50 

*Based on calculations made in annex [Gold price 2013] 
**Based on Thomas R. Yager, “The Mineral Industry of Congo (Kinshasa)” (Washington, DC: U.S. Geological 
Survey, 2011), Table 2. 
 
Table 1 shows that based an assumed artisanal production of 10,000 kg for 2013, Congo’s 
miners produced between $391 and $418 million in gold.  Table 2 builds upon the information 
in Table 1, and estimates the taxes that the Congolese government should have collected during 
2013.  The Congolese government taxes legal exports at 2 percent of the value of the pure gold 
exported, according to this calculation: 

Weight of export (kg) x percent purity x gold price (USD) x 0.02 percent tax 
= value of tax (USD) 

 

Table 2 multiplies the monthly value per purity percentage shown in Table 1 by 0.02 (2 
percent) to obtain the estimated tax the DRC government should collect. 
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Table 2.  Estimated value of taxes for artisanally produced gold in DRC for four purity 
levels, based on estimated 10,000 kg production in 2013 

Month Tax based on  
86 percent purity 

(USD) 

Tax based on  
88 percent purity 

(USD) 

Tax based on  
90 percent purity 

(USD) 

Tax based on  
92 percent purity 

(USD) 

Jan-13 736,744.81 753,878.41 771,012.01 788,145.61

Feb-13 750,749.29 768,208.58 785,667.87 803,127.15

Mar-13 733,606.58 750,667.20 767,727.82 784,788.44

Apr-13 684,551.71 700,471.52 716,391.32 732,311.13

May-13 651,985.17 667,147.61 682,310.06 697,472.51

Jun-13 618,672.09 633,059.81 647,447.54 661,835.26

Jul-13 592,409.64 606,186.61 619,963.58 633,740.55

Aug-13 620,303.41 634,729.07 649,154.73 663,580.40

Sep-13 621,483.13 635,936.22 650,389.32 664,842.41

Oct-13 606,119.20 620,215.00 634,310.79 648,406.59

Nov-13 597,280.57 611,170.82 625,061.06 638,951.31

Dec-13* 607,520.11 621,648.49 635,776.86 649,905.24

TOTAL 7,821,511.72 8,003,407.35 8,185,302.97 8,367,198.59
*Estimate based on data presented in annex [Gold price 2013] 
 
Table 2 shows that the Congolese government should have collected between $7.8 and $8.4 
million in taxes for gold produced in 2013; however, this calculation is based on the 
assumption that all gold produced during 2013 was exported during 2013.  Of this tax money, 
half goes to the province that exported the gold, and half goes to various federal agencies.  
Thus, gold producing provinces should have received approximately $3.9 to $4.2 million in tax 
money from gold exports. 
 
Table 3 shows the estimated value of official gold exports from DRC for 2013.  This table uses 
data from annexes 62 and 63.  Since the Group has official gold export data for only January to 
October, an estimated monthly export volume (kg) is determined using the following formula: 

Total gold exports for Jan.-Oct. (kg) / 10 months = average monthly export (kg) 
180.76 kg / 10 = 18.08 kg 

Using this estimated average of 18.08 kg per month legally exported per month, the data in 
Table 3 is calculated using the following formula: 

((18.08 kg x average monthly gold price for 99.9 percent pure gold)  
x estimated actual gold purity percentage (86, 88, 90, 92))  

x 2 percent tax  
= estimated value of tax for legal exports (USD) 
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Table 3.  Estimated value of taxes collected from official gold exports from DRC, 2013 
(USD) 

Month Official 
gold 

export 
(est. kg) 

Value 
per kg 
(USD) 

Tax value based 
on gold of 
86 percent 

purity 
(USD) 

Tax value based 
on gold of 
88 percent 

purity 
(USD) 

Tax value based 
on gold of 
90 percent 

purity 
(USD) 

Tax value 
based 

on gold of 
92 percent 

purity 
(USD) 

Jan-13 18.08 51,401.01 15,984.48 16,356.21 16,727.94 17,099.68

Feb-13 18.08 52,378.07 16,288.32 16,667.12 17,045.92 17,424.72

Mar-13 18.08 51,182.06 15,916.39 16,286.54 16,656.69 17,026.84

Apr-13 18.08 47,759.61 14,852.09 15,197.49 15,542.89 15,888.29

May-13 18.08 45,487.52 14,145.53 14,474.49 14,803.46 15,132.42

Jun-13 18.08 43,163.34 13,422.76 13,734.92 14,047.08 14,359.24

Jul-13 18.08 41,331.07 12,852.97 13,151.88 13,450.78 13,749.69

Aug-13 18.08 43,277.16 13,458.16 13,771.14 14,084.12 14,397.10

Sep-13 18.08 43,359.46 13,483.75 13,797.33 14,110.90 14,424.48

Oct-13 18.08 42,287.56 13,150.41 13,456.24 13,762.06 14,067.89

Nov-13 18.08 41,670.90 12,958.65 13,260.02 13,561.38 13,862.74

Dec-13* 18.08 42,385.29 13,180.81 13,487.34 13,793.87 14,100.40

TOTAL 216.96 - 169,780.33 173,728.71 177,677.09 181,625.47
 

*Estimate based on data presented in annex 63. 
 
Table 3 shows that the estimated value of taxes the Congolese state should collect during 2013 
for official gold exports varies between $170,000 and $181,000, based on estimates of the 
average level of purity of the gold exported. 
 
Building upon the data in Tables 2 and 3, Table 4 presents data based on the following 
formulae: 

Estimated gold exports (kg) – estimated official gold exports (kg)  
= amount of gold smuggled out of DRC during 2013 (kg) 

 
Estimated gold exports (USD) – estimated official gold exports (USD)  

= value of gold smuggled out of DRC during 2013 (USD) 
 

Estimated tax based on estimated gold exports (USD) – estimated tax of official gold exports 
(USD)  

= lost tax revenue (USD) 
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Table 4.  Estimated amount and value of smuggled gold, as well as lost tax revenue, DRC, 
2013 

 Estimated gold 
exports, 2013  

(kg) 

Estimated actual gold 
exports, 2013 

(kg) 

Estimated amount of 
smuggled gold, 2013 

(kg) 
 10,000 217 9,783
    

Gold purity  
(percent) 

Estimated gold 
export value, 2013 

(USD) 

Estimated actual gold 
export value, 2013 

(USD) 

Estimated value of 
smuggled gold, 2013 

(USD) 
86 391,071,286.20 8,484,802.57 382,586,483.63
88 400,165,967.30 8,682,123.56 391,483,843.74
90 409,260,648.40 8,879,444.55 400,381,203.85
92 418,355,329.50 9,076,765.54 409,278,563.96

    
Gold purity 

(percent) 
Estimated total gold 

tax based on 
estimated gold export 

value, 2013 (USD) 

Estimated total 
actual gold tax value, 

2013 (USD) 

Estimated total lost 
tax revenue for gold 

due to smuggling, 
2013 (USD) 

86 7,821,511.72 169,780.33 7,651,731.39
88 8,003,407.35 173,728.71 7,829,678.64
90 8,185,302.97 177,677.09 8,007,625.88
92 8,367,198.59 181,625.47 8,185,573.12

 
Table 3 estimates that 9,783 kg of gold are smuggled out Congo in 2013; thus an estimated 98 
percent of artisanally produced gold is smuggled out of Congo. 
 
Table 3 also shows that the estimated value of gold smuggled out of Congo during 2013 ranges 
between $383 and $409 million. 
 
Based on the estimated value of the smuggled gold, the Congolese government lost an 
estimated $7.7 to $8.2 million in tax revenue during 2013. 
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Annex 65 
 

Gold dealer in Butembo(photo by the Group of Experts) 
 

 
 

One of dozens of gold negociant shops in Butembo, near the central market. 
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Annex 66 
 

Gold smuggler arrested in South Kivu (photo provided to the Group by Congolese authorities) 
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Annex 67 
 

Gold fraud at the local and intermediate levels (photos by the Group of Experts) 
 

At the local level, fraud in the gold trade is due to the use of flawed weights and scales, and 
visual assessments of gold quality.  Gold buyers at mining sites and primary trading sites use 
matchsticks, coins and small weights to weigh gold in hand-held scales, but there is no 
standardization for these weights.  For example, the coin commonly used as a weight for gold 
scales (called the ‘kitchele’ in Ituri, and the ‘renge’ in South Kivu) is considered to weigh 1 
gram, but measurements by the Group and an academic indicate these coins weight between 
1.2 and 1.4 grams. Thus, when a person sells “1 gram” to a buyer, they are actually selling that 
person 1.2-1.4 grams, but being paid for 1 gram.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Examples of scales used in Mongbwalu (Ituri) for buying and selling gold. The kitchele coins 
used as weights are visible in both images. 
 

In addition, at the local level, the purity of gold is also determined by visual inspection, or 
based on an estimate of the purity of gold coming from a particular mining site.  While 
experienced gold buyers (and sellers) consider themselves experts at determining purity in 
these ways, in fact there is a potential for margins of error of several percentage points. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Samples of gold sold in Mongbwalu (Ituri) show varying levels of purity, from the low 90s 
(top center), to the low 80s (top right).   
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The fraud continues at the intermediate level, such as at the main trading towns of Bukavu, 
Bunia and Butembo. While electronic scales are often used at this level, there is no inspection 
and verification of the accuracy of these scales. Gold purity is determined by visual inspection, 
and in some cases, by use of a gold density-testing machine.   
 
One gold trader in Congo shared with the Group the results of his own investigation into fraud.  
The trader had a sample of gold known to be of 92.33 percent purity, but four gold buyers in 
Butembo offered prices based on purity estimates of 88.2, 89.1, 90.0, and 90.0 percent. These 
traders determined a density value using a gold density tester, and then determined a purity 
value using an in-house table, similar to the Kampala gold table.  In this way, Butembo gold 
buyers could have cheated a gold seller by 2.3 to 4.1 percent of value of the gold.  While this is 
one example, based on interviews with gold traders and local officials familiar with the gold 
trade, the Group believes that such fraud is common among unofficial gold buyers, particularly 
in Butembo and Bunia. 
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Annex 68 
Kampala gold table 

 

Table 1.  Kampala gold table providing gold purity values based on gold density values 
(provided by a confidential source) 

 

 

A major Kampala gold buyer uses this table to calculate the purity of gold offered for sale by 
gold traders. The left (vertical) column is the whole number purity value; the top (horizontal) 
column is the corresponding tenth of one percent value. Pure gold is 99.9 percent pure, but 
most gold samples from artisanal mining average purity values in the mid-80s to low 90s.  The 
values in the body of the table represent density values from a machine reading: a sample of 
gold is placed in a gold density tester machine, which gives a numerical reading.  To determine 
gold purity, one would find the gold density reading in the table and then read to the left to 
obtain the whole number value, and read to the top to obtain the tenth of the percent value.  For 
example, according to the table, a machine reading of 16.4703 g/cm3 corresponds to a purity of 
80.0 percent.  Pure (99.9 percent) gold has a specific gravity (density) of 19.32 g/cm3. 
 

In reality, a machine reading of 16.4703 g/cm3 corresponds to a purity of 85.25 percent – a 
difference of 5.25 percent from the value presented in the Kampala gold table (KGT).  That is, 
16.4703 g/cm3 divided by 19.32 g/cm3 equals 85.3 percent purity, not 80.0 percent purity as the 
KGT shows.  Similarly, while the KGT states the gold purity is 90.5 percent for a density 
reading of 17.8076 g/cm3 for a given sample, the sample is actually 92.2 percent pure.  The 
Kampala table thus distorts the true gold density value for a given density reading. 
 
The table below compares the KGT values for gold purity to the actual values, based on the 
density figures provided in the body of the Kampala table.  The left column and the top row 
represent the purity values as defined in the left column and top row of the Kampala gold table. 
Dividing the density values presented in the KGT by 19.32 g/cm3 gives the true gold purity 
values presented in the body of the table below. 
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Table 2.  Kampala gold table purity values versus the true gold purity values based on 
gold density figures presented in the KGT (compiled by the Group of Experts) 

 0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 
80.00 85.3 85.3 85.4 85.4 85.5 85.6 85.6 85.7 85.7 85.8
81.00 85.9 85.9 86.0 86.1 86.1 86.2 86.2 86.3 86.4 86.4
82.00 86.5 86.5 86.6 86.7 86.7 86.8 86.9 86.9 87.0 87.1
83.00 87.1 87.2 87.2 87.3 87.4 87.4 87.5 87.6 87.6 87.7
84.00 87.8 87.8 87.9 88.0 88.0 88.1 88.2 88.2 88.3 88.3
85.00 88.4 88.5 88.5 88.6 88.7 88.7 88.8 88.9 88.9 89.0
86.00 89.1 89.1 89.2 89.3 89.3 89.4 89.5 89.5 89.6 89.7
87.00 89.7 89.8 89.9 89.9 90.0 90.1 90.2 90.2 90.3 90.4
88.00 90.4 90.5 90.6 90.6 90.7 90.8 90.8 90.9 91.0 91.0
89.00 91.1 91.2 91.3 91.3 91.4 91.5 91.5 91.6 91.7 91.7
90.00 91.8 91.9 92.0 92.0 92.1 92.2 92.2 92.3 92.4 92.5
91.00 92.5 92.6 92.7 92.7 92.8 92.9 93.0 93.0 93.1 93.2
92.00 93.3 93.3 93.4 93.5 93.5 93.6 93.7 93.8 93.8 93.9
93.00 94.0 94.1 94.1 94.2 94.3 94.4 94.4 94.5 94.6 94.7
94.00 94.7 94.8 94.9 95.0 95.0 95.1 95.2 95.3 95.3 95.4
95.00 95.5 95.6 95.6 95.7 95.8 95.9 96.0 96.0 96.1 96.2
96.00 96.3 96.3 96.4 96.5 96.6 96.7 96.7 96.8 96.9 97.0
97.00 97.0 97.1 97.2 97.3 97.4 97.4 97.5 97.6 97.7 97.7

Using the examples cited earlier, where the KGT suggests a gold purity of 80.0 percent, the 
actual value is 85.3 percent; where the KGT indicates 90.5 percent purity, the actual gold purity 
is 92.2 percent. Please note true purity values are rounded off; calculations based on the density 
values presented in the KGT extend out many places to the right of the decimal point, as shown 
in the table below. 
 
Table 3.  Difference between gold purity values presented in the Kampala gold table and 
the true gold purity based on gold density values presented in the KGT (compiled by the 
Group of Experts) 
 0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 
80.00 -5.25000 -5.21108 -5.17215 -5.13323 -5.09431 -5.05590 -5.01749 -4.97909 -4.94068 -4.90228 
81.00 -4.86387 -4.82598 -4.78810 -4.75021 -4.71232 -4.67443 -4.63654 -4.59917 -4.56180 -4.52443 
82.00 -4.48706 -4.44969 -4.41284 -4.37547 -4.33861 -4.30176 -4.26542 -4.22857 -4.19224 -4.15538 
83.00 -4.11905 -4.08271 -4.04689 -4.01056 -3.97474 -3.93892 -3.90311 -3.86729 -3.83147 -3.79617 
84.00 -3.76087 -3.72505 -3.69027 -3.65497 -3.61967 -3.58489 -3.55011 -3.51532 -3.48054 -3.44627 
85.00 -3.41149 -3.37723 -3.34296 -3.30870 -3.27443 -3.24068 -3.20694 -3.17319 -3.13944 -3.10569 
86.00 -3.07246 -3.03872 -3.00549 -2.97226 -2.93954 -2.90631 -2.87361 -2.84089 -2.80818 -2.77547 
87.00 -2.74275 -2.71056 -2.67836 -2.64617 -2.61398 -2.58178 -2.55010 -2.51843 -2.48675 -2.45507 
88.00 -2.42391 -2.39224 -2.36108 -2.32992 -2.29876 -2.26812 -2.23696 -2.20631 -2.17567 -2.14555 
89.00 -2.11491 -2.08478 -2.05466 -2.02453 -1.99441 -1.96429 -1.93468 -1.90507 -1.87547 -1.84586 
90.00 -1.81677 -1.78768 -1.75859 -1.72950 -1.70041 -1.67184 -1.64327 -1.61470 -1.58613 -1.55756 
91.00 -1.52950 -1.50145 -1.47340 -1.44534 -1.41781 -1.39027 -1.36273 -1.33520 -1.30766 -1.28064 
92.00 -1.25362 -1.22660 -1.19959 -1.17308 -1.14607 -1.11957 -1.09306 -1.06708 -1.04058 -1.01460 
93.00 -0.98861 -0.96315 -0.93716 -0.91170 -0.88623 -0.86077 -0.83582 -0.81035 -0.78540 -0.76046 
94.00 -0.73602 -0.71108 -0.68665 -0.66222 -0.63778 -0.61387 -0.58996 -0.56605 -0.54213 -0.51822 
95.00 -0.49482 -0.47143 -0.44803 -0.42464 -0.40176 -0.37888 -0.35600 -0.33364 -0.31077 -0.28841 
96.00 -0.26605 -0.24369 -0.22184 -0.20000 -0.17816 -0.15631 -0.13499 -0.11315 -0.09234 -0.07101 
97.00 -0.04969 -0.02888 -0.00807 0.01273  0.03302  0.05331  0.07360  0.09389  0.11366  0.15673 

The above table shows the difference between the KGT gold purity values and the true values.  
The left column and the top row represent the purity values and defined in the left column and 
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top row of the KGT.  Thus, if the KGT states the gold purity is 80.0 percent, it is understating 
the actual gold purity by 5.25 percent.  If the KGT states the gold purity is 90.5 percent, it is 
understating the actual gold purity by 1.67184 percent.  This table presents similar information 
to Table 2 above, but presents a more accurate (not the rounded off) value. 
 
Table 4.  True gold purity compared to gold purity values in the KGT (compiled by the 
Group of Experts) 
 0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 

85.00 
- - - 80.0 

80.1
80.2 
80.3

80.4 80.5 
80.6

80.7 
80.8 

80.9 81.0 
81.1

86.00 
81.2 81.3 

81.4 
81.5 
81.6 

81.7 81.8 
81.9

82.0 
82.1

82.2 82.3 
82.4 

82.5 82.6 
82.7

87.00 
82.8 82.9 

83.0 
83.1 
83.2 

83.3 83.4 
83.5

83.6 83.7 
83.8

83.9 84.0 
84.1

84.2

88.00 
84.3 
84.4 

84.5 84.6 
84.7 

84.8 
84.9

85.0 85.1 
85.2

85.3 85.4 
85.5 

85.6 85.7 
85.8

89.00 
85.9 86.0 

86.1 
86.2 86.3 

86.4
86.5 86.6 

86.7
86.8 86.9 

87.0 
87.1 87.2 

87.3

90.00 
87.4 87.5 87.6 

87.7 
87.8 87.9 

88.0
88.1 88.2 

88.3
88.4 88.5 

88.6
88.7

91.00 
88.8 
88.9 

89.0 89.1 89.2 
89.3

89.4 89.5 
89.6

89.7 89.8 
89.9 

90.0 90.1

92.00 
90.2 
90.3 

90.4 90.5 
90.6 

90.7 90.8 90.9 
91.0

91.1 91.2 
91.3 

91.4 91.5

93.00 
91.6 
91.7 

91.8 91.9 92.0 
92.1

92.2 92.3 
92.4

92.5 92.6 92.7 
92.8

92.9

94.00 
93.0 93.1 

93.2 
93.3 93.4 93.5 

93.6
93.7 93.8 93.9 

94.0 
94.1 94.2

95.00 
94.3 
94.4 

94.5 94.6 94.7 
94.8

94.9 95.0 95.1 
95.2

95.3 95.4 95.5

96.00 
95.6 
95.7 

95.8 95.9 96.0 
96.1

96.2 96.3 96.4 96.5 
96.6 

96.7 96.8

97.00 
96.9 
97.0 

97.1 97.2 97.3 97.4 
97.5

97.6 97.7 97.8 
97.9 

- -

The above table shows true gold purity values compared to the gold purity values contained in 
the KGT.  The left column and top row present true gold purity values, and the data in the body 
of the table represent the related values in the KGT.  In effect, this table inverts the data 
presented in Table 2.  For example, if a sample has a true gold purity of 88.0 percent, the KGT 
states the value is either 84.3 or 84.4 percent.  If a sample has a true gold purity of 90.5 
percent, the KGT states the gold purity is only 88.1 percent. 
 
The KGT does not have uniform error margin, but rather has higher false values for lower 
purities of gold.  The Group is not able to determine the reason for these variations, but notes 
that most gold coming from Congo is produced by crushing and treating gold-bearing rocks (as 
opposed to gold nuggets and dust), and has purity values in the low to mid 80s percent. Gold 
nuggets and dust generally have purities in the high 80s to low 90s.  These facts are borne out 
by data the Group obtained from the Centre d’Evaluation, d’Expertiseet de Certification 
(CEEC) in Bunia (Ituri), which recorded three official gold exports during 2013.  The first 
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export (a 4.307 kg ingot) had a purity of 83 percent; the second export (a 4.684 kg ingot) had a 
purity of 93 percent; and the third export (a 5.517 kg ingot) had a purity of 85 percent.   
 
Table 5 shows the theoretical densities for the values contained in KGT. The left (vertical) 
column and the top row are the same values as in the respective column/row in the KGT.  Since 
(as shown in Tables 2-4) the values in the body of the KGT do not correspond to true purity 
percentages using the true density of gold (19.32 g/cm3), Table 5 shows the density value for 
the corresponding place in the KGT that gives the percentage purity as shown in the KGT. That 
is, for a KGT reading of 80.00 percent purity: 

16.4703 ÷ 20.587785 (the number below is rounded) = 80.00 
 
Table 5.  Theoretical gold densities that correspond with Kampala gold density values and 
purity percentages in the KGT 
 0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 
80.00 20.59 20.56 20.55 20.54 20.53 20.52 20.51 20.50 20.49 20.48 
81.00 20.48 20.45 20.44 20.43 20.42 20.41 20.40 20.39 20.38 20.37 
82.00 20.38 20.35 20.34 20.33 20.32 20.31 20.30 20.29 20.28 20.27 
83.00 20.28 20.25 20.24 20.24 20.23 20.22 20.21 20.20 20.19 20.18 
84.00 20.19 20.16 20.15 20.14 20.13 20.12 20.12 20.11 20.10 20.09 
85.00 20.10 20.07 20.06 20.05 20.05 20.04 20.03 20.02 20.01 20.00 
86.00 20.01 19.99 19.98 19.97 19.96 19.95 19.95 19.94 19.93 19.92 
87.00 19.93 19.91 19.90 19.89 19.88 19.88 19.87 19.86 19.85 19.84 
88.00 19.85 19.83 19.82 19.81 19.81 19.80 19.79 19.79 19.78 19.77 
89.00 19.78 19.76 19.75 19.74 19.74 19.73 19.72 19.72 19.71 19.70 
90.00 19.71 19.69 19.68 19.67 19.67 19.66 19.66 19.65 19.64 19.64 
91.00 19.64 19.62 19.62 19.61 19.60 19.60 19.59 19.59 19.58 19.57 
92.00 19.58 19.56 19.56 19.55 19.54 19.54 19.53 19.53 19.52 19.52 
93.00 19.53 19.50 19.50 19.49 19.49 19.48 19.48 19.47 19.47 19.46 
94.00 19.47 19.45 19.45 19.44 19.44 19.43 19.42 19.42 19.41 19.41 
95.00 19.42 19.40 19.40 19.39 19.39 19.38 19.38 19.37 19.37 19.36 
96.00 19.37 19.35 19.35 19.34 19.34 19.34 19.33 19.33 19.32 19.32 
97.00 19.33 19.31 19.31 19.30 19.30 19.29 19.29 19.29 19.28 19.28 
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Annex 69 

Estimation of value lost through the use of the Kampala gold table 
 

This annex illustrates the loss a gold seller might incur if he or she sold gold to a buyer who 
used the Kampala gold table (KGT).  

In Table 1, the independent variable is the amount of gold being sold.  The Group has chosen 
the amounts of 1, 5, 10 and 30 kg for gold samples because based on the Group’s research, 
these are typical amounts that Congolese gold traders might sell to Kampala buyers.   

The dependent variable is the price of gold.  Given that the price of gold fluctuates (from a 
high of $1,693.75/troy ounce for the afternoon price on 2 January 2013, to a low of 
$1192.00/troy ounce for the afternoon price on 28 June 2013, according to data at 
http://www.kitco.com/gold.londonfix.html, downloaded 11 Nov 2013), the Group has chosen to 
use the average value of the morning price of gold from 1 July to 11 November 2013 
(according to http://www.kitco.com/gold.londonfix.html, downloaded 11 Nov 2013), which is 
$1,321.06/troy ounce.  For the purpose of this calculation, the Group will round the value to 
$1,321/troy ounce. 

One troy ounce equals 31.1034768 grams.  To convert the value of one troy ounce to the value 
of one gram of gold, the following calculation is made: 

Price for 1 troy oz ÷ 31.1034768 g = $1,321 ÷ x 
x = 1,321 ÷ 31.1034768 

x = $42.47 gram 
One gram of gold – at the London price – is assumed to be $42.47 for the purpose of this 
calculation.  One kilogram (1,000 g) is $42.47 x 1,000 = $42,470. 
 

Table 1.  Value by weight of four gold samples 

Weight (kg) 
 

Value/kg Total value by weight

1 $42,470
5 $212,350

10 $424,700
30 

$42,470 

$1,274,100
 

In Table 2, the actual amount of gold in a given sample is calculated. In a typical transaction, a 
gold seller brings ingots or raw gold to a gold buyer.  The gold seller assembles this gold from 
numerous locations; the purity percentages of Congolese gold vary from the low/mid 80s (for 
amalgam gold, made from processing crushed rocks) to the low/mid 90s (for gold nuggets or 
dust).  The left (vertical) column in Table 2 lists the weights of four hypothetical gold samples.  
The top row gives four different values for the true purity of the gold sample.  The body of the 
table calculates the actual amount of gold per sample, based on the formula: 

Weight of the gold sample x True purity percentage = Weight of pure gold 
 
 
 
 

http://www.kitco.com/gold.londonfix.html�
http://www.kitco.com/gold.londonfix.html�
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Table 2.  Weight of pure gold for four samples based on varying purity percentages 

Weight  of 
sample 

(kg) 

Weight at 86.0 
percent purity 

Weight at 88.0 
percent purity 

Weight at 90.0 
percent purity 

Weight at 92.0 
percent purity 

 
1 0.86 kg 0.88 kg 0.9 kg 0.92 kg 
5 4.3 kg 4.4 kg 4.5 kg 4.6 kg 

10 8.6 kg 8.8 kg 9.0 kg 9.2 kg 
30 25.8 kg 26.4 kg 27.0 kg 27.6 kg 

 

Using the above table, Table 3 calculates the value for the four different gold samples, at four 
different true purities.  It uses the following calculation: 

Total value by weight (from Table 1) 
x 

Weight at (86, 88, 90, 92) percent purity (from Table 2) 
= True value 

 

Table 3.  True value of four gold samples for four different true purities 

Weight of 
sample 

(kg) 

True value of 86 
percent purity 

sample 

True value of 88 
percent purity 

sample 

True value of 90 
percent purity 

sample 

True value of 92 
percent purity 

sample 
 

1 $36,524.20 $37,373.60 $38,223.00 $39,072.40
5 $182,621.00 $186,868.00 $191,115.00 $195,362.00

10 $365,242.00 $373,736.00 $382,230.00 $390,724.00
30 $1,095,726.00 $1,121,208.00 $1,146,690.00 $1,172,172.00

 

Table 4 (below) uses information presented in Table 4 of annex 68 to present the true purity 
compared against the false purity as presented by the data in the KGT. 
 

Table 4.  Comparison of true purity value with KGT purity value for four hypothetical 
gold samples 

True purity 
(percent) 

Kampala gold table purity 
(percent ) 

86 81.2 
88 84.3 
90 87.4 
92 90.2 

 
Table 5 uses the information from Table 4 (above) to determine the gold value – according to 
the KGT – for four sample sizes, using the calculation: 

Weight of the gold sample x KGT purity (Table 4) x $42,470 / kg = KGT value 
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Table 5.  Kampala gold table value of four gold samples for four different purities using 
Kampala gold table purity values 

Weight of the 
gold sample 

(kg) 

KGT value of an 
86 percent true 
purity sample 
that reads 81.2 
percent in the 

KGT 

KGT value of an 
88 percent true 
purity sample 
that reads 84.3 
percent in the 

KGT 

KGT value of a 
90 percent true 
purity sample 
that reads 87.4 
percent in the 

KGT 

KGT value of a 
92 percent true 
purity sample 
that reads 90.2 
percent in the 

KGT 
1 $34,485.64 $35,802.21 $37,118.78 $38,307.94
5 $172,428.20 $179,011.05 $185,593.90 $191,539.70

10 $344,856.40 $358,022.10 $371,187.80 $383,074.40
30 $1,034,569.20 $1,074,066.30 $1,113,563.40 $1,149,238.20

 
Using the information in tables 3, 4 and 5, Table 6 calculates the true value per kilogram of a 
gold sample, and the value of the same gold sample using the KGT. 
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Table 6.  Difference in value (true value v. KGT value) for one kilogram of gold for four 
hypothetical gold samples of varying purity 

Weight of 
gold 

sample 
(kg) 

86.0 percent  
true value 

(USD) 

81.2 percent  
KGT value 

(USD) 

Value of loss by seller 
(USD) 

1 $36,524.20  $34,485.64 $2,038.56  
5 $182,621.00  $172,428.20 $10,192.80  

10 $365,242.00  $344,856.40 $20,385.60  
30 $1,095,726.00  $1,034,569.20 $61,156.80  

    
 88.0 percent  

true value 
(USD) 

84.3 percent  
KGT value 

(USD) 

Amount of loss by seller 
(USD) 

1 $37,373.60  $35,802.21 $1,571.39  
5 $186,868.00  $179,011.05 $7,856.95  

10 $373,736.00  $358,022.10 $15,713.90  
30 $1,121,208.00  $1,074,066.30 $47,141.70  

    
 90.0 percent 

true value 
(USD) 

87.4 percent  
KGT value 

(USD) 

Amount of loss by seller 
(USD) 

1 $38,223.00  $37,118.78 $1,104.22  
5 $191,115.00  $185,593.90 $5,521.10  

10 $382,230.00  $371,187.80 $11,042.20  
30 $1,146,690.00  $1,113,563.40 $33,126.60  

    
 92.0 percent 

true value 
(USD) 

90.2 percent  
KGT value 

(USD) 

Amount of loss by seller 
(USD) 

1 $39,072.40  $38,307.94 $764.46  
5 $195,362.00  $191,539.70 $3,822.30  

10 $390,724.00  $383,074.40 $7,649.60  
30 $1,172,172.00  $1,149,238.20 $22,933.80  

 
Table 6 shows that a gold seller who brought a 10 kg sample of 86 percent purity gold to the 
Kampala gold buyer using the KGT would lose $20,386 in the transaction because of the false 
values in the KGT.   
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Annex 70 
 

Estimated additional monetary gain by gold buyers using the Kampala gold table 
 
This annex builds upon the previous two annexes to demonstrate the additional monetary gain 
derived by a gold buyer who uses the false values contained in the Kampala gold table (KGT).  
To obtain an estimate that approximates reality, the Group has chosen to calculate values based 
on 2006, which was the last year that Uganda’s gold market functioned formally and legally. In 
March 2007, the UN Security Council imposed sanctions on Uganda’s two largest gold 
exporters: Uganda Commercial Impex (UCI) and Machanga.  After this point, Uganda’s gold 
exports dropped precipitously, as shown in the following chart. Uganda’s gold exports have 
remained low since 2007, because the market went underground (see also S/2013/433, annex 
71). 
 
Chart 1.  Gold exports from Uganda, monthly, 2007 (kg) 

 
Source: Uganda Bureau of Statistics 
 

In 2006, Uganda officially exported 6,936.12 kg of gold.  Table 1 shows the annual export 
volumes for the three largest exporters for that year. 
 
Table 1. Gold exports by Uganda’s three largest exporting companies, 2006 (kg) 

Company Annual export weight
(kg) 

Average weekly 
export weight 

(kg) 
Uganda Commercial Impex Limited 3,690.0 71.0 
Machanga Limited 2,201.4 42.3 
A.P. Bhimji Limited 517.7 9.9 
TOTAL 6,409.1 - 
 
Using the data in Table 1, in Table 2 the Group estimates the true gold weight for these export 
volumes assuming purities of 86, 88, 90, and 92 percent. 
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Table 2.  Additional annual gain by three theoretical gold buyers using the KGT (kg) 
 Weight  

(kg) 
True weight based on  

86.0 percent true 
quality  

(kg) 

Weight based on 
81.2 KGT 

quality  
(kg) 

Additional gain 
by gold buyers 
using the KGT  

(kg) 
Company 
1 

3,690.00 3,173.4 2,996.28
177.1200 

Company 
2 

2,201.40 1,893.204 1,787.5368
105.6672 

Company 
3 

517.7 445.222 420.3724
24.8496 

TOTAL 6,409.1 5,511.826 5,204.1892 307.6368 
   

 

Weight  
(kg) 

True weight based on 
88.0 percent true 

quality 
(kg) 

Weight based on 
84.3 KGT 

quality 
(kg) 

Additional gain 
by gold buyers 
using the KGT  

(kg) 
Company 
1 

3,690.00 3,247.2 3,110.67
136.5300 

Company 
2 

2,201.40 1,937.232 1,855.7802
81.4518 

Company 
3 

517.7 455.576 436.4211
19.1549 

TOTAL 6,409.1 5,640.008 5,402.8713 237.1367 
   

 

Weight  
(kg) 

True weight based on 
90.0 percent true 

quality 
(kg) 

Weight based on 
87.4 KGT 

quality 
(kg) 

Additional gain 
by gold buyers 
using the KGT  

(kg) 
Company 
1 

3,690.00 3,321.00 3,225.06
95.9400 

Company 
2 

2,201.40 1,981.26 1,924.0236
57.2364 

Company 
3 

517.7 465.93 452.4698
13.4602 

TOTAL 6,409.1 5,768.19 5,601.5534 166.6366 
   

 

Weight  
(kg) 

True weight based on 
92 percent true quality 

(kg) 

Weight based on 
90.2 KGT 

quality 
(kg) 

Additional gain 
by gold buyers 
using the KGT  

(kg) 
Company 
1 

3,690.00 3,394.8 3,328.38
66.4200 

Company 
2 

2,201.40 2,025.288 1,985.6628
39.6252 

Company 
3 

517.7 476.284 466.9654
9.3186 

TOTAL 6,409.1 5,896.372 5,781.0082 115.3638 
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Table 2 shows that three hypothetical gold buyers using the KGT would essentially be 
skimming 115-307 kg per year from gold sellers.  If they all bought gold averaging 88 percent 
true purity, they would take 237 kg of free gold from gold sellers, because the KGT has false 
values for gold purity based on gold density. 

Using the data in Table 2, Table 3 calculates the additional monetary gain that three 
hypothetical companies exporting gold – legally or illegally – would acquire by using the 
Kampala gold table instead of paying the true value based on the true purity (assuming weights 
were true; i.e. scales were properly calibrated).  This calculation builds upon the data in 
annexes 63 and 71 – specifically the estimated price of one kilogram of gold ($42,470) based 
on the 1 July to 11 November 2013 average gold price, and the export volumes of Uganda’s 
three largest exporters during 2006. 
 
Table 3.  Additional annual monetary gain by three hypothetical gold buyers using the 
KGT (USD) 

 Weight  
(kg) 

True value based 
on 86 percent 

true purity 
(USD) 

Kampala gold 
table value based 
on 81.2 percent 

KGT purity 
(USD) 

Additional 
gain by gold 
buyer using 

the KGT 
(USD) 

Company 1 3,690.00 134,774,298.00 127,252,011.60 7,522,286.40 

Company 2 2,201.40 80,404,373.88 75,916,687.90 4,487,685.98 

Company 3 517.70 18,908,578.34 17,853,215.83 1,055,362.51 

TOTAL 6,409.10 234,087,250.20 221,021,915.30 13,065,334.90 

 Weight  
(kg) 

True value based 
on 88 percent 

true purity 
(USD) 

Kampala gold 
table value based 
on 84.3 percent 

KGT purity 
(USD) 

Additional 
gain by gold 
buyer using 

the KGT 
(USD) 

Company 1 3,690.00 137,908,584.00 132,110,154.90 5,798,429.10 

Company 2 2,201.40 82,274,243.04 78,814,985.09 3,459,257.95 

Company 3 517.70 19,348,312.72 18,534,804.12 813,508.60 

TOTAL 6,409.10 239,531,139.80 229,459,944.10 10,071,195.65 
 Weight  

(kg) 
True value based 

on 90 percent 
true purity 

(USD) 

Kampala gold 
table value based 
on 87.4 percent 

KGT purity 
(USD) 

Additional 
gain by gold 
buyer using 

the KGT 
(USD) 

Company 1 3,690.00 141,042,870.00 136,968,298.20 4,074,571.80 

Company 2 2,201.40 84,144,112.20 81,713,282.29 2,430,829.91 

Company 3 517.70 19,788,047.10 19,216,392.41 571,654.69 

TOTAL 6,409.10 244,975,029.30 237,897,972.90 7,077,056.40 
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 Weight  
(kg) 

True value based 
on 92 percent 

true purity 
(USD) 

Kampala gold 
table value based 
on 90.2 percent 

KGT purity 
(USD) 

Additional 
gain by gold 
buyer using 

the KGT 
(USD) 

Company 1 3,690.00 144,177,156.00 141,356,298.60 2,820,857.40 

Company 2 2,201.40 86,013,981.36 84,331,099.12 1,682,882.24 

Company 3 517.70 20,227,781.48 19,832,020.54 395,760.94 

TOTAL 6,409.10 250,418,918.80 245,519,418.30 4,899,500.50 

 
Table 3 shows that gold buyers using the Kampala gold table would derive hundreds of 
thousands – or even millions – of dollars in additional revenue because the KGT contains false 
values for gold purity based on gold density.  
 
Assuming the volume of Uganda’s gold exports have maintained the same level, and assuming 
that Uganda’s three largest export companies continue to export at approximately the same 
volumes and in the same ratios, and assuming that all three of Uganda’s gold exporters use the 
KGT, Table 3 indicates that the gold buyers obtain the greatest additional gain the lower the 
quality of the gold they buy.  Buyers would derive over $13 million additional in revenue – or 
cheat gold sellers out of the same amount – when purchasing gold that has a true quality of 86 
percent.  The additional revenue drops to nearly $5 million for gold of 92 percent true quality. 
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Annex 71 
Uganda, gold imports, exports, and smuggling, 2013 

 
According to Ugandan government statistics, between 1997 and 2006 – during the height of the 
Congo wars – Uganda exported an average of 5,617 kg each year of mainly Congolese gold. In 
2012, Uganda officially exported only 256 kg of gold (see S/2013/433, Annex 71). 
 
On 28 November, the Government of Uganda provided the Group with information about gold 
imports and exports during 2013. This table is based on the assumption that Uganda’s gold 
production and export values are the same as in 2006, when Uganda last had a functioning, 
legal gold trade.  In 2007, the UN imposed sanctions on Uganda’s two largest gold exporters, 
leading to a precipitous decline in official exports.  
 
In 2006, Uganda exported 6,936.12 kg of gold.  According to statistics from the Uganda Mines 
Division (Annual Report 2006), Uganda produced 21.92 kg of gold, and imported 6,066.28 kg 
of gold.  If companies exported the total production and import, there was still a gap of 847.92 
kg of gold. 
 
Table 1 presents Uganda’s gold exports for 2013.  The data provided to the Group by the 
Government of Uganda included a value for each export in Ugandan Shillings; however, the 
Group has converted those values into U.S. dollars using a conversion rate of 2,500 USh = $1.  
Thus, unlike the estimated values based on different gold purities used in other gold annexes, 
this Table presents the actual value of the exported gold based on the conversion from shillings 
to dollars. 
 
Table 1.  Uganda, gold exports, January – November 2013 

Date Company Origin 
Destinatio

n 
Quantity  

(kg) 
Value 
(USD) 

1 Feb 
Mineral Impex 

(U) Ltd 
Southern Sudan Middle East 80.00 4,535,475.97 

26 Mar 
Silver Mineral 

Ltd 
Southern Sudan 

United 
Arab 

Emirates 
36.00 1,925,727.75 

12 Apr 
Niki Rush 

Mining Group 
Ltd 

Moroto , Uganda Japan 2.00 111,648.74 

22 Apr 
Borderless (U) 

ltd 
Busia, Uganda 

Republic of 
Macedonia 

0.62 27,124.50 

10 May Somdiam Ltd Mubende, Uganda 
United 
Arab 

Emirates 
1.44 64,644.14 

19 Jul 
West Corp 
Mining Ltd 

South Sudan 
United 
Arab 

Emirates 
40.80 1,808,173.77 

1 Aug 
Aersud (U) 

Ltd 
Mubende, Uganda 

South 
Africa 

0.07 2,969.01 

TOTAL - - - 160.93 8,475,763.88
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Table 1 shows that Uganda exported approximately 161 kg of gold worth $8.5 million.  The 
table also shows that 156.80 kg of the exports originated from South Sudan, while 4.13 kg 
originated from Uganda.   
 
Table 2 shows Uganda’s gold imports for part of 2013.  The data provided to the Group by the 
Government of Uganda included the value for each import in Ugandan Shillings; however, the 
Group has converted those values into U.S. dollars using a conversion rate of 2,500 USh = $1.  
Note that there was no value provided for the 30 May import of 2.0 kg by Ropir Ltd.; thus, the 
total value presented below excludes the value of the Ropir import. 
 
Table 2.  Uganda, gold imports, January – November 2013 

Date Company Origin Quantity 
(kg) 

Value 
(USD) 

31 Jan. Mineral Impex (U) Ltd Southern Sudan 80.00 4,535,475.97 

20 Mar. Silver Minerals Ltd Southern Sudan 10.00 534,924.38 

21 Mar. Silver Minerals Ltd Southern Sudan 30.00 1,604,773.13 

30 May Ropir (U) Ltd USA 2.00 -

15 Jul. West Corp Mining Ltd Southern Sudan 40.80 1,808,173.77 

TOTAL - - 162.80 1,808,173.77

 
Uganda levies a tax of 1 percent on gold exports originating from other countries, and a tax of 
0.5 percent on gold exports originating from Uganda.  Table 3 shows Uganda’s estimated tax 
based on the value and origin of 2013 gold exports. 
 
Table 3.  Estimated tax of Uganda gold exports, January – November 2013 

Origin Quantity 
(kg) 

Value 
(USD) 

Tax rate 
(percent)

Tax 
(USD) 

South Sudan 156.80 8,269,377.49  1.0 82,693.77
Uganda 4.13 206,386.40  0.5 1,031.93 
TOTAL 160.93 8,475,763.89 - 83,725.70

NB – Due to rounding, the total value in Table 3 is $0.01 higher than the value in Table 1. 
 
Table 4 estimates the total tax Ugandan gold exporters would have paid in 2013 based on the 
level of the 2006 trade, for gold originating from outside of Uganda, which is taxed at 1 
percent.  The Tables uses gold values based determined in annex [Gold price 2013]. The table 
is based on the assumption that Uganda’s actual exports for 2013 took place at the same 
proportion as the official exports, in accordance with the following formulae: 

4.13 / 160.93 = 0.026 or 2.6 percent 
156.80 / 160.93 = 0.974 or 97.4 percent 

Thus, Table 4 assumes that 2.6 of total exports were from Ugandan production (and taxed at 0.5 
percent), and 97.4 percent of exports were from foreign gold (and taxed at 1 percent).  Based 
on 2006 exports, this translates into an estimated 180.34 kg of gold produced in Uganda, and 
6,755.78 kg of foreign gold.  The monthly averages would therefore be 15.03 kg for Ugandan 
gold, and 562.98 kg for foreign gold. 
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Table 4.  Estimated value of domestic gold exported from Uganda in 2013, based on four 
gold purity values, and on 2006 exports (kg) 

Month Average price 
(USD) 

Quantity 
(kg) 

Value based 
on 86 percent 

gold purity 
(USD) 

Value based 
on 88 percent 

gold purity 
(USD) 

Value based 
on 90 percent 

gold purity 
(USD) 

Value based 
on 92 percent 

gold purity 
(USD) 

Jan 51,401.01 15.03 664,399.18 679,850.32 695,301.46 710,752.61 

Feb 52,378.07 15.03 677,028.46 692,773.31 708,518.15 724,263.00 

Mar 51,182.06 15.03 661,569.07 676,954.40 692,339.73 707,725.05 

Apr 47,759.61 15.03 617,331.17 631,687.71 646,044.24 660,400.78 

May 45,487.52 15.03 587,962.59 601,636.13 615,309.68 628,983.23 

Jun 43,163.34 15.03 557,920.70 570,895.60 583,870.50 596,845.40 

Jul 41,331.07 15.03 534,237.14 546,661.26 559,085.38 571,509.50 

Aug 43,277.16 15.03 559,391.91 572,401.03 585,410.14 598,419.26 

Sep 43,359.46 15.03 560,455.71 573,489.56 586,523.42 599,557.27 

Oct 42,287.56 15.03 546,600.54 559,312.18 572,023.82 584,735.46 

Nov 41,670.90 15.03 538,629.72 551,155.99 563,682.26 576,208.54 

Dec 42,385.29 15.03 547,863.78 560,604.80 573,345.82 586,086.84 

TOTAL - 180.36* 7,053,389.97 7,217,422.29 7,381,454.60 7,545,486.94 

* Due to rounding, this total is 0.02 kg higher than the value named above for estimated 2013 Ugandan gold 
exports from domestic production. 
 
Table 5.  Estimated tax Uganda should have collected in 2013 for domestic gold 
production, based on 2006 exports (kg) 

Month Average price 
(USD) 

Quantity 
(kg) 

Tax value 
based on 86 
percent gold 

purity 
(USD) 

Tax value 
based on 88 
percent gold 

purity 
(USD) 

Tax value 
based on 90 
percent gold 

purity 
(USD) 

Tax value 
based on 92 
percent gold 

purity 
(USD) 

Jan 51,401.01 15.03 3,322.00 3,399.25 3,476.51 3,553.76 

Feb 52,378.07 15.03 3,385.14 3,463.87 3,542.59 3,621.32 

Mar 51,182.06 15.03 3,307.85 3,384.77 3,461.70 3,538.63 

Apr 47,759.61 15.03 3,086.66 3,158.44 3,230.22 3,302.00 

May 45,487.52 15.03 2,939.81 3,008.18 3,076.55 3,144.92 

Jun 43,163.34 15.03 2,789.60 2,854.48 2,919.35 2,984.23 

Jul 41,331.07 15.03 2,671.19 2,733.31 2,795.43 2,857.55 

Aug 43,277.16 15.03 2,796.96 2,862.01 2,927.05 2,992.10 

Sep 43,359.46 15.03 2,802.28 2,867.45 2,932.62 2,997.79 

Oct 42,287.56 15.03 2,733.00 2,796.56 2,860.12 2,923.68 

Nov 41,670.90 15.03 2,693.15 2,755.78 2,818.41 2,881.04 

Dec 42,385.29 15.03 2,739.32 2,803.02 2,866.73 2,930.43 

TOTAL - 180.36* 35,266.95 36,087.11 36,907.27 37,727.43 
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Table 6.  Estimated value of foreign gold exported from Uganda in 2013, based on four 
gold purity values, and based on 2006 exports (kg) 

Month Average price 
(USD) 

Quantity 
(kg) 

Value based 
on 86 percent 

gold purity 
(USD) 

Value based 
on 88 percent 

gold purity 
(USD) 

Value based 
on 90 percent 

gold purity 
(USD) 

Value based 
on 92 percent 

gold purity 
(USD) 

Jan 51,401.01 562.98 24,886,456.92 25,465,211.74 26,043,966.55 26,622,721.36 

Feb 52,378.07 562.98 25,359,513.03 25,949,269.15 26,539,025.26 27,128,781.38 

Mar 51,182.06 562.98 24,780,449.48 25,356,739.00 25,933,028.52 26,509,318.05 

Apr 47,759.61 562.98 23,123,426.50 23,661,180.61 24,198,934.71 24,736,688.82 

May 45,487.52 562.98 22,023,365.05 22,535,536.33 23,047,707.61 23,559,878.89 

Jun 43,163.34 562.98 20,898,083.55 21,384,085.49 21,870,087.44 22,356,089.38 

Jul 41,331.07 562.98 20,010,966.58 20,476,337.89 20,941,709.21 21,407,080.53 

Aug 43,277.16 562.98 20,953,190.96 21,440,474.47 21,927,757.98 22,415,041.49 

Sep 43,359.46 562.98 20,993,037.56 21,481,247.74 21,969,457.91 22,457,668.09 

Oct 42,287.56 562.98 20,474,063.45 20,950,204.47 21,426,345.48 21,902,486.49 

Nov 41,670.90 562.98 20,175,499.62 20,644,697.29 21,113,894.95 21,583,092.62 

Dec 42,385.29 562.98 20,521,380.69 20,998,622.10 21,475,863.51 21,953,104.92 

TOTAL - 6755.76 264,199,433.39 270,343,606.28 276,487,779.13 282,631,952.02 

 
Table 7. Estimated tax Uganda should have collected in 2013 for exports of foreign gold, 
based on 2006 exports (kg) 

Month Average price 
(USD) 

Quantity 
(kg) 

Tax value 
based on 86 
percent gold 

purity 
(USD) 

Tax value 
based on 88 
percent gold 

purity 
(USD) 

Tax value 
based on 90 
percent gold 

purity 
(USD) 

Tax value 
based on 92 
percent gold 

purity 
(USD) 

Jan 51,401.01 562.98 248,864.57 254,652.12 260,439.67 266,227.21 

Feb 52,378.07 562.98 253,595.13 259,492.69 265,390.25 271,287.81 

Mar 51,182.06 562.98 247,804.49 253,567.39 259,330.29 265,093.18 

Apr 47,759.61 562.98 231,234.27 236,611.81 241,989.35 247,366.89 

May 45,487.52 562.98 220,233.65 225,355.36 230,477.08 235,598.79 

Jun 43,163.34 562.98 208,980.84 213,840.85 218,700.87 223,560.89 

Jul 41,331.07 562.98 200,109.67 204,763.38 209,417.09 214,070.81 

Aug 43,277.16 562.98 209,531.91 214,404.74 219,277.58 224,150.41 

Sep 43,359.46 562.98 209,930.38 214,812.48 219,694.58 224,576.68 

Oct 42,287.56 562.98 204,740.63 209,502.04 214,263.45 219,024.86 

Nov 41,670.90 562.98 201,755.00 206,446.97 211,138.95 215,830.93 

Dec 42,385.29 562.98 205,213.81 209,986.22 214,758.64 219,531.05 

TOTAL - 6755.76 2,641,994.33 2,703,436.06 2,764,877.79 2,826,319.52 

 
Table 8 uses data from the above tables, and estimates the levels of smuggled gold, the value of 
smuggled gold, and the lost tax revenue due to gold smuggling for 2013.  The Ugandan 
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government provided the Group with export statistics for January to November, so the Table 
below is based on an average monthly export quantity, and then an annual quantity based on 
that monthly quantity, determined using the following formulae: 

160.93 / 11 = 14.63 average monthly export quantity 
14.63 x 12 = 175.56 

The Group also estimated a total value for actual gold exports based on the average monthly 
value, calculated using the following formulae: 

8,475,763.89 / 11 = 770,523.99 
770,523.99 x 12 = 9,246,287.88 

The Ugandan government gave the Group the actual value of gold exports for 2013; however, 
to determine the estimated value of total 2013 gold exports to make a comparison with the 
actual value, the Group has used the average value for the 86 to 92 percent purity dollar values 
for the domestic and foreign estimated exports values, and then added these sums together: 

7,299,438.45 (domestic) + 273,415,692.71 (foreign) = 280,715,131.16 
The Table below also estimates the level of taxes Uganda should collect in 2013, for actual 
exports based on January-November actual exports: 

83,725.70 / 11 = 7,611.43 
7,611.43 x 12 = 91,337.16 

To determine the estimated value of total 2013 taxes on gold exports to make a comparison 
with the actual value, the Group has used the average value for the 86 to 92 percent purity 
dollar values for the domestic and foreign estimated tax values, and then added these sums 
together: 

36,497.19 (domestic) + 2,734,156.93 (foreign) = 2,770,654.12 
 

Table 8. Estimated amount and value of smuggled gold, as well as lost tax revenue, 
Uganda, 2013 

Estimated gold 
exports, 2013, based 

on 2006 export 
levels  
(kg) 

Estimated actual gold 
exports, 2013 

(kg) 

Estimated amount of 
smuggled gold, 2013 

(kg) 

6,936.12 175.56 6,760.56
   
Estimated value of 
exports of domestic 
foreign gold, 2013, 

based on 2006 
production levels 

(USD) 

Estimated actual gold 
export value, 2013 

(USD) 

Estimated value of 
smuggled gold, 2013 

(USD) 

280,715,131.16 9,246,287.88 271,468,843.28
   
Estimated total gold 

tax based on 
estimated gold 

export value, 2013 
(USD) 

Estimated total actual 
gold tax value, 2013 

(USD) 

Estimated total lost tax 
revenue for gold due to 
smuggling, 2013 (USD) 

2,770,654.12 91,337.16 2,679,316.96
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Table 8 estimates that 6,761 kg of gold are smuggled out Uganda in 2013; thus an estimated 
97.5 percent of domestic and foreign gold is smuggled out of Uganda.  Table 8 also shows that 
the estimated value of gold smuggled out of Uganda during 2013 is approximately $271 
million.  Based on the estimated value of the smuggled gold, the Ugandan people lost an 
estimated $2.7 million in tax revenue during 2013. 
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Annex 72  
 

Chuni’s gold buying house, Plot 22 Kanjokya St., Kampala (photos by the Group of 
Experts) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This is Chuni’s primary location to purchase gold.  Aurum Roses, Plot 22 Kanjokya Street in Kampala (GPS 
coordinates: North 0 20.450, East 32 35.405), is registered to Jamnadas V. Lodhia, aka Chuni, and his two sons, 
Jitendra J. Lodhia and Kunal J. Lodhia, who are also Kenyan nationals.  Chuni also owns the Hotel International 
on Tank Hill Road in the Muyenga area of Kampala.  The Aurum Roses gate and a palm tree inside the compound 
with a video camera affixed to it. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Another view shows two video cameras on the tree inside the Aurum Roses compound. 
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Annex 73 
 

Raju’s gold buying house, Plot 55b, Upper Kololo Terrace, Kampala (photos by the 
Group of Experts) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The brown gate is the entrance to Plot 55b, Upper Kololo Terrace, Kampala (GPS coordinates: 
North 0 19.650, East 32 36.113), where Raju’s employees buy gold.  Raju’s house is visible to 
the left, next door. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A close-up of the gate at Plot 55b (from the above image). 
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On 17 October, at 1726h, three chauffer-driven cars sit outside the gate at Plot 55b (still images 
from a video). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Raju’s house (left) and an image of the front gate of his house (right, still from a video), next 
door to Plot 55b. 
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Annex 74 

Gold exports from Burundi, January-October 2013 
 

Name/comptoir Weight 
(kg) 

Destination 

NIYONKURU NICAISE 49 UAE 

NTAHANGWA SPRL 590 UAE 

NZEYIMANA JEAN CLAUDE 3 UAE 

NZEYIMANA J. CLAUDE 61 UAE 

GOLDEN GOLD SPRL 477 UAE 

S.C.E.E.M.B SPRL 680 UAE 

MAX GLOBAL SPRL 119 UAE 

ETS JEAN JBEILI SURL 45 UAE/Kenya/Lebanon

BETHEX GROUP 56 UAE 

GLDEN STAR INVESTMENT 10 UAE 

AMIGO MINERALS EXPLORATION 68 UAE 

AIRMORE LTD 23 UAE 

GLOBAL 18 UAE 

OMNI-DISTRIBUTION 71 UAE 

KORERAHAMWE 7 UAE 

BURUNDI GOLD EXPORT SA 176 UAE 

HIGH SPEED COMPANY 74 UAE 

NIVID IMPORT EXPORT 12 UAE 

TOTAL EXPORT 2,539 - 

Source: Burundi Customs 
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Annex 75 
 
Jbeilicomptoir in Bujumbura, located in the former US embassy (photo taken in November by the 
Group of Experts) 
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Annex 76 
 
Burundi official declaration document for gold export by Etablissements Jean Jbeili 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This document shows that Etablissements Jean Jbeili exported gold during 2013, in 
contradiction to its claim to the Group that it had not exported any gold this year. 
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Annex 77 
 

Jafaar gold shop in Kigoma (photo taken in August by the Group of Experts) 
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Annex 78 
 

MaulidSeifKuziga’s shop in Kigoma(photo taken in August by Group of Experts) 
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Annex 79 
 

Due diligence on 3Ts 
 

Validation exercises 
Congolese mining authorities, MONUSCO, and the German Institute for Geosciences and 
Natural Resources (BGR) have validated 41 tin mines and 3 gold mines in Maniema, and 
validated 6 tin mines and one tungsten mine in South Kivu. 
 

On 5 July, the DRC Ministry of Mines asked the Governor of Maniema to begin validation of 
mines (see below). 
 

In North Kivu, there are no validated mines.  In July 2011, 11 mines were validated in Rubaya, 
North Kivu; however, they have not been re-validated. On two occasions during 2013, the 
validation team was scheduled to go to Bisie, but when Mai MaiSheka moved in that direction, 
the validation mission was cancelled.  Mai MaiSimbaisalso close to Bisie.   
 

Centres de négoces and Sales points (points de vente) 
Donors have moved away from the Centre de négoce approach and are favoring the 
construction of Sales Points closer to mines to facilitate transactions between miners and 
traders in a bid to minimise fraud. USAID in partnership with the International Organization 
for Migration (IOM) and JMAC MONUSCO are currently working towards building the first 
Sales Point in Nyabibwe.  
 

ICGLR certificate 
On 24 July, the DRC was the first country in the region to announce that they would start using 
the ICGLR certificate for conflict free mineral exports.  At the time this report was completed, 
they had not started issuing certificates. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Maniema Mines Ministry request for validation. 
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Annex 80 
 

Export of 3Ts from Congo, 2013 
 
Table 1.  Exports of Tin, Tantalum, and Tungsten from DRC, 1 January to 30 September 
2013 

 Tin Tantalum Tungsten 
 

City Weight 
(kg) 

Value 
(USD) 

Weight 
(kg) 

Value 
(USD) 

Weight 
(kg) 

Value 
(USD) 

Goma  620,946   4,822,774  139,258  3,936,355   0  0  
Bukavu  839,865   6,284,209  0  0  0  0  
Kindu  1,233,500   9,378,147  0  0   35,000  115,797  

Katanga  2,694,280   23,118,006  319,676   8,897,694   60,231  9,035  
Butembo  0  0  0  0   0  0  
TOTAL 5,388,591 43,603,136 458,934 12,834,049 95,231 124,832

 

Source: CEEC 
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Annex 81 
 

Luwowo tantalum mine, Masisi territory, North Kivu  
(photos by the Group of Experts) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Luwowo tantalum mine. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

White piles of tantalum at the Luwowo mine. 
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Annex 82 
 

Smuggling route, Goma 
 
One of the mineral smuggling routes out of Goma at the ITG cemetery (picture taken in August 
by the Group of Experts). 
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Annex 83 
 
Illegal mining at Bisie(picture taken by independent researcher in late August) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miners at Bisie’s “15 minutes” mine 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Porters transporting tin ore from Bisie to Njingala 
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Annex 84 
Letter from the Chef d’Antenne mine of Idjwi to South Kivu Mines authorities for 
smuggling of Wolframite out of the Island of Idjwi by DeogratiasMagayane 
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Annex 85 
A view of the Kalimbi tin mine in Nyabibwe, Territory of Kalehe - South Kivu 
Province (photos by the Group of Experts) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
The “T20” part of the Kalimbi mine. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The “Kuwait” mine within the Kalimbi mine. 
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Stream where miners from both of the aforementioned sites wash their tin. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Minerals are brought into this hut, where SAESSCAM puts the tags on them. 
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Annex 86 
 
Order by the South Kivu Governor authorizing an increase in the mineral tax in 
South Kivu, 15 August 2013 
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Annex 87 
 

30 kg of tantalum from Maniema seized at the Goma airport on 4 September 2013   (photo taken in 
September by Group of Experts) 
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Annex 88 
A letter by the Chef de Bureau for Investigations of North Kivu to the Chef de 
Divisions des Mines of North Kivu concerning the seizure of 368 kg of tantalum  
 

 
NB – The above document states 376 kg were seized at the border; however during its work on 
this case, the Group confirmed with Congolese authorities that the correct quantity seized was 
368 kg, which is the amount quoted in the following document. 
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Annex 89 
 

Car seized in Goma for smuggling tantalum on 26 September 2013 (photos by the 
Group of Experts and Congolese authorities) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Arrows indicate the location of one of the smuggling compartments, which was under the 
driver’s seat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The coltan hidden in compartments in the car was put into bags, shown above. 
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Annex 90 
 
Smuggling of 26 kg of tin at Kalimbi mine, Nyabibwe 
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Annex 91  
Tin seizure at Ruzizi I border post, Bukavu (photos by the Group of Experts) 

These photos were taken by the Group on 18 October 2013 at the Bukavu High Court, where 
the vehicles were impounded. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Above: Part of the 420 kg of smuggled tin was hidden under the rear seat of the vehicle 
inside a purpose-built compartment.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Above:The remainder of the smuggled tin was hidden under the carpet 
of the right front floor of the vehicle, a purpose-built compartment. 
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Above: The compartment for smuggling tin was visible under the vehicle.   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Above: Front and rear views of the vehicle. 
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Annex 92 
 
Document acknowledging receipt of 15 kg of tin seized on 15 October in Kalungu 
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Annex 93 
 

ITRI mineral statistics for Rwanda 
 
On 19 November 2013, ITRI responded to a request from the Group of Experts by providing 
data about Rwanda’s minerals industry.  Table 1 is an extract from ITRI’s letter, which shows 
data on Rwanda’s production and export of minerals (tin, tungsten, and tantalum are not 
distinguished in the ITRI data).  Table 2 analyzes the data in Table 1. 
 
Table 1.  Rwanda mineral production and exports, June 2011 – April 2013 (provided by 
ITRI) 

 
 
Table 2.  Difference between mineral production and exports in Rwanda, June 2011 – 
April 2013 

Dates Number of 
months 

Mineral production 
(tonnes) 

Mineral exports 
(tonnes) 

Difference between 
exports and 
production 

(tonnes) 
  Total 

 
Monthly 
average 

Total Monthly 
average 

Total Monthly 

2011 Jun-
Dec 

7 5,501 785.9 6,084 869.1 +583 +97.2

2012 Jan-Jun 6 3,627 604.5 3,649 608.2 +22 +3.7
2012 Jul-Dec 6 4,075 679.2 4,147 691.2 +100 +16.7
2013 Jan-Apr 4 2,992 748.0 2,794 698.5 -198 -33
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Annex 94 
 

ICCN list of elephant poaching and principal poachers and traffickers of ivory in 
Congolese national parks, January 2012 to 14 October 2013 (provided by the 
Congolese Institute for the Conservation of Nature)  

 

 
NB – Garamba National Park authorities told the Group that between January 2012 and 
October 2013, they recorded 65 cases of elephant poaching.  They further stated there is no 
evidence that Mbororo herders have poached any elephants in Garambapark, and did not 
recognize any of the names listed as traders for ivory from Garamba park. The information in 
this table should therefore not be considered complete or completely accurate.   
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Annex 95  
 

Garamba National Park map 

 

 

This map shows Garamba National Park and the three hunting domains surrounding it.  It also 
shows the main entry routes for poachers.  Local poachers and FARDC enter the park from 
Dungu and from villages and towns close to the park boundary.  LRA have had camps inside 
the park, and entered the park from the Azande hunting domain.  Sudanese poachers enter the 
park from the north.   
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Annex 96 
Elephant poaching in Garamba National Park, 2012-13 (provided by Garamba park 
authorities) 

 
A spatial distribution of elephant carcasses discovered by ICCN during 2012 and 2013.  Note 
that the area where carcasses have been discovered is essentially the limit of the area ICCN is 
able to patrol on foot. 

 
2012.  Morality from poaching – 49; mortality unknown – 1. 

 

 
2013.  Mortality from poaching – 16; mortality unknown – 1. 
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Annex 97 
 

Gold mines near Garamba National Park (provided by park authorities) 
 

 
Map showing presence of gold mines in the Mondo Missa and Gangala Na Bodio hunting 
domains, adjacent to Garamba National Park (map created November 2013 by Garamba 
National Park authorities).  
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Annex 98 
Garamba National Park, encounters with poachers, January to November 2013 
(provided by park authorities) 

 

 
Map showing where park rangers had encounters during 2013.  Note that the encounters take place in a relatively 
small area between the Garamba and Dungu rivers, which is the extent of the territory the rangers are able to 
patrol on foot (map created by Garamba park authorities). 
 
Table 1.Garamba Park ranger encounters with poachers, 1 January – 22 November 2013 

Date Time Type of incident Against Number of  
people encountered 

Animals poached /  
nature of encounter 

28 February 0937 Shooting FARDC 25 
2 Hippos 

1 Cob de Thomas 

1 March 1745 Shooting FARDC 20 
FARDC attacked  

park rangers 

28 April 1143 Shooting Local Poachers 10 2 Hippos 

18 May 0935 Shooting LRA 16 Encounter in the road 

27 May 0916 Shooting Local Poachers 12 2 Hippos 

4 July 0745 Shooting Sudanese poachers 25 
2 Hippos 

1 Facochere 

3 September 1205 Shooting Sudanese poachers 10 
1 Giraffe 
1 Buffalo 

24 September 1500 Shooting Sudanese poachers 8 2 Hippos 

13 October 1614 Shooting Sudanese poachers 15 2 Hippos 

Source: Garamba park authorities, 22 November 2013 
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Annex 99 

FARDC poaching camp in Garamba Park, 27 February 2013 
(images provided by park authorities) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FARDC poaching camp in Garambapark raided by park rangers on 27 February 2013.  Visible 
are part of a hippo skull and hippo meat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uniforms recovered in the camp showed the Congolese flag (left), and the Lt. insignia on the 
uniform of the officer killed in the shootout with park rangers (right). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Park rangers found large chunks of hippo meat (left), which were to be cured on the smoking 
pit in the poaching camp (right). 
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Weapons, uniforms, helmets, boots, and other items recovered from the FARDC poaching 
camp in Garambapark, 27 February 2013. 
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Annex 100  
Items recovered from Sudanese poachers in Garamba National Park (images 
provided by park authorities and taken by the Group) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Above Left: Items recovered from a camp raided by Garamba park rangers on 13 October 2013 
included one AK-47 and a Sudan People’s Liberation Army (SPLA) uniform.  Above Right: 
Close-up of the South Sudan flag on the SPLA uniform. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ivory, elephant tails, an elephant trunk, and other items gathered from the camp of Sudanese 
poachers, who fled after an exchange of gunfire with park rangers, on 16 May 2012, 8km north 
of the park headquarters at Nagero. 
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Annex 101 
 

LRA in Garamba National Park, 9-10 April 2012 (provided by park authorities) 
 

 
 

Map showing the location of the following photos (“LRA people”) and the LRA camp raided 
by ICCN park rangers the following day, 10 April 2012. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A line of 13 LRA people traversing Garamba National Park.  The group includes men and 
women carrying bundles, and at least three men armed with rifles. 
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Close-up of two armed LRA in Garambapark. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Items recovered from the LRA camp included an axe, a hoe, a shovel, machetes, a radio, and a 
notebook.  Below, pages from the notebook. 
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Annex 102 
 

UPDF helicopter in Garamba park, April 2012 (provided by park authorities) 
 
In March 2012, poachers killed 22 elephants in Garamba park in the biggest single mass killing 
of elephants recorded in recent years.  The elephants were found in several groups, and most 
were shot in the top of the head by rounds shot from AK-47 rifles (i.e., they were not sprayed 
with bullets, as is common with on-the-ground poachers). Two groups of elephants were in 
clusters, with the baby elephants in the middle; park authorities told the Group this was a 
typical behavior of elephants that feel threatened.  After shooting the elephants in the head, the 
poachers removed the tusks and, unusually, male genitalia (annex DFIvory10).  Park rangers 
found no tracks leading away from the kill sites, which further reinforced the conclusion that 
the killing was done by people in a helicopter.  Subsequent analyses of the elephant skulls 
confirmed they were shot in the head from the air (annex DFIvory11). 
 
On 6 April, park authorities undertook an aerial survey of the park.  The park aircraft 
encountered and followed a military helicopter, which fled from the park aircraft.  Four days 
later, on 10 April, park rangers saw the same helicopter (registration number AF 605) flying 
low over the park.  Ugandan authorities subsequently confirmed that a UPDF helicopter with 
that registration number was based in Nzara, South Sudan, as part of the force hunting for the 
LRA.   
 
Park authorities told the Group that no other aircraft were viewed or detected in the park during 
March, when the elephants were killed. 
 
In October 2013, Ugandan authorities told the Group that the UPDF helicopter in question was 
not involved in the March 2012 elephant massacre.  These same authorities told the Group that 
it was impossible for someone to shoot an AK-47 from a helicopter and kill elephants, and 
suggested that hunters sitting in big trees had shot the elephants from above.  The Group 
consulted Garamba park authorities and MONUSCO military officers, who stated that it is 
indeed possible to shoot elephants from helicopters.  In addition, based on photographic 
evidence at the kill sites, it is clear there are no big trees or hills in the immediate area where 
the elephants were killed.  There have been no known cases of aerial killing of elephants since 
March 2012. 
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Map showing the location where a Garamba park aircraft encountered a UPDF helicopter on 6 April 2012 (lower 
helicopter mark), and the path the helicopter followed before outrunning the park helicopter (higher mark), over 
the Azande hunting domain.  Photo on right shows the UPDF helicopter on 6 April as it fled from the park’s 
aircraft. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Photo of UPDF helicopter, registration number AF-605, as it flew over Garambapark on 10 April 2012. 
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Photo of the UPDF helicopter over Garambapark on 10 April 2012 shows it was flying very low. 
 

 

 
 
Map showing the location of the UPDF helicopter on 10 April 2012 as it flew low over the park. 
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Annex 103 
 

Elephants shot from the air, Garamba National Park, March 2012 (provided by park 
authorities and United Nations’ sources) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dead elephants clustered together, suggesting they were acting to protect themselves and the 
young elephants from danger.  The face of the elephant in the foreground was cut off to obtain 
ivory; the tusks of the other elephants were also removed.  The white marks are bird excrement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A dead baby elephant lies between two dead adult elephants. 
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A male elephant located 10 meters from the group of five dead elephants pictured above. The 
poachers removed the elephant’s genitalia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aerial view of five dead elephants – four adults and one infant.  Vultures are visible on and 
around the corpses. 

 

Map of the locations where the 22 elephants were killed from the air in March 2012. 
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Annex 104 
 

Skulls of elephants shot in the top of the head by poachers in aircraft, Garamba 
National Park, March 2012 (provided by park authorities) 
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Annex 105 
 

Building in Kasindi, DRC used by MuhindoKasebere to traffic ivory (photo by the 
Group of Experts) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Mweghemero” means “pillow” in Kinande.  This building includes a lodge and businesses. 
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Annex 106 
 

Uganda wildlife seizures, January – October 2013  
(provided by the Ugandan government) 
 

Date Location Item Number of 
perpetrators 

Nationality 
of perpetrator 

Results 

10 Feb 
Entebbe International  

Airport (EIA) 
¼ kg of pangolin 

scales 
Unknown Unknown Escaped 

22 Mar EIA 
2 pcs of polished 

elephant thigh 
bones 

1 Italian 
Cautione

d and 
released 

23 Mar EIA 

14 pcs of polished 
ivory (01 

necklace, 02 
bangles and 11 
smoking pipes) 

1 
Chinese 

 

Confiscat
ed and 

seriously 
cautioned 

31 Mar EIA 
23 pcs of polished 

ivory 
3 
 

Chinese 
 

Unknown 

Jul Kampala 
1 piece of ivory 
weighing 18 kgs 

1 Unknown Unknown 

Jul 
Kampala &Mitoma 

Districts 
4 pieces of ivory 
weighing 14 kgs 

3 Unknown Unknown 

Jul 
Bundibugyo and  

Fortportal 
2 pieces of ivory 
weighing 8 kgs 

2 Unknown Unknown 

Jul EIA 
13 pcs of polished 

ivory 
Unknown Unknown Unknown 

Aug EIA 
8 pcs polished 
ivory bangles 

Unknown Unknown Unknown 

Aug EIA 
2 pcs of ivory in 

the form of spears 
Unknown Unknown Unknown 

Aug EIA 
6 pcs polished 
ivory bangles 

Unknown Unknown Unknown 

Sep EIA 
15 pcs of worked 
ivory in various 

forms 
Unknown Unknown Unknown 

Sep EIA 2 pcs of ivory Unknown Unknown Unknown 

Sep Pakwach 
2 pcs of ivory 

weighing 35.5kgs 
1 Unknown Unknown 

Sep Kyenjojo District 
10 kgs of pangolin 

scales 
1 Unknown Unknown 

4 Oct Kabarole District 
2 pcs of ivory 

weighing 20.5 kgs 
2 Ugandan 

Under 
detention; 
investigat

ion 
ongoing 

11 Oct EIA 
116 kgs of 

polished ivory 
2 Guinean 

Under 
detention 

17 Oct Bweyogerere 
832 pieces of raw 

ivory weighing 
2,903 kgs 

Unknown 
Ugandan, 
Kenyan 

Investigat
ions 

ongoing 
Note: “Unknown” indicates the Government of Uganda did not provide this information to the Group of Experts. 
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Annex 107 
Ivory Seizure in Kampala, Uganda, 17 October 2013 (from photos and video 
provided to the Group of Experts by the Uganda Wildlife Authority) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Ugandan authorities seized 832 pieces of ivory, weighing 2,903 kg (6,400 lbs). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

A man cuts open one of the sacks in which the ivory was hidden (still image from a video). 
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Men extract bundles of ivory that were hidden in the sacks (still image from a video). 

 

 
Several ivory tusks were bundled together in each parcel (still image from a video). 

 

 
The ivory was hidden in sacks in this container, belonging to the Mediterranean Shipping 
Company. In the foreground are the empty sacks and material in which the ivory was packed. 
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Annex 108 

Organizations and representatives which the Group officially met with during this 
mandate 

Democratic Republic of the Congo 
Government 
Administration provinciale de la province Orientale 
Administration provinciale du Katanga 
Agence nationale de renseignement 
Auditorat militaire 
Centre d’évaluation, d’expertise et de certification 
Direction générale des migrations 
Direction Générale des douanes et accises 
Forces armées de la République démocratique du Congo 
Ministère des mines 
Institut congolais pour la conservation de la nature 
Police nationale congolaise 
Régie des voies aériennes 
Service d’appui et d’assistance au small-scalemining 
Office Congolaise de Control  
Société Congolaise des Transports et de Ports 
Autorité d'Aviation Civile 
Garamba Park 
Okapi Reserve 
 

Private sector 
Maniema Mining Company 
EtablissementsNamukaya 
Mining Congo 
Metachem 
WMC 
SAKIMA 
 

Organizations 
United Nations Organization Stabilization Mission in the Democratic Republic of the Congo 
Office of the Special Envoy of the Great Lakes Region 
Observatoire du Gouvernance et Paix 
Pact 
Caritas 
Enough  
Wildlife Conservation Society 
Human Rights Watch 
EUSEC 
Coopérative Minière de Kalimbi 
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Rwanda 
Government 
Ministry of Foreign Affairs and Cooperation 
Ministry of Defence 
Ministry of Disaster Management and Refugee Affairs 
Rwanda Demobilisation and Reintegration Commission 
Rwanda Revenue Authority 
Geology and Mines Department 
 

Private sector 
Phoenix Metals Ltd 
Minerals Supply Africa 
Rwanda Rudniki 
EtsMunsad Minerals 
 

Burundi 
Government 
Ministry of Defence 
Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation 
Ministry of Mines 
Office burundais des recettes 
National Police 
National Intelligence Service 
National Defence Force 
 

Organizations 
Deutsche Gesellschaft fur International Zusammenarbeit (GIZ) 
 

Private sector 
EtablissementsJbeili 
 

Uganda 
Government 
Ministry of Foreign Affairs 
Ministry of Defence 
Ministry of Energy and Mines 
Civil Aviation Authority 
Office of the President 
Uganda Police Force 
Chieftaincy of Military Intelligence 
Uganda Prisons Services 
Luwero industries Ltd 
 

Kenya 
Government 
Ministry of Foreign Affairs 
Kenya Revenue Authority 
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Kenya Police 
Criminal Investigations Department 
National Focal Point on Small Arms and Light Weapons 
 

Organizations 
Regional Centre on Small Arms (RECSA) 
 

United Republic of Tanzania 
Government 
Ministry of Foreign Affairs 
Ministry of Migration 
Ministry of Defence 
Ministry of Mines 
Tanzania Ports Authority 
 

Belgium 
Government 
Ministry of Foreign Affairs 
Ministry of Justice 
Ministry of Defence 
 

Organizations 
International Peace Information Service 
 

France 
Government 
Ministry of Foreign Affairs 
 

Organizations 
Organization for Economic Cooperation and Development 
Channel Research 
International Conference of the Great Lakes Region (Executive Secretariat) 
 

Germany 
Federal Prosecutor Office 
Federal Ministry of Foreign Affairs 
 

United States of America 
Diplomatic representations to the United Nations 
Permanent Mission of the Democratic Republic of the Congo to the United Nations 
Permanent Mission of Azerbaijan to the United Nations 
Permanent Mission of Argentina to the United Nations 
Permanent Mission of Australia to the United Nations 
Permanent Mission of China to the United Nations 
Permanent Mission of France to the United Nations 
Permanent Mission of South Africa to the United Nations 
Permanent Mission of the Republic of Korea to the United Nations 
Permanent Mission of Guatemala to the United Nations 
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Permanent Mission of Germany to the United Nations 
Permanent Mission of Kenya to the United Nations 
Permanent Mission of the Grand Duchy of Luxembourg to the United Nations 
Permanent Mission of Rwanda to the United Nations 
Permanent Mission of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the United 
Nations 
Permanent Mission of the United States of America to the United Nations 
Permanent Mission of Pakistan to the United Nations 
Permanent Mission of India to the United Nations 
Permanent Mission of Uganda to the United Nations 
Permanent Mission of the United Arab Emirates to the United Nations 
Permanent Mission of the Russian Federation to the United Nations 
Interpol 
Delegation of the European Union to the United Nations 
 

Government 
USAID 
US State Department 
U.S Department of the Treasury 
United States Government Accountability Office 
 

United Kingdom 
Government 
Ministry of Foreign Affairs 
 

Organizations 
Global Witness 
Human Rights Watch  
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Annex 109 
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Annex 110 
 

GoE response to GoR response 
 
This document serves as a response from the Group of Experts (GoE) to the document annexed in the 
letter from the Government of Rwanda (GoR) dated 15 January 2014 addressed to the Chair of the 
1533 Committee, entitled “Government of Rwanda response to allegations by the UN Group of Ex-
perts final report on DRC: 2013.”  
 
During the course of its mandate under Resolution 2078, the Group of Experts (GoE) conducted field 
research in the Democratic Republic of the Congo (DRC), Burundi, Kenya, Rwanda, Tanzania, and 
Uganda; however, the Government of Rwanda blocked two Group members from entering its terri-
tory. The Group also had official meetings in Belgium, France, Germany, the United Kingdom, and 
the United States.  As noted in paragraph 2 of the Group’s final report, the Group used evidentiary 
standards recommended by the Informal Working Group of the Security Council on the General Is-
sues of Sanctions.  The Group based its findings on documents, photographs, videos, observation by 
Group members, and testimonies.   
 
Due to the nature of conflict in DRC, there are few documents, photographs, or videos that provide 
incontrovertible proof of arms transfers and troop movements.  The Group thus based much of its re-
search on testimonies from people with primary knowledge of the events being investigated, and re-
quired a minimum of three independent and reliable sources for each finding.  The Group sometimes 
interviewed key witnesses several times, in the presence of two or more Group members.  The Group 
also checked information obtained from testimonies with third parties, including civil society leaders, 
government officials, and UN sources.  
 
In its response to the GoE final report, the GoR makes ten claims about the GoE and its findings.   
 
Claim 1: Reliance on witness testimony 
The GoR response states: “There is an overreliance on anonymous sources, hearsay assertions, 
unidentified, un-vetted and compromised witnesses whose lack credibility would be evident to 
any objective investigator” (GoR, para. 7).The Group disagrees with this claim. 
 
For its section on M23 – which is the focus of the GoR response – the Group took and obtained 
photographs of M23 positions; made observations on the ground in and adjacent to M23-held 
areas; reviewed reports generated by United Nations’ (UN) agencies and the Extended Joint 
Verification Mechanism (EJVM); and analyzed documents retrieved from former M23 
positions after their defeat. 
 
The Group also used witness testimonies, including from 71 M23 ex-combatants and political 
cadres.  Of these ex-combatants, 34 were recruited in DRC, 23 in Rwanda, and 14 in Uganda.  
Of the 23 ex-combatants recruited in Rwanda, 18 were Rwandan citizens, and five were 
Congolese citizens.  The Group interviewed these ex-combatants in numerous locations, and at 
different times between February and December 2013.  The Group also interviewed residents 
of areas under M23 control, including civil society leaders and villagers, as well as displaced 
people. Finally, the Group interviewed community leaders in North Kivu, Congolese 
government officials, EJVM members, and UN officials.  
 
The Group notes that witness testimony provided essential, first-hand accounts of the events 
and processes described in its report, not just for the M23 section, but for all sections.  These 
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sources will remain anonymous, in accordance with UN guidelines, in order to protect 
confidentiality and the security of those who speak to the Group.  Throughout its mandate, the 
Group was aware of the potential for witnesses to interject hearsay into their testimony; 
however, as noted above, the Group addressed this possibility by vigorously cross-checking 
information with other independent sources.  The Group discarded information it deemed to be 
rumor, or which was not adequately vetted, and only retained findings that had support from 
numerous data points.  In some cases, dozens of people independently confirmed the same 
events and processes, as noted in the GoE report, and below. 
 
Claim 2: GoE did not reference GoR evidence 
The GoR response states: “Further evidence of the GoE’s continued bias is exposed by the fact 
that no reference is made to the GoR’sannexed responses to all queries presented by the UN 
GOE throughout 2013. Old accusations are simply recycled and restated in the final report 
ignoring the GoR’s detailed responses” (GoR, para. 9).  The Group disagrees with this claim. 
 
The Group appreciates the cooperation it received during its mandate from the Government of 
Rwanda. The Group had three official visits to Rwanda, during which government officials 
shared information orally and in writing in response to Group requests. The Group also wrote 
official requests for information to the Government of Rwanda, and received responses to most 
of its inquiries.  The Group used information in its final report that was provided or facilitated 
by GoR, particularly on the shelling of Goma and Rwandan territory (Box “Shelling of DRC 
and Rwanda”), the FDLR (GoE, paras. 90, 94, 97), and minerals (GoE, para. 224).  The Group 
notes it did not receive a response from the Government of Rwanda on some topics, for 
example the October firing incident (GoE, para. 30).  
 
The Group also used other information provided by GoR in its mid-term report (S/2013/433).  
The Group cited such information in sections on M23 (paras. 28-30; annexes 12, 14, 42), 
FDLR (paras. 97, 99, 104; annexes 50-53), and minerals (para. 192).  The Group also included 
photographs of weapons GoR recovered from M23 (annex 13), and of weapons and other items 
(including identification cards) recovered from FDLR (annexes 54-55). 
 
Claim 3: GoR denied entry to two GoE members 
The GoR confirms it denied entry to two GoE members (the Armed Groups and Regional 
experts) during the entire course of the mandate (GoR, para. 11).  The Group notes this is 
contrary to paragraph 20 of Resolution 2078, and calls attention to the fact that Rwanda is the 
only country that barred entry for any DRC GoE members during the mandate. 
 
Claim 4: M23 recruitment in Rwanda 
The GoR disputes GoE’s finding that remnants and allies of M23 continued to recruit in 
Rwanda after the official end of hostilities (GoR, para. 12).  The Group stands by its finding, 
which was based on reports from UN sources and Congolese authorities (GoE, para. 38). 
  
Claim 5: RDF recruitment for M23 
GoR claims “… allegations [of RDF recruitment support to M23], by their very nature, would 
require solid material evidence or verifiable details, none of which is provided by the GoE” 
(para. 13).  The Group stands by its finding, which was based on five testimonies: two RDF 
officers who had deserted; a demobilized RDF officer; a former M23 officer;and a M23 
recruiter of Rwandan nationality.  

 
Claim 6: Rwandan recruits in M23 
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GoR claims the GoE did not provide sufficient details (“names, place of recruitment, dates, 
recruiters, current address”) to enable it to carry out investigations of M23 recruitment in 
Rwanda (GoR, para. 14).  The Group notes that this claim is challenged by information in the 
GoR’s own response. 
 
The Group identified two Rwandan men – Kifaru and KalisaRwema – who it found had served 
with M23 during 2013 (GoE, para. 22).  In GoR’s response, it confirms that based on GoE’s 
findings, GoR authorities conducted an investigation that confirmed one of these men had 
previously served in the RDF (GoR, para. 19).  GoR also investigated the second man, but 
reports it did not find evidence he had previously served with the RDF.  The GoR 
investigations of these two men thus contradicts GoR’s claim that GoE’s findings were 
inadequate. 
 
The Group also provided a document recovered in November in a former M23 position that 
confirms M23 paid “Emmanuel Ngabo $750 to help cadres recruiting for M23 in Gisenyi 
Rwanda” (GoE, para. 24, annex 16).  This document should enable GoR to investigate Mr. 
Ngabo and the M23 recruiting network in Gisenyi; however, GoR’s response makes no 
reference to Mr. Ngabo or other Gisenyi-based M23 recruiters. 
 
The GoE also interviewed 23 M23 ex-combatants who had been recruited in Rwanda: 18 
Rwandan citizens (including five children), and five Congolese citizens (paras. 20-21).  The 
Group has already noted that it protects the confidentiality of its sources; this is particularly 
important for the five Rwandan children recruited into M23.   
 
Claim 7: RDF crossing into DRC 
GoR claims that the GoE alleged that “…in August RDF soldiers crossed into DRC to join M23 
in combat and delivered arms and ammunition in June, July and August 2013: (Para 21, 28, 
29& 31).”  The Group stands by its finding that RDF soldiers crossed into DRC in August, but 
notes that it did not claim that RDF soldiers delivered arms and ammunition to M23. 
 
The Group determined, first, that during August 2013, RDF troops crossed into DRC to support 
M23.  The Group obtained this information from 17 witnesses: three ex-RDF soldiers, ten local 
residents in Kibumba, and four M23 ex-combatants (GoE, para. 29; see also annex 18).  In 
addition, several Congolese government officials and UN sources corroborated the statements 
made by the witnesses, based on their own intelligence.  The number and variety of sources 
made the Group sufficiently confident of the veracity of its finding. 
 
The Group also determined that people brought arms and ammunition from Rwandan territory 
to M23; however, the Group did not obtain sufficient evidence to concretely identify the 
identities of those who delivered the arms and ammunition, except in the cases of M23 
members who told the Group they personally carried ammunition across the border (GoE, para. 
31).  The Group’s sources for the finding of arms and ammunition coming from Rwanda 
included “twenty-eight former M23 combatants, local people living in DRC close to the 
Rwandan and Ugandan borders, Congolese authorities, and UN sources” (GoE, para. 31). 
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Claim 8: RDF tank fire in support of M23 
The GoR claims that from 25-27 October, “no RDF tanks were deployed in the area mentioned 
by the GoE [Kabuhanga-Kabuye]” (GoR, paras. 17-18), thus suggesting it was impossible that 
RDF tanks shot into DRC in support of M23 (GoE, para. 30).  The Group stands by its finding, 
which was based on witness testimony, and supported by photographic evidence.    
 
The Group introduces in this document photographic evidence from 25 October that confirms 
that at least two RDF T-55 tanks and three RDF armored personnel carriers (APCs) were in the 
Kabuhanga area. 
 
Between 1600 and 1715 on 25 October, two GoE members in Rwanda observed and 
photographed the tanks and APCs on the road to Kabuhanga (the dirt road extending north from 
the main Ruhengeri-Gisenyi road).  The Group did not initially include this evidence in its final 
report because it was not obtained during an official visit to Rwanda; however, the Group has 
chosen to release these photos at this time in order to properly respond to GoR’s claim.  The 
photos are included, below. 
 
While the tanks and APCs were not located at Kabuhanga, the Group observed and documented 
their arrival to the Kabuhanga road. Without engaging in a discussion of what constitutes the 
“area mentioned by the GoE”, the Group believes that its observation contradicts the claim 
made by GoR with respect to deployment of RDF tanks. 
 
In addition to this photographic evidence, the Group obtained witness testimony from more 
than 30 people confirming that RDF tanks were present at Kabuhanga late on the afternoon of 
25 October, and that these tanks fired into DRC territory (GoE, para. 30).  These testimonies 
came from a diverse group of people – including Congolese and foreign citizens – which makes 
it highly unlikely that the story was developed as a conspiracy or due to hearsay. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Photo taken around 1600 on 25 October showing two T-55 tanks on the Kabuhanga road, 
approximately 100 meters from the Ruhengeri-Gisenyi road.  The tanks are facing toward 
Kabuhanga (north).  The length of the shadows shows this photo was taken in the late 
afternoon.   
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Close-up of the tanks in the first image (above). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo taken at approximately 1715 on 25 October from the Ruhengeri-Gisenyi road at the 
junction with the Kabuhanga road, looking north, in the direction of Kabuhanga.  On the right 
side is a truck with a trailer, of the type RDF uses to transport tanks along stretches of 
tarmacked roads. In the center of the photo is an APC, which was arriving at the junction.  
Several vehicles can be seen approximately 50 meters down the dirt road, which leads to 
Kabuhanga (see below). 
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Close-up from the photo above shows two APCs (with guns covered by brown tarps) and one 
tank, which are all facing in the direction of Kabuhanga. 
 
Claim 9: Ex-RDF in M23 
As noted above (Claim 6), GoR confirmed that it investigated two men who served with M23 
as a result of GoE’s final report and confirmed that one man – KalisaRwema – “was officially 
dismissed [from RDF] in 2007 on account of indiscipline” (GoR, para. 19).  The GoR states it 
found no information about a man named Kifaru having served in RDF.  The Group thanks 
GoR for conducting this investigation and confirming GoE’s finding about KalisaRwema being 
an ex-RDF soldier. 
 
Claim 10: Dead and wounded RDF sent to Rwanda 
GoR disputes the finding contained in the GoE report that RDF soldiers were transported to 
Rwanda for burial or treatment (GoR, para. 11).  GoR states no RDF troops ever served with 
M23; therefore “the alleged burial or treatment or treatment could not have taken place.”  The 
Group stands by its finding, which was based on testimonies of former M23 combatants, taken 
by the Group at different times and in different locations. 
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Annex 112 
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Annex 113 
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